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1.
LEŽÍM NA BŘIŠE NA KOŽENÉM POLSTROVANÉM MASÁŽNÍM LEHÁTKU oděný nemravně jen do šedozelených trenek, zatímco mi půvabná masérka v kratičké zdravotnické uniformě masíruje levou ruku, prst po prstu. Vzduchem provoněným jasmínem se line podmanivá melodie – myslím, že je to Ravelovo Bolero.
Máte-li pocit, že jste vstoupili do opiového snu, rád bych poznamenal, že jsem v prostorách Dotekové terapie – nové formy podprahové relaxace a celkového uvolnění v duchu New Age. Toto revoluční zařízení se nachází na luxusním úseku třídy Via Bethesda v luxusním Palm Beach na Floridě. Moje masérka s kaštanovými loknami se jmenuje Bunny. Zřejmě nemá nic společného s modelkami fotícími pro playboy, v oděvu á la Florence Nightingaleová by se k nim však mohla zfleku přidat.
Nacházíme se v přestavěném obývacím pokoji bývalého rodinného domku, odkud noví majitelé odstranili veškeré zařízení s výjimkou plyšového koberce, masážního lehátka, rozkládacího gauče a paravánu, jaký bývá v lékařských ordinacích. Bunny mi nařizuje, abych se za paravánem svlékl, natáhl se na lehátko a soustředil se na svůj pupík. Aspoň mám pocit, že řekla pupík. Pak kamsi odešla.
Všiml jsem si, že za zástěnou jsou ještě jedny dveře, a právě z nich se Bunny vynořuje, zhmotňujíc se za paravánem jako dobrotivý duch. Bere mě za ruku, zvedá mi ji, a pak uvolňuje své sevření. Paže mi zůstává strnule ve vzduchu.
„Jste moc ztuhlý, pane Davisi. Takhle by to nešlo. Nechte ruku volně klesnout,“ vyzývá mě.
Znovu mi ji zvedá a zase pouští. Tentokrát ji zplihle svěsím.
„To už je trochu lepší,“ povzdechne si, „ale ne moc. Máme před sebou ještě dlouhou cestu, pane Davisi.“
Pohrává si s mými prsty a pak mi chladivou rukou přejíždí po páteři, obratel po obratli; když dorazí k mému pozadí, zahihňá se. „Ach, pane Davisi, vy nezbedníku.“
Zřejmě si právě všimla elastického pasu mých spodků vyzdobených slavnou biblickou scénou, na níž Evu pokouší had. Podle mého názoru jsou dost roztomilé.
Cítím, že klíčový okamžik právě nadešel. Jestli je Bunny licencovaná masérka, já jsem papež. „Vaše půvabná recepční mi sdělila, že nabízíte hned tři techniky celkového uvolnění k dosažení úplné podprahové relaxace,“ povídám jí.
„To je pravda, pane Davisi. Mimochodem, jmenuje se Honey. Za tři sta dolarů poskytujeme standardní uvolnění pomocí rukou. Za dvojnásobek této sumy nabízíme intenzivnější přístup, při němž na sebe terapeutka a klient vzájemně působí, abychom tak řekli, jak je pánbůh stvořil.“
„Jak je pánbůh stvořil? Vás, nebo klienta?“
„Za tisíc dolarů, pane Davisi, vám rozložím speciálně navržený terapeutický gauč a všechno bude podle vašeho přání. Mimochodem, Honey je taky skvělá terapeutka. Za dva tisíce pracujeme jako tým. Kdybyste se teď laskavě otočil na záda…“
„Ach, to nemůžu, Bunny.“
„No tak, pane Davisi. Nemusíte se ostýchat. Jsem tady, abych uvolnila napětí. Začneme s obyčejným uvolňováním pomocí rukou, a pak se můžeme posunout dál.“
„No, když na tom trváte, Bunny.“ Přetočím se, jí se ve tváři objeví udivený výraz, a pak vykřikne. „No tak, Bunny, nemusíte se ničeho bát.“ Sáhnu si do trenek a vytáhnu vysílačku. „Vítejte v rozhlasové Skryté kameře. Právě nás poslouchá několik svědků v mé kanceláři, kteří všechno zároveň natáčejí. Nechtěla byste nám zazpívat něco z Lásky na prodeji“
„Vy, vy…“
„Klid, Bunny. Technici musejí přes všechna neslušná slova pípnout.“
„Co ode mě sakra chcete?“
„Jsem rád, že se ptáte,“ odpovím. „Pro začátek chci fotografie pana Randolpha Seymoura, jak mu obě dvě poskytujete uvolnění na rozkládacím gauči. Jistě si vzpomínáte, Bunny, jsou to ty snímky, které jste panu Seymourovi chtěla prodat za deset tisíc babek, nebo – pokud by odmíd, poskytnout je zcela zdarma jeho manželce. Upřímně bych vám i Honey radil, abyste si sbalily svoje masážní lehátko a odtáhly pryč. Hodlám vaše rozhlasové vystoupení, které zahrnuje i nabídkový list Dotekové terapie, poskytnout do čtyřiadvaceti hodin policii.“
Rozhlédl jsem se a poznamenal: „Mimochodem, kde se schovává váš fotograf? Myslím, že nejspíš za zástěnou. Haló, Honey, pojďte ven, vylezte ze své skrýše!“
„Kdo k čertu jste?“ zvolala Bunny, stále jako omráčená. Vysílačka byla tím posledním, co čekala, že mi vyskočí z trenek.
Honey se vyřítila zpoza paravánu a mávala navštívenkou, kterou mi nepochybně musela vytáhnout z peněženky, již jsem pošetile nechal ve vnitřní kapse saka.
„Nejmenuje se Davis,“ hulákala, „ale McNally. Archy McNally, soukromý vyšetřovatel.“



2.
(Z listu Palm Beach Daily News)
POUZE S KRAVATOU
Interview a foto Michael Price
 
Poznámka redakc: Tento seriál portrétů významných osobností Palm Beach prostřednictvím otázek a odpovědí připravuje každý týden fotograf na volné noze Michael Price. Své hosty fotografuje oděné ve špičkovém sportovním saku Lillyho Pulitzera, které před deseti lety objevil v jisté charitativní prodejně.
 
Archy McNally je v Palm Beach jedním z nejžádanějších starých mládenců. Pracuje v prestižní advokátní firmě McNally 8c syn sídlící v McNallyho budově na Royal Palm Way. Archy studoval na Yaleově univerzitě, každý den uplave tři kilometry (pokud to počasí dovolí), považuje sám sebe za avantgardního Beau Brummella a znalce vína, žen a zpěvu, ne nezbytně v tomto pořadí. Mimo jiné navštěvuje Pelikánklub a jednou byl pozván na drink v národním parku Everglades.
 
Jaká nejlepší věc se vám kdy přihodila?
Interview pro rubriku POUZE S KRAVATOU.
 
Co se vám kdy stalo nejhoršího?
Že mě fotografovali v saku Lillyho Pulitzera, které můj otec před čtyřiceti lety daroval na charitu.
 
Kdo je vaše nejoblíbenější filmová hvězda?
Lila Leeová.
 
Kdo je vaše nejoblíbenější živá filmová hvězda?
Živá filmová hvězda je oxymóron.
 
Co se vám nejvíce líbí na Palm Beach?
Plavky tanga.
 
Co se vám na Palm Beach líbí nejméně?
Ženy v tangách, které by měly být podstatně sebekritičtější.
 
Co děláte ve firmě McNally & syn?
Všechno kromě mytí oken.
 
Jaký je váš nejoblíbenější sport?
Dívat se, jak sportuje někdo jiný.
 
Máte domácí zvířátko?
Ano.
 
Jméno?
Georgia.
 
Kočka, nebo pes?
Ach, vy myslíte to zvířátko? Pardon. Jmenuje se Hobo a je to pouliční směs.
 
Kdo je Georgia?
Do toho vám nic není.
 
Děkuji za rozhovor, Archy McNally.
Rádo se stalo.
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VŠICHNI NA TENIS!
V Palm Beach vrcholila sezóna a všichni zde vědí, že denně dobrý skutek, do nebe je schůdek. Po zážitku z předchozího večera s Bunny a Honey a jejich potulným cirkusem byla prostá dobročinná akce přesně to, co jsem potřeboval k obnovení důvěry v lidstvo.
Akce Všichni na tenis! Malcolma MacNiffa je již dlouho hlavní dobročinnou událostí v našem městě pro ty, co si můžou dovolit vyklopit pět tisíc babek za privilegium navléknout si svůj tenisový mundúr (na kurt pouze v bílém, prosím) a předvádět se na MacNiffových kurtech – na jednom s antukou a na druhém s trávníkem.
Nifty, jak mu kamarádi přezdívali ve škole v St. Paul a jak se mu přezdívá i nadále, protože skutečná přátelství jsou věčná, každoročně zpřístupňuje své kurty kvůli sbírce do svého soukromého fondu, z něhož poskytuje vysokoškolská stipendia úspěšným středoškolákům, kteří by jinak neměli šanci spatřit přednáškovou síň zevnitř. Niftyho kurty se rozkládají na pěti prvotřídních akrech na západní straně Oceán Boulevardu.
Nevýhodou polohy na západní straně bulváru je to, že ho musíte přejít, chcete-li se dostat na pláž. Výhodou však je, že pokud jste stejně chytří jako bohatí, nechali jste si pod rušnou třídou prokopat tunel, čímž se ověřil matematický axiom, že přímka je nejkratší vzdálenost mezi dvěma body. Brána tunelu byla v tento tropický zimní den lákavě otevřená, nikomu se však zjevně nechtělo odejít z party kvůli procházce po pláži.
Akce Všichni na tenis! bývá označována za „exkluzivní“. Odpoledne plné čtyřher, zahrnujících smíšené páry, stejně jako čistě ženské a mužské dvojice určované losem, si může dopřát pouze stovka majitelů šekových knížek v bílém. Rád bych tvrdil, že vyvolené, kteří se smí Niftyho tenisového maratónu zúčastnit, povolává vyšší moc, toto je však bohužel Palm Beach a hosté přicházejí na základě vytoužených pozvánek od pana Malcolma MacNiffa a jeho ženy.
Přesně tak. Jen pro zvané. Niftyho dobročinná akce je natolik populární, že jen ti nejpečlivěji vybraní mohou MacNiffovým věnovat pět táců za privilegium, zařádit si pořádně s tenisákem. Ti nepozvaní se v den Niftyho dobročinné akce neodváží ve městě vystrčit nos. Butiky na Worth Avenue zejí prázdnotou a dámy při obědě postihuje náhlá nevolnost či si zčistajasna vzpomenou, že zapomněly nakrmit svého chlupatého miláčka.
Hlavní atrakcí celé akce bývá obvykle nějaká tenisová hvězda a dnešním vyvoleným nebyl nikdo jiný než enfant terrible z řad profesionálů Jackson (Jackie) Barnett. Na tohoto sto devadesát centimetrů vysokého blonďáka s postavou hrdiny z komiksu a povahou dvouletého caparta se toto odpoledne soustředila veškerá pozornost přítomných, a on si také to pochlebování náležitě vychutnával.
Ve Wimbledonu mu nadšeně tleskali. Později ho po celém Londýně pronásledovala jistá šlechtična, která ho dostala či nedostala, podle toho, který bulvár jste čedi. Nabídli mu milion dolarů za pouhý pětiminutový medailónek ve filmovém zpracování letošního nejprodávanějšího románu. A největšího aplausu diváků se mu dostalo, když mrštil o zem raketou se svým jménem, protože ona, a nikoli on sám, nedokázala vybrat soupeřův volej.
Jackieho jméno vhodili do losovacího koše stejně jako jména všech ostatních, takže kdo bude jeho spoluhráčem a soupeřem, výlučně záviselo na štěstí losu. Samosebou že pokaždé, když Nifty vytáhl z klobouku několik jmen a oznámil složení další hráčské čtveřice, vypuklo obrovské nadšení. Dámy, které se dostaly do týmu s Jackiem, při vyslovení svého jména nadšeně vyjekly, muži, podobně poctění, vypjali hruď a stiskli rty. Ti, kteří to štěstí momentálně neměli, se mohli těšit na příští tah, čímž se všichni udržovali ve stavu radostného očekávání.
A já? Jmenuju se Archy McNally a jsem jediný člověk přítomný zde skutečně díky vyšší moci, a to zásluhou svého otce, advokáta a předsedy představenstva firmy McNally & syn. Jakožto MacNiffovi právní zástupci jsme vždy na seznamu pozvaných. Jako většina firem působících v Palm Beach jsme nuceni účastnit se každoročně několika charitativních událostí, akce Všichni na tenis! je však jednou z mála, kterou bych si skutečně nerad nechal ujít. I když na mém podání by se leccos dalo vylepšit a můj backhand lidé označují za slabý, mám skvělé nohy – a v Palm Beach záleží právě na tom, jak vypadáte.
Hostům, kteří nejsou zrovna na kurtu, se zde nabízí obrovská tabule s obsluhou, na níž se nacházejí ty nejvybranější lahůdky, jež na večírcích nesmějí chybět: grilované kuřecí medailónky mistrovsky porcované přímo před vašimi zraky, vařený losos; bažant; smažené kuře; paštika z husích jater; kaviár; vejce na kyselo; nejrůznější přílohy, saláty a omáčky, jaké vás jen napadnou, včetně kečupu a hořčice do hamburgerů a párků. Kdo řekl, že bohatí nejsou schopni konzumovat skutečně vše?
Rovněž zde samozřejmě bylo několik strategicky rozmístěných přenosných barů, abyste měli stále na dohled gin s tonikem či mladé muže a dívky ve slušivých uniformách složených z černých kalhot, bílé košile a černého motýlku, kteří zde obsluhovali a starali se o pořádek. Postřehl jsem mezi nimi i Todda, který za rušných sobotních večerů obsluhoval stoly v Pelikánklubu. Todd se ve skutečnosti jmenuje Edward, sám sebe však překřtil v očekávání kariéry na stříbrném plátně. Přejmenováním Edwarda na Todda si podle mě moc nepomohl, je to však rozhodně lepší než Jeb, Rock nebo Rip. Tak jako řada mladých z okolních satelitů, zejména Lake Worth a West Palm Beach, si Todd vydělával na živobytí otročením v hotelích a restauracích, jimiž naše luxusní oblast přímo oplývá.
Nestal jsem se sice soupeřem ani spoluhráčem Jackieho Barnetta, vylosovali mě však do smíšené čtyřhry, kde jsem se ocid ve dvojici s velmi atraktivní dámou, již mi představili jako Holgu von Brechtovou. Vzhledem k přídomku von v jejím jménu jsem přemítal, zda je to šlechtična německého původu, i když měla čistý přízvuk Američanky z Nové Anglie. Odhadoval jsem ji na plus minus čtyřicet, v dnešní době ale mohla být i o deset let starší, dobře udržovaná či s konexemi na plastického chirurga se zlatýma ručičkama.
Hráli jsme proti mladému muži jménem Joe Gallo a jeho partnerce Vivian Emersonové, která byla o hodně starší než Joe, ale tak jako Holga vypadala skvěle a taky měla dobrou figuru. Netušil jsem, proč mi jméno Joe Gallo zní povědomě, ale protože jsem byl vybrán na podání, neměl jsem čas nad tou záhadou přemýšlet. Odehráli jsme vymezené tři sety a my s Holgou jsme ve dvou z nich zvítězili. Jsem přesvědčen, že když jsme si přes síť podávali ruce, Vivian Holgu probodávala pohledem. Jelikož je tohle Palm Beach, ihned jsem dospěl k unáhlenému závěru, že Joey k Vivian patří a Holga se snaží získat nějaké body, které neměly nic společného s tenisem. Ehm, pardon, ale mě tyhle věci nezajímají.
Následně mě los zařadil do mužské čtyřhry, kde mě spárovali s Lancem Talbotem, mladíkem, jenž velmi zbohad po náhlém skonu své babičky z matčiny strany. Babička byla dcerou jednoho z prvních detroitských osadníků, který si tykal s Fordovými, Chryslerovými, Dodgeovými i Fisherovými. Vzpomněl jsem si, že se Lance s babičkou na řadu let odcizili, zjevně se však usmířili právě včas, aby si Lance udržel dobré postavení ve vybrané společnosti. Palm Beach je takto srdceryvných příhod plné.
Hráli jsme proti samotnému Niftymu a – pokud jsem se nepřeslechl – muži, jehož Nifty oslovoval Darling. Myslím, že to nebyl žádný drahoušek, ten člověk se tak nejspíš jmenoval, pokud ho samozřejmě Nifty nezahrnoval důvěrnostmi, o čemž jsem pochyboval. Nifty s Darlingem vyhráli všechny tři sety.
„Líbil se mi váš rozhovor v rubrice ‚Pouze s kravatou‘,“ zalichotil mi Lance, když jsme odcházeli z kurtu.
Lance Talbot s tmavými vlasy ostříhanými na ježka, s modrýma očima a tělem, jež prozrazovalo osobního trenéra, musel být snem každé chudé pracující dívky. Taky mě překvapilo, že si všímá lidí, jako jsem já. „Díky. Předpokládám, že vám se této pocty dostane v blízké budoucnosti,“ odvětil jsem.
„Odmítnu to,“ prohlásil rázně. „Nejsem tak chytrý jako vy, pane McNally.“
Pak z kapsy šortek vytáhl mobilní telefon a začal komusi telefonovat. Vážně!
Nevěděl jsem jistě, jestli mě mladý Talbot pochválil či setřel, a kývl jsem na Todda, který mi nabídl tác s dobrotami. „Džus?“ zeptal se.
„Ne, díky, potřebuju trochu promazat závity,“ poznamenal jsem a natáhl se pro gin s tonikem. „Jak to jde, Todde?“
„Nevím kam dřív skočit, pane McNally. Měl tu se mnou obsluhovat Jeff, ale před půlhodinou si šel zakouřit a od tý doby jsem ho neviděl.“
Jelikož jsem sám býval kuřák, dovedl jsem si představit, že se Jeff nejspíš vytratil tunelem na pláž, kde teď spokojeně bání. „Až se vrátí, dej si pauzu,“ poradil jsem tomu hereckému aspirantovi. „Rozhodně si to zasloužíš.“
U stolu s dezerty jsem spatřil povědomou postavu a přiloudal se k Lollymu Spindriftovi, abych si vyslechl veškeré drby nevhodné k otištění. Náš reportér společenské rubriky místního bulvárního plátku je chlapík drobného vzrůstu s obřím apetitem. Dnes měl Lol na sobě svůj typický bílý oblek, ručně malovanou hedvábnou kravatu a panamák, a velmi připomínal neúnavného turistu, který právě chytil poslední vlak z nějaké banánové republiky. Lolova rubrika se jmenovala „Tu i onde“, a místní jí téměř láskyplně přezdívali „Drb sem drb tam“.
„Dobré odpoledne, Lole,“ pozdravil jsem ho.
Aniž spustil zrak ze záplavy zákusků, prohlásil nafrněle: „Čet jsem tvůj rozhovor.“
No teda. Tenhle skrček vážně uměl člověka provokovat. „A co ty na to?“
Stále věnoval více pozornosti plněným moučníkům, čokoládovým pochoutkám a lehkému krémovému pečivu než svému návštěvníkovi a zadeklamoval: „Jména hloupejch na všech sloupech.“ Z toho jsem vyrozuměl, že Lollyho nepožádali, aby si oblékl sáčko Lillyho Pulitzera, a takové přehlížení ho naprosto rozladilo.
„Totéž by se mohlo říct o většině lidí, jejichž jména zaplňují tvoji rubriku, Lole.“
Natáhl se pro cosi zabalené v lastuře kávové barvy ozdobené třešinkou, rozmyslel si to však dřív, než se toho zákusku dotkl. „O tom se s tebou nehodlám přít,“ pronesl, „aspoň ale svým pošetilým čtenářům poskytuju službu.“
„Fakticky? To bych rád věděl jakou, Lole.“
„V mojí rubrice se dočtou, kde byli včera večer a kam by se měli vydat dneska. Beze mě by neměli ponětí, jak skvěle se bavili. Dalo by se říct, že jsem pro tuhle společnost stejně nepostradatelnej jako slunce a surfing.“ Natáhl ruku po jahodové pěně, zaváhal a znovu si svůj nápad rozmyslel.
„Proč mluvíš o svý práci ve firmě McNally 8c syn tak tajemně?“ zeptal se; pořád ještě mluvil o mém krátkém rozhovoru. „Všichni významní lidé v tomhle městě přece vědí, že jsi soukromý detektiv, i přes to důmyslné označení diskrétní vyšetřovatel, co máš vytištěný na vizitce.“
„A co bezvýznamní lidé v tomhle městě?“ opáčil jsem obratem.
„No,“ zasmál se, „jejich názor je patrně naprosto bezvýznamný, nemyslíš?“
Stále si pozorně prohlížel jednotlivé sladkosti jako inspektor ministerstva zdravotnictví v salátovém baru s vadným sklopným pultem, pořád neschopný se pro něco rozhodnout. Chudák Lolly. Bylo mi jasné, že navštívil ostatní stoly se sebeovládáním hejna kobylek, důmyslně si však nechal ve svém zdánlivě bezedném žaludku místo pro jediné dolce, proto to musela být ta nejvybranější ze všech dobrot.
Nyní dumal nad čajovým pečivem a přitom hovořil dál: „Zvou mě na tyhle dobročinné akce, abych mohl sdělit těm, co na nich nebyli, o co přišli, a zvýšit tak účast a přísun peněz pro mejdan v příštím roce.“ Znovu natáhl a zase stáhl ruku.
„Co si myslíš o Jacksonu Barnettovi?“ dráždil jsem ho.
„Slyšel jsem, že hraje na obě strany,“ odpověděl Lolly. Jelikož jsem znal Lollyho preference, věděl jsem, že nemyslí forehand ani backhand.
„Zbožné přání, Lolly,“ podotkl jsem. „Jak se má tvůj kámoš, ten barman Ramón?“
„Maká teď na jachtě Phila Meechama.“
„To je hezký. Co pro Meechama dělá?“
Přestal zkoumat čajové pečivo a povzdechl si: „Věř mi, Archy, to radši fakt nechtěj vědět.“
No, Ramón už nebyl barman, to bylo jisté. Jestli se zaprodal, to byla otázka.
„Viděl jsem tě na kurtu s nejnovějším přírůstkem k nejžádanějším svobodným mládencům v Palm Beach,“ prohlásil Lolly. „Víš o něm něco zajímavýho?“
„Myslíš toho Talbotovic kluka? Byl trochu drzý.“
„Chudáčku Archy. Určitě tě nechtěl urazit. Čekáš, že si tě najme, abys vyčmuchal jeho otce?“
Pokrčil jsem rameny. „Nevěděl jsem, že ho ztratil.“
„Určitě víš, že má stejný příjmení jako zesnulá paní Ronalda Talbotová. Jeho babička z matčiny strany.“
„Chceš říct…“
Lolly vzdal své pátrání po nejvhodnějším zákusku a zcela se oddal své další oblíbené kratochvíli – šíření drbů. „Když před dvaceti lety dcera paní Talbotové Jessica Lanceho porodila, odmítla své matce prozradit, s kým ho má. Hádaly se spolu kvůli tomu celých deset let, dokud Jessie sebe a malýho Lanceho nesbalila a neodjela do Švýcarska. Tam zůstali, dokud chudáka Jessii nesmeda obrovská sněhová koule a Lance neosiřel. Babička, která právě byla na smrtelné posteli, pro chlapce okamžitě poslala, a šupito presto, máme tady novýho milionářskýho synka, co se na tebe utrhuje při tenisu.“
„Chceš říct, že Jessica Talbotová zahynula pod lavinou?“
„Copak jsem to neříkal? Myslím, že to bylo na svazích ve Winterthuru.“
Pohlédl jsem přes zalidněný trávník a spatřil Lanceho a Holgu v rozhovoru s naším tenisovým profíkem. „On se kamarádí s tou von Brechtovou?“ zeptal jsem se Lollyho.
„Kamarádí? Tebe bych si nenajal ani k vyčmuchání filmový hvězdičky v Jollywoodu. Lance a Holga jsou milenci, drahoušku.“
V ohromení jsem naivně vyhrkl: „Ale vždyť by mohla být jeho matka.“
Je dokonce ještě starší než myslíš, aspoň se to povídá. Přijela sem s tím klukem ze Švýcarska, kde se přátelila s jeho matkou, aspoň se to povídá, a neptej se mě, prosím, kdo konkrétně to říká. Já si ty příběhy nevymýšlím, jen je opakuju. Taky se říká, že je ta dáma produktem úsilí švýcarského doktora, kterej řídí alpskou omlazovací kliniku, kde svým bohatým zákazníkům vstřikuje sérum vyrobené z výtažku z – no, nebudu ti kazit chuť.
„Všechny naše rozkošné dámy z Palm Beach, včetně tvojí přítelkyně, lady Cynthie Horowitzové, samozřejmě umírají touhou zvědět jméno této kliniky a osoby, kterou mají podplatit, aby se na ni dostaly. Holga je nejžhavější záhadou letošní sezóny.“
Položte Lollymu otázku, a na oplátku dostanete něčí životopis. „Myslím, že by si ten kluk mohl najít někoho lepšího,“ poznamenal jsem.
„To mě vůbec nezajímá – sledovačka, to je jiná,“ zadeklamoval. „Když už o tom mluvíme, všiml jsem si, že ses seznámil i s Dennisem Darlingem, tím predátorem v našem středu. Doufám, že sis nepouštěl pusu na špacír.“
„Neměl jsem šanci ji ani otevřít. Měl bych ho znát?“
„Můj drahý chlapče, z toho, co nevíš, by se daly napsat celé romány. Jak vůbec dokážeš v týhle sluncem vyprahlý propasti egocentrické spotřeby vůbec přežít? Slib mi, že se nikdy nezatouláš večer ven sám, bez Lollyho po svém boku.“ Na okamžik se odmlčel, aby se nadechl. „Dennis Darling je takzvaný investigativní reportér z časopisu Holá fakta. Přijel sem sbírat materiál pro svoje nové skandální odhalení, které se má údajně jmenovat Příběh z Palm Beach.“
Jestli to byla pravda, tak ten titul vůbec nebyl originální. Skvělý zesnulý Preston Sturges napsal a režíroval Příběh z Palm Beach, v němž si Rudy Vallee, ze všech lidí právě on, zahrál hejska z Palm Beach s veškerou elegancí figuríny z obchodního domu.
„Jak se ten dostal na seznam pozvaných k Niftymu?“ podivoval jsem se nahlas.
„Nepochybně díky finančnímu daru jeho zaměstnavatelů, který Nifty nemohl s klidným svědomím odmítnout. Peníze nejenže mluví, Archy, peníze křičí, zastrašujou a donucujou, a vždycky si dokážou prosadit svoje.“ S použitím plurálu majestiku Lolly dodal: „Rozhodli jsme se dát panu Darlingovi es-es-pé-bé. A pamatuj, žes to tu slyšel poprvé.“
Pro nezasvěcené, es-es-pé-bé znamená Studená sprcha Palm Beach, což představuje polibek smrti pro kohokoli, kdo má v tomhle městě nějaké společenské ambice. „Pročpak tak drastické opatření, Lole?“
„Pamatuješ, co provedla Edna Ferberová Texasanům? Projevili jí svou důvěru, a ona se jim odvděčila Gigantem.“
To není špatné dílo, pomyslel jsem si, a Palm Beach by za ně mohlo být vděčné, nechal jsem si to však pro sebe. Kdyby se rozhodli dát es-es-pé-bé mně, ocitl bych se bez práce a zřejmě i bez domova. „Začali snad všichni, co mají kostlivce ve skříni, prchat z Palm Beach?“
„Kdyby tomu tak bylo, drahý chlapče, my dva bychom tu zůstali jako jediní, a tebou si navíc nejsem tak jistý. Což mi připomíná – slyšel jsem, že Connie Garciová se prakticky zasnoubila s tím úžasným Alejandrem Gomezem y Zapatou. Předpokládám, že tvůj vztah s Connií patří minulosti.“
„Nepředpokládej nic,“ poradil jsem mu.
„Můžu tě citovat?“
„Jak je libo.“
Nenechal se odbýt a zeptal se: „Ještě pořád chodíš s tím poldou?“
To už bylo příliš. „Důstojník 0'Harová je policistka. V tom je rozdíl.“
Mírně zamrkal a nadhodil: „Že by se nám Archy rozzlobil?“ Pak zaútočil na sedmivrstvý zákusek s kávovou šlehačkou.
„Proč sis vybral právě tenhle?“ zajímalo mě.
„Kvůli Mae Westové,“ odpověděl.
„Mae Westové?“
„Přesně tak. Mae říkala: ‚Když si mám vybrat mezi dvěma zly, vždycky zvolím to, které jsem předtím nikdy nezkoušela.‘“
Přemítaje o tom zanechal jsem Lollyho Spindrifta jeho vytouženým sladkostem a nadále se věnoval společenské zábavě. Když jsem vracel svou prázdnou sklenku na bar, narazil jsem na Niftyho. „Lolly tvrdí, že ten Darling je špión z časopisu Holáfakta. Myslíte, že světu poví o našem tenisovém zápasu?“
„Jenom kdyby nás přistihl, že podvádíme,“ usoudil Nifty. „Mimochodem, Archy, měl bys zítra chvilku, abychom spolu poobědvali?“
Jelikož Nifty patří spíše ke generaci mých rodičů než k té mojí, považoval jsem jeho pozvání spíše za povinné předvolání, než za společenskou událost. „Bude mi velkým potěšením, pane.“
„Bývám v těchto dnech v Mar-a-Lago. Vyhovuje ti to v poledne?“
„Dokonale. Já…“
Vtom se ozval výkřik stejně pronikavý a zlověstný jako policistova píšťalka na mlhou zahalené londýnské ulici. Všechno ztuhlo na místě, jako když stopnete film na jediném záběru. Na severním konci pozemku vedle bazénu stála jedna ze servírek MacNiffových a z plna hrdla křičela.
Drželi jsme se s Niftym v čele řítícího se davu a doběhli jsme k té hysterické dívce jako první. Ukazovala na tělo mladého muže oblečeného v černých kalhotách a bílé košili s černým motýlkem, ležící nehybně na dně mělkého konce bazénu. Měl vyzuté boty a nad ním se vznášel nedopalek cigarety.
Mladý Jeff si vykouřil svou poslední cigaretu, než bosý opustil tento svět.
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„CHUDÁK MALCOLM,“ POZNAMENAL MŮJ OTEC, ODŘEZÁVAJÍCÍ koneček drahého doutníku. „Tenhle nešťastný incident vrhne na jeho populární dobročinnou akci pro příští léta stín.“
Byli jsme v obývacím pokoji mcnallyovského sídla na Oceán Boulevardu (rovněž na západní straně, bohužel však bez tunelu), kde platí základní pravidlo nikdy neprobírat nechutné pracovní záležitosti u večeře. Nechceme rozrušit máti; trpí vysokým dakem a až příliš často ji postihuje to, čemu se zdvořile přezdívá „zapomnětlivost“. Ale máti obvykle chodívá brzy spát, díky čemuž si s otcem klidně můžeme po večeři vychutnat svou dávku portského a tabáku.
Jestii vám to tak trochu připomíná devatenácté století, ujišťuji vás, že jste se trefili. Kdyby si můj otec, Prescott McNally, mohl vybrat, narodil by se v Londýně v době Charlese Dickense a nikoli v Palm Beach ve století dvacátém. Jelikož přišel na svět s tak hrozným zpožděním, vynahrazuje si to tím, že každý večer čte výlučně Dickense, aby udržel kontakt s minulostí, která mu tak krůtě unikla. A i když jsem tvrdil, že jsem přestal kouřit, musím se přiznat: lhal jsem. Snížil jsem to však na jednu cigaretu značky English Oval (jiný typ nekouřím) po večeři a někdy také jednu před spaním. Což není na bývalého kuřáka závislého na dvou krabičkách denně zase tak špatné.
Podvečerní televizní zprávy přinesly informace o tom, co otec právě označil za „nešťastný incident“. Oznámily však, že příčina zjevného utopení Jeffreyho Rodgerse zatím nebyla určena; čeká se na výsledky pitvy. Ten chudák chlapec měl teprve dvacet let. Příspěvek o Rodgersově smrti však rychle přebila podrobná reportáž o Niftyho dobročinné akci na Oceán Boulevardu a smetánce, která se na ní tentokrát sešla.
Ze zkušenosti a blízkého pozorování jsem věděl, co bude výsledkem pitvy: „Jeffreyho Rodgerse zavraždil neznámý pachatel či pachatelé. To jsem také řekl otci, jakmile jsem si nalil víno a oba jsme si zapálili svůj vyvolený typ nikotinu.“
„Jsi si jistý, Archy?“
„Jestli nedostal nějaký záchvat nebo infarkt, o čemž pochybuju, nevím, jak by se zdravý, mladý, sto osmdesát centimetrů vysoký muž mohl utopit v necelém metru vody. I kdyby spadl do bazénu náhodou, o čemž taky pochybuju, mohl se sebrat a vylézt zase ven. Policie podle mě zjistí, že ho někdo nejdřív omráčil a pak shodil do bazénu a nechal utopit.“
Otec si pohladil svůj obrovitý knír gardového důstojníka a zavrtěl hlavou. „Za plného denního světla a před více než stovkou lidí? To mi zkrátka připadá nemožné.“
Jenže to možné bylo jednoduše proto, že se to stalo. „Znáš pozemek MacNiffových, otče. Pět akrů na sever i na jih. Milované tenisové kurty pana MacNiffa leží prakticky rovnou za domem, až na jižním konci pozemku. A bazén je úplně na severním konci, protože ho pan MacNiff podle mě považoval za příliš rušivý element pro seriózní hráče, obzvlášť když ve vodě dovádějí jejich vnoučata se svými kamarády.
Kurty a bazén jsou od sebe vzdálené rovných pět akrů. Celá společnost se shromáždila kolem kurtů a stolů s občerstvením. Vzhledem k tomu, že se všechno odehrávalo tam, na druhou stranu se nikdo nedíval. Rodgersovy boty a ponožky se našly nedaleko bazénu.
Policie brzy zjistila, že místní služebnictvo o přestávkách vyhledávalo okolí bazénu jako útočiště, kam si šli zakouřit či smočit nohy v chladivé vodě.
Podle mě je jasné, že Rodgers seděl na okraji bazénu, vychutnával si cigaretu a smáčel si nohy. Někdo se k němu zřejmě přikradl zezadu, omráčil ho a shodil do vody. Služebnictvo si chodívalo k bazénu odpočinout, takže kdyby se tím směrem náhodou někdo zadíval, nebylo by mu divné, že se tam potlouká pár členů obslužného personálu. Z té dálky by byla vidět pouze vrahova záda, a nikdo by ani netušil, že před ním sedí Jeff.“
Ano, Jeffa Rodgerse mohli omráčit a shodit do bazénu za plného denního světla, a já jsem byl přesvědčen, že se to právě tak stalo.
 
Sanitka i policie dorazily na místo Cínu za necelých deset minut, jakmile někoho chytře napadlo vzít mobil a zavolat na linku 911. S policejní jednotkou přišel i můj přítel a občasný kolega seržant AI Rogoff, jak je však naším zvykem, jen jsme na sebe v následujícím zmatku kývli. Když Rodgerse odnesli na nosítkách, zakrytého od hlavy k patě, chlapci a děvčata, s nimiž se přátelil, hlasitě vzlykali a navzájem se objímali, aby se utěšili. Dívku, která mrtvého objevila, si vzali do péče zdravotníci. Celý výjev, jak si jistě dovedete představit, byl v hrozivém rozporu se skvělým počasím a luxusním prostředím.
Zbytek hostů se bezcílně potuloval kolem; šeptali si v malých hloučcích a rozpačitě si přehazovali tenisové rakety z ruky do ruky. Číšníci urychleně sklízeli ze stolů. Nic vám tak spolehlivě nepokazí večírek jako vražda.
Zůstal jsem s panem a paní MacNiffovými a jejich čestným hostem Jacksonem Bamettem, který i přes své opálení vypadal poněkud bledě. Tenhle profík se sice honil za publicitou, ale vražda zrovna nepatřila k věcem, které by mu mohly pomoci zajistit více nabídek na propagaci zboží. Lolly Spindrift hovořil do mobilního telefonu, volal do redakce, co se stalo, a Dennis Darling byl hned tu, hned tam, a cosi namlouval do svého diktafonu. Zvláštní. Považoval snad smrt Jeffa Rodgerse vzhledem k záměru svého zdejšího pobytu za třešinku na dortu?
Nifty službukonajícího policejního poručíka ujistil, že má jména i adresy všech přítomných hostů, a šéf cateringu potvrdil, že má tytéž informace o všech svých zaměstnancích. Díky tomu jsme mohli odejít, jakmile policie dokončila fotografování místa činu před a po odstranění Rodgersova těla. Všem přítomným pak oznámili, že v případě potřeby mohou být předvoláni, aby poskytli výpověď.
Jackson Barnett si stěžoval, že musí být zítra v Los Angeles kvůli kamerovým a kostýmovým zkouškám, ale řekli mu, že pokud by chtěl odejet z města, musí se o tom nejprve poradit s policejním velitelstvím. Lolly Jackiemu nabídl, že se může ubytovat na jachtě Phila Meechama, bude-li muset v Palm Beach zůstat další noc, a mám dojem, že to náš profík přijal. Chudák Jackie Barnett. Po noci strávené na Meechamově plovoucí Sodomě a Gomoře bude jistě litovat, že ho policie raději nevsadila do cely.
Já jsem zůstal až do hořkého konce, jelikož jsem považoval za svou povinnost stát při našem klientovi a poté samozřejmě informovat o situaci svého otce.
„Co si o tom všem myslíš, Archy?“ zeptal se mě Nifty, když jsme se ocitli v jeho přijímacím pokoji, kde si pro uklidnění dopřál velkorysou dávku ballantinky s ledem. Paní MacNiffová si poručila studený obklad a šálek kávy a stáhla se do svého pokoje.
„To nejhorší, pane. Myslím, že byste se měl připravit na zevrubné vyšetřování na základě podezření, že byl spáchán zločin.“
Malcolm MacNiff je vysoký a štíhlý a při pobytu na slunci mu na obličeji vyskakují pihy, což je jedinou známkou toho, že než zešedivěl, býval rusovlasý. Nad mým upřímným prohlášením otevřel široce své modré oči. „Snad si nemyslíš, že je za ten incident zodpovědný někdo z nás?“
Tím nás myslel bratrstvo Palm Beach, postavené na penězích bezpečně vzdálených tři generace od potu a slz, z nichž pocházejí. Členové této skupiny k sobě lnou jako břečťan k cihlovým zdem jejich alma mater. Aby ochránili svůj rajón a ty, kteří mu vládnou, jsou připravení nevidět zlo, neslyšet zlo a především nemluvit zlo. Netvrdím, že by omlouvali vraždu, i když by ji možná neodsoudili.
Zesnulý Jeffrey Rodgers nebyl jedním z nás, takže byl jedním z nich. Abych v tomto těžkém dni ulevil Niftyho svědomí (za což jsem placen), řekl jsem mu, že ten chlapec nejspíš zemřel v důsledku hádky mezi horkokrevnými mladíky, která se jim vymkla z rukou.
„Jak se to ale mohlo stát přímo před našima očima?“ zabědoval.
Vyložil jsem mu svou teorii; zamyšleně mě poslouchal, upíjel skotskou a přikyvoval. „Možné to je,“ pronesl nakonec, ale mně se nezdálo, že jsem ho přesvědčil. „Vždyť to vypadalo, že smrt toho chlapce všechny ty mladíky velmi rozrušila.“
„A viník určitě naříká nejhlasitěji.“
„Ano, ano,“ přitakal Nifty. „Chápu, jak to myslíš.“ Pak pokrčil rameny a dodal: „Lolly mě požádal o nějaké prohlášení. Byl jsem příliš rozrušený, abych něco řekl na místě, a slíbil jsem, že mu zavolám, než dopíše svůj článek. Můžeš mi něco poradit, Archy?“
Mám v zásobě několik výstižných výroků pro klienty v ožehavých situacích a vytasil jsem se s tím, který se nejlépe hodil pro dnešní neštěstí.
„Jsme s paní MacNiffovou touto strašnou tragédií hluboce zarmouceni a rádi bychom vyjádřili Jeffově rodině a přátelům upřímnou soustrast. V nadcházejících těžkých dnech samozřejmě jeho rodině pomůžeme, jak budeme moci. Obávám se, že to je vše, co mohu říci, dokud nám příslušné orgány neposkytnou podrobnější vysvětlení toho, co se tomu mladému muži přihodilo. Rovněž bych se rád omluvil svým hostům a donátorům za tak náhlé ukončení mé akce Všichni na tenis! a prosím je o pochopení.“
Nifty souhlasně přikývl, modré oči zastřené smutkem, strachem či alkoholem. „To je skvělé, Archy. Mohl bys mi to napsat? Obávám se, že už mi paměť neslouží jako dřív.“
Vytáhl z horní zásuvky starožitného psacího stolu blok a tužku. Napsal jsem mu to – bylo mi jasné, že Lolly pozná moje autorství – a před odchodem jsem se Niftyho zeptal, jestli stále stojí o náš zítřejší oběd.
„Ach ano, Archy. Zcela určitě ano. To je další věc, která potřebuje vyjasnit.“
 
Když jsem o tom všem referoval otci, vyfoukl dým ze svého doutníku a zopakoval: „Další věc. Velmi zvláštní. Takže ten oběd nebude mít se smrtí toho chlapce nic společného.“
„Já jsem si to ani nemyslel,“ poznamenal jsem. „Požádal mě o tu schůzku ještě předtím, než jsme se o Rodgersově smrti dozvěděli, i když o pouhých pár minut.“
„Skutečně věříš, že jeho smrt způsobil některý z číšníků, Archy?“
S lítostí jsem típnul cigaretu a odpověděl: „Řekl jsem to jen proto, abych pana MacNiffa po té zkoušce trochu uklidnil. Jsem přesvědčený, že existuje široká škála možností. Pokud je moje teorie správná, mohl to udělat kdokoli z přítomných.“
„Dokonce i jeden z nás?“ zeptal se otec týmiž slovy jako Malcolm MacNiff.
My z McNallyho klanu nepatříme k horním vrstvám společnosti v Palm Beach, jelikož za svůj vzestup vděčíme teprve mému dědečkovi, Freddymu McNallymu, populárnímu revuálnímu komikovi, který investoval do nemovitostí na Floridě, ještě když byly levné, a prodával je samozřejmě za víc. Díky tomu vlastníme dům na Oceán Boulevardu, na kterém by nicméně leckterý pozorovatel objevil jisté nedokonalosti, jako když klenotníkova lupa zkoumá podezřelý diamant. Stačilo by podívat se na naši děravou střechu: neustálý dopad dešťových kapek přispěl k zatékání do mého kutlochu ve druhém patře.
Otec vystudoval na Yaleově univerzitě se specializací na zákon a nepořádek, a absolvoval se svědou budoucností a temnou minulostí. Nijak ho ovšem nekritizuju, protože děravá střecha je pořád lepší než střecha žádná. Stačí?
„V Palm Beach už došlo k několika vraždám mezi smetánkou, otče,“ připomněl jsem pánovi domu. V současné době bylo město posedlé případem muže, který měl víc peněz než rozumu a který se přistěhoval do Palm Beach v zoufalé touze stát se jedním z nás; měl však nevyhovující manželku. S tím si ovšem velkou hlavu nedělal. Panuje přesvědčení, že najal vraha, aby urychlil rozvod, a pak zmizel neznámo kam. Pravda, je to poněkud extrémní případ člověka, který se chtěl protlačit mezi smetánku v Palm Beach, což je účinné přibližně stejně jako snaha vytlačit do kopce Shermanův tank.
„Myslíš, že se budeš podílet na vyšetřování, Archy? Byl jsi přece na místě činu.“
„Pokud mne o to nepožádají, tak nikoli, otče. A nechápu, kdo by mě mohl najmout, abych tu věc vyšetřoval. Rozhodně ne pan MacNiff, ten jenom chce, aby to celé co nejrychleji skončilo. A mimoto, dokud policie neučiní prohlášení, není jisté, zda se jedná o vraždu, nebo o nehodu.“
Jestli to skutečně byla vražda, o čemž jsem byl silně přesvědčen, byl jsem nejspíš momentálně jediný člověk, který věděl, kdy k ní došlo. Když jsem si bral ten drink z Toddova podnosu, mrknul jsem na hodinky a obě Mickeyho ručičky ukazovaly na trojku. Todd říkal, že si Rodgers odskočil dát pauzu před půlhodinou. Takže se ten kluk vydal k bazénu asi patnáct minut před třetí a mrtvého ho našli ve tři čtvrtě na čtyři, k vraždě tedy muselo dojít mezi 2:45 a 3:45.
„Doufejme, že šlo o nehodu,“ podotkl otec, a pak zvolil téma, které bylo jeho srdci bližší. „Ty ses tedy seznámil s tím Talbotovic klukem. Co si o něm myslíš?“
„Seznámil nejspíš přehnané. Odehráli jsme spolu určené tři sety a vyměnili si jen pár slov.“ O Talbotově komentáři mého rozhovoru v dnešních novinách jsem se nezmínil, protože jsem nevěděl, jestli ho otec viděl. Nevěděl jsem ani, jestli by ho schválil. Nehas, co tě nepálí je jedním z mých oblíbených rčení.
„Je to pohledný kluk, asi dvacetiletý,“ dodal jsem. Uvědomil jsem si, že je přibližně stejně starý jako zesnulý Jeffrey Rodgers; byli si natolik blízcí věkově, jak bylo rozdílné jejich společenské postavení.
„Doufal jsem, že by si nás mohl vybrat jako své právní zástupce,“ poznamenal otec. „Malcolm se přátelil s babičkou toho chlapce. Malcolm je vlastně správcem poslední vůle paní Talbotové. A jelikož Malcolma zastupujeme my, myslel jsem, že by se mladý Talbot mohl zařídit jako on.“
„Chápu to správně, že ten chlapec má příjmení po babičce z matčiny strany, protože se narodil jako nemanželský a jeho matka nikdy neprozradila, kdo ji obtěžkal?“
Otec se zatahal za knír. Dával tak najevo svou nelibost. „Tak jsem to slyšel, ale nám do toho přirozeně nic není.“
Šel jsem ještě dál a dodal: „Povídá se taky, že má poměr s jistou Holgou von Brechtovou, která je přinejmenším o dvacet let starší než on. S tou jsem se také setkal na kurtu.“
Otec se znovu zatahal za knír. „Ani do toho nám nic není. Pravdou zůstává, že Talbot získal jmění střízlivě odhadované na pět set milionů dolarů.“
Půl miliardy! Nepískl jsem, protože by to bylo neotesané. Žádný div, že ho sem Holga následovala až ze Švýcarska. Předpokládám, že to je paní von Brechtová. Nebo ještě spíš baronka von Brechtová. Kde je tedy pan baron? Možná trucuje na zámku se zvednutým padacím mostem, pro půl miliardy v americké měně by však Holga jistě přeplavala i vodní příkop.
Nezeptal jsem se otce, jestli chce, abych se během oběda s Niftym zmínil o Talbotově účtu, protože to by bylo de trop. Jelikož jsem na Yale nedospěl k náležitému vyvrcholení (nemíním to jako hříčku, došlo zde k drobné nepřístojnosti), mým jediným úkolem ve firmě McNally & syn je pomáhat lidem, kteří za mnou přijdou s problémy, o nichž by se neradi dočetli v novinách.
Pokud to nevíte, nebo se o to nestaráte, mluvím především o příloze našeho místního deníku, která sleduje co, kde, kdy a kdo, jak a proč mezi obyvateli našeho ostrůvku. Jmenuje se podle papíru, na kterém je tištěná, díky jemuž si dámy neušpiní ruce od tiskařské černi, když sledují novinky ze života naší smetánky, a taky samozřejmě ceny lodiček z aligátoři kůže v Esplanade.
Když jsem otci referoval o událostech dnešního odpoledne, zmínil jsem se i o Dennisu Darlingovi. Otec, který spokojeně vyfukoval kouř a nejspíš už snil o zastupování mladého Talbota, se mě zeptal, co si o tom člověku myslím.
„Stejně jako s Talbotem, otče, šlo jen o krátké setkání na tenisovém kurtu. Lolly říkal, že sem ten člověk přijel psát o Palm Beach pro časopis Holáfakta.“ Otec při tom názvu zamrkal a obrátil do sebe zbytek portského. Vstal jsem a dolil mu sklenku.
„Přijel sem dělat problémy, Archy?“
„Doufám že ne,“ odpověděl jsem a myslel na to, jak Darling v tom zmatku, který nastal po objevení těla Jeffa Rodgerse v bazénu, cosi hovořil do svého diktafonu. „Vyhrabe všechny staré skandály a bude se ohánět jmény lidí, s nimiž se nikdy nebude mít šanci setkat tváří v tvář. Podle Lollyho už se na pana Darlinga brousí dlouhé nože.“
Dennis Darling by nebyl prvním vetřelcem, který přišel do Palm Beach hledat kaviár a opustil by ho s vejcem ve tváři. Před pár lety sem přijel televizní štáb natočit dokumentární snímek o bohatých a slavných v našem letovisku. Na kameru však byli ochotni mluvit pouze noví zbohatlíci, kteří pro staré boháče nic neznamenají. Skutečně významné lidi mohli představit pouze z fotografií v novinách, záběrů jejich domů z vnější strany uzamčených vrat a z doslechu. Uznávám, že pozvání Dennise na akci Všichni na tenis! bylo převratné, jak však Lolly poznamenal, peníze si vždy prosadí svoje.
„Doufám, že se nepokouší MacNiffovy spojit s dnešní tragédií,“ podotkl otec.
„Také mě to napadlo, otče. Zítra při obědě na to pana MacNiffa upozorním.“
Otec uchopil výtisk Zlých časů v krásné vazbě a prohlásil: „Kdyby na to přišlo, policie by musela probrat pěknou řádku postav.“
Nechal jsem ho, aby se obíral Charlieho úvahami o anglické ekonomice v polovině devatenáctého století, a odebral se do klidu, samoty a pohodlí svého staromládeneckého apartmá ve druhém poschodí.
 
Vychutnával jsem si dalSI cigaretu a chystal se do kanafasu, přičemž mi v hlavě zněla otcova poslední slova. Pěknou řádku postav… A měl pravdu. Promiňte mi to klišé, ale kdybych věděl tehdy, co vím teď, věnoval bych nevraživosti mezi Vivian Emersonovou a Holgou von Brechtovou, Talbotovu poměru s Holgou, misi Dennise Darlinga v Palm Beach i Niftyho pozvání na oběd mnohem větší pozornost.
Pospojujte všechny tyhle body a získáte obrázek mrtvého mladého muže ležícího na dně mělkého konce bazénu.



5.
Obvykle snídáme v kuchyni společně s naši hospodyní a kuchařkou Ursi Olsonovou, která tak jako její manžel Jamie posluhuje u McNallyových. Tohle drobné rovnostářství je v našem pseudotudorovském sídle s lomenými okny a děravou, měděnkou pokrytou střechou ojedinělým jevem. Naši sousedé zase žijí v pseudošpanělských haciendách se střechou pokrytou červenými taškami.
Jelikož já i otec pracujeme, nemáme stanovenou pevnou hodinu na oběd, jen máti si před svou odpolední siestou dopřává čaj a toast. Večeříme ve formální jídelně, kde za žádných okolností nesmí chybět damaškové ubrousky, malovaný porcelán a broušené sklo, které exploduje, pokud byste ho strčili do myčky. Jedním slovem snobismus, díky Ursině kuchařskému umění však člověk rád přetrpí veškerou pompu a okázalost pro gastronomické lahůdky, které je doprovázejí.
Otec občas lamentuje nad tím, jak je udržování takového životního stylu nákladné. Jednou jsem navrhl, abychom nahradili damašek papírovými ubrousky – ke stejnému kroku se uchýlila královna Alžběta, když se ocitla ve finanční tísni. Jistý anglický poslanec se pak nechal slyšet, že by na tom Její Veličenstvo bylo finančně mnohem lépe, kdyby si ponechalo plátěné ubrousky a vzdalo se své flotily rollsroysů. Královnu to nepobavilo – a otce taky ne.
To, že jíme v kuchyni, rozhodně pánovi domu nebrání v tom, aby se vždy oblékl, jako bychom se účastnili soudního přelíčení před Nejvyšším soudem Spojených států. Jeho pracovním oděvem, a když o tom tak přemýšlím, tak i jeho sportovním, je oblek s vestou, kravata a manžetové knoflíčky. Volný pátek pro otce znamená moci si obléct košili bez speciálně naškrobeného límečku a manžet.
Máti vždy vypadá ve svých květovaných šatech a – když zahradničí či nakupuje – ve slaměném klobouku s širokým okrajem rozkošně a vznešeně. Jelikož jsem šel na oběd do Mar-a-Lago, oblékl jsem se dnes neformálně, jako když jdu do klubu. Vzal jsem si bílé plátěné kalhoty, bavlněné růžové sportovní triko s límečkem a proužkované sáčko. Utonutí Jeffa Rodgerse se dostalo na titulní stránky všech deníků, díky mému interview to však byla moje maličkost, na koho se dnes ráno soustředila veškerá pozornost, a díky tomu jsme byli ušetřeni nutnosti snažit se neohrabaně vyhnout probírání té znepokojivější zprávy před máti.
„Volali úplně všichni,“ prohlásila Ursi a nalila si u sporáku šálek kávy. „Cítila jsem se jako filmová hvězda.“
Ursino „všichni“ znamenalo služebnictvo na Oceán Boulevardu, pro které zastává roli mluvčí, kamarádky i rádkyně. Proč v ní mých patnáct minut v novinách vyvolalo pocit, že je celebrita, nevím, a neodvážil jsem se zeptat.
Otec mlčky nabíral příborem míchaná vejce a tvářil se zachmuřeně a mrzutě.
„Vypadáš v tom sáčku moc roztomile, Archy,“ zacvrlikala máti. „Pamatuju doby, kdy takové nosili všichni muži.“
Otec uždiboval toast a tvářil se zachmuřeně a mrzutě.
Jamie, který nikdy neřekne ani slovo, pokud ho k tomu někdo nedonutí pod pohrůžkou násilí, neřekl ani slovo.
Dojedl jsem sázená vejce s anglickými vdolečky a skromně jsem citoval Lollyho Spindrifta: „Jména hloupejch na všech sloupech.“
Jamie kývl, jakoby na souhlas. Ursi to odmítla mávnutím ruky a matka zvolala: „Nesmysl, Archy. Ty jsi chytřejší a mnohem pohlednější než většina mužů v tomhle městě.“
Otec upíjel kávu a tvářil se zachmuřeně a mrzutě.
Když snídaně s McNallyovými dospěla ke konci, otec vstal, pohlédl na hodinky a pronesl: „Chci učinit veřejné prohlášení, že jsem sako Lillyho Pulitzera nikdy nevlastnil, a tudíž jsem takový kus oděvu nemohl věnovat na charitu.“ S těmito slovy políbil máti na napudrované líčko a zamířil do garáže pro svůj Lexus LS400.
Mrknul jsem na máti a ta se zahihňala. Než odešla do skleníku, aby se postarala o bezpočet druhů svých begónií, jemně mě poplácala po tváři a řekla: „Nehodláš se zaplést do vyšetřování smrti toho chudáka chlapce, Archy, že ne?“
„Nejspíš ne, mami. Zřejmě to byla jen tragická nehoda.“
„V novinách píšou, že policie jeho smrt považuje za podezřelou. Chudák Helen MacNiffová. Myslíš, že bych se u ní měla stavit?“
Nevím, proč se tyhle věci snažíme před máti tajit, když je to náruživá čtenářka a stále sleduje, co je kde nového. Možná je trochu zapomnětlivá, ale zcela jistě nezapomíná bavit se našimi pokusy uchránit ji před životní realitou.
„Nechodil bych tam, dokud nebudeme mít jasnější obrázek toho, co se stalo,“ poradil jsem. „Jdu dnes s panem MacNiffem na oběd, vyřídím mu tvou účast s ním i jeho ženou.“
„Děkuju ti, Archy. Opravdu na té fotografii v novinách velmi připomínáš toho Johna Forda.“
„Doufám, že myslíš Harrisona Forda, máti.“
„Je v tom rozdíl, drahoušku?“
„Jeden je již dávno mrtvý režisér, druhý je pohledná současná filmová hvězda.“
„Ach bože. Jak je všechno v těchto dnech popletené. No, myslím, že vypadáš jako kdokoli, komu se chceš podobat, Archy.“
„Hezký den, mami.“
Jakmile se za odcházející mátí zavřely dveře, Ursi si přinesla svou kávu ke stolu a posadila se naproti mně. „Poslyš,“ začala, „ty si myslíš, že toho chlapce zavraždili, Archy?“ Ursi je laskavá duše, jejíž jedinou neřestí je šíření drbů. Pokud je ale tohle hřích, nikdo v Palm Beach nemůže jako první hodit kamenem.
„Na to je ještě brzy, Ursi. Co ses doslechla?“
„No, včera mi volala ta holka, co posluhuje u paní MacNiffové, Maria Sanchezová, jakmile přiměla paní, aby si lehla se studeným obkladem. Madam byla hrozně rozrušená a člověk jí to nemůže vyčítat. Maria mi řekla, že sis povídal s panem MacNiffem.“
Takže jako obvykle se zpráva o smrti Jeffa Rodgerse rozšířila domácí šuškandou jen pár minut poté, co k ní došlo. Ursi byla příliš zdvořilá na to, aby to přiznala, jsem si však jistý, že znala i obsah mého rozhovoru s Malcolmem MacNiffem, pokud o tom posléze diskutoval se svou ženou, a ta to naopak probrala s Mariou Sanchezovou. Maria to pak všechno hned zatepla vytroubila Ursi.
„Maria volala dnes ráno,“ pokračovala Ursi, potvrzujíc moji domněnku, „a povídala, že policie požádala pana MacNiffa, aby se ohlásil na stanici, jakmile bude moci.“
To znamenalo, že dostanu u oběda svůj díl, s trochou štěstí si ale vyslechnu Niftyho novinky jako první a budu je moct využít ku prospěchu věci.
„Nechápu, proč by někdo z hostů MacNiffových chtěl oddělat kluka z obsluhy,“ pronesla Ursi, čímž mi zjevně přenášela drby, které se po Boulevardu šířily rychlostí zvuku. Díky vynálezu mobilního telefonu si tihle lidé mohli sdělovat novinky, zatímco čekali ve frontě v supermarketu, lenošili na pláži, nebo, což byl horor všech hororů, řídili auto. „Musel to udělat některý z jeho přátel,“ prohlásila. „A s největší pravděpodobností kvůli holce.“
Ničemu, co se odehraje v Palm Beach ve vyšší i nižší společnosti, nikdy nechybí alespoň náznak milostného vztahu, který zápletku okoření. „Taky mě to napadlo,“ přitakal jsem a tím pouze potvrdil, co slyšela od Marie. „Jestli to byla vražda, policie má k dispozici jména i adresy všech podezřelých.“
Jamie, který se od chvíle, co jsem sešel dolů na snídani, díval do novin, aniž otočil stránku, poznamenal: „Člověk od pana Van Feeta, Abe Calhoun, mi povídal, že ta cigareta, kterou vylovili z bazénu, bylo čisté konopí. Teď zjišťujou, jestli to celé nějak nesouviselo s drogami.“
„Jamie toho moc nenamluví, když však něco pronese, má to váhu. Jestli byl ten chlapec zkouřený, mohl do toho bazénu klidně spadnout a být příliš dezorientovaný na to, aby se dostal ven. Jestli je to pravda,“ řekl jsem Jamiemu, „vrhá to na všechno zcela nové světlo. Nevidím žádnou spojitost s velkými drogami kvůli troše trávy, mohlo to ale toho chlapce ochromit. Kde to Calhoun slyšel?“
„To neřekl,“ přiznal Jamie a dál naoko četl noviny.
Zvěsti se šířily rychle všemi směry a zjevně byly většinou nepodložené. Neobtěžoval jsem se Jamiemu prozradit, že cigareta, kterou jsem viděl plavat v bazénu, měla filtr.
„Co si myslíš o Holze von Brechtové, Archy?“ Stejně jako televize přešla Ursi od smrti Jeffreyho Rodgerse bez jediného mrknutí k událostem ve společnosti. „Povídá se, že je jí přinejmenším devadesát.“
„To je nejmíň o čtyřicet let nadsazené,“ poznamenal jsem. „Je to krásná žena a má dobrou pleť. Jestli na ní někdo zapracoval, byl to skutečný odborník.“
„To ty injekce,“ vyhrkla Ursi. „Ten švýcarský doktor vynalezl nějakou směs, která funguje líp než plastická chirurgie. Roky mizí po každé injekci. Je to výtažek z – no, nechci ti kazit chuť.“
Čím víc jsem toho o té doktorově vakcíně proti stárnutí slyšel, tím méně jsem o ní chtěl vědět. „Žádný kouzelný recept neexistuje, Ursi. Jen někteří lidé stárnou lépe než jiní, ale vždycky se najde nějaký podnikavec, který bude z těch méně šťastných těžit. Teď mi pověz svoje tajemství!“
To Ursi rozesmálo a jejího manžela přimělo zavrčet. „Ať už jí je kolik chce, povídá se, že toho Talbotovic kluka naprosto očarovala.“
Ursi byla tak unesená tou vraždou, omlazováním a románkem mezi mládím a stářím, že mi zapomněla nabídnout druhý šálek kávy. To bylo pro naši Ursi velmi neobvyklé, byla to však jen první anomálie ve dni plném překvapení.
 
Ve skutečnosti i v románech spolu policie a SOUKROMÍ detektivové vycházejí asi jako hořící zápalka s rozbuškou. My s Alem Rogoffem jsme z mnoha důvodů výjimkou potvrzující pravidlo; zejména proto, že spolu nesoutěžíme. Pokud pracujeme na stejném případu, což se stává překvapivě často, navzájem se informujeme a s radostí se stáhneme do pozadí, když ten druhý sleduje žhavou stopu.
Také si navzájem nepřekážíme ve společnosti. Není žádným tajemstvím, že jsem jedním z nejžádanějších starých mládenců v Palm Beach, i když moje společenské styky se zakládají stejnou měrou na mém příjmení jako na mém šarmu. AI je rovněž starý mládenec, statný, svalnatý chlap, jehož šarm je, zkrátka, trochu prchavější. Možná často komolí angličtinu a radši si dá Big Mac než skopové žebírko, miluje však klasickou hudbu, operu a balet.
Já se vyznám ve smetánce v Palm Beach a mám k ní přístup, on má k dispozici veškeré vybavení moderní jednotky bojující proti zločinu. Stručně řečeno jsme podivný pár, dynamická dvojka, i když bez černých punčoch a pláštěnky, ale neprozraďte Alovi, že jsem to řekl.
Máme se seržantem Rogoffem několik oblíbených míst pro naše setkání, nejraději se však scházíme na parkovišti před supermarketem Publix na Sunset Boulevardu. Věděl jsem, že po včerejší katastrofě bude AI dychtit se mnou mluvit, stejně jako jsem byl já zvědavý na oficiální stanovisko policie ke smrti Jeffa Rodgerse. Cítil jsem, že to může přinést něco zajímavého, a tak jsem po snídani zamířil k Publixu a na druhém konci parkoviště zahlédl Alův policejní vůz. Zaparkoval jsem v úctyhodné vzdálenosti od Ala a sledoval ho, jak vystupuje z vozu, jakmile spatřil moji červenou miatu.
Žvýkaje koneček doutníku nasedl do auta vedle mě s klidem hráče ragby soukajícího se do dětského autíčka. „Bylo skvělé vidět tě na mejdanu u MacNiffových,“ pozdravil jsem ho. „Pro případ, že to nevíte, seržante, nebyl jste na tu příležitost vhodně oblečen.“
„To ovšem nebyly ani některý paničky. Pod těma krátkejma sukýnkama jim vykukovalo spodní prádlo. I když na trávníku bylo pár koček. Tolik k tvýmu mejdanu s luxusníma hadrama.“
„Říká se tomu oblečení pour le sport, Ale. A myslím, že když jsi ve službě, nemáš co koukat dámám po spodním prádle, zatímco pachatel prchá z místa činu. Nezapomínej, že sloužíš lidu.“
„Oblečení pour le sport,“ napodobil mě. „To je drsný. Já tomu říkám zabijáčky hadry, kámo.“
Následoval okamžik ticha, jako vzpomínka na nedávno zesnulé. AI žvýkal nezapálené žváro a já jsem pomýšlel na svoje cigarety bezpečně uzamčené v přední přihrádce. Když moje potřeba nikotinu dosáhla vrcholu, přerušil jsem mlčení. „Toho kluka zavraždili.“ Bylo to prohlášení, ne otázka.
AI se otočil, zpříma na mě pohlédl a vyndal si doutník z pusy. „Nevíme, kdo to udělal – ještě ne máme ale seznam podezřelých, který připomíná soupis významných osobností z Palm Beach.“
Namítl jsem: „Snad si policie nemyslí, že toho kluka oddělal někdo z hostů MacNiffových? Proboha, Ale, vždyť to byl jen číšník.“
„V první řadě to byl pohlednej mladej hřebeček, kámo, a tohle je sezóna v Palm Beach. Mám ti to téma více explikovat?“
To vybrané slovo jsem ho naučil já a teď jsem toho litoval. „Není třeba nic explikovat, seržante, ale podle mě jste na špatné stopě.“
„Co o tom víš, Archy?“
„Momentálně míň než ty, to určitě. Myslel jsem, že ho omráčili a v bezvědomí shodili do vody.“
„V bezvědomí byl, to jo, ale ne z rány do kebule. Dali mu chloroform.“
To byl přinejmenším šok. Věděl jsem jistě, že ho Jeff neinhaloval pro zábavu, a tak jsem usoudil, že mu někdo strčil k nosu kapesník nebo chomáč vaty namočený do chloroformu podle typického scénáře hollywoodské detektivky. AI potvrdil, že se to stalo přesně tak.
Soudní patolog objevil stopy této chemické látky, často derivované z etylalkoholu, v krvi toho chlapce. Drobné bavlněné nitky, které se našly v jeho nose a ústech, obsahovaly rovněž chloroform. Dokonalé soudní lékařství je zázrakem nového tisíciletí. Teď tedy víme, jak k vraždě došlo. Zjistit, kdo to udělal a proč, bude vyžadovat mozek, sílu, spoustu ohánění a přispění štěstěny.
Vražedná zbraň, jak byste to mohli nazvat, neukazovala zrovna na hádku mezi dvěma mladíky či na crimepassionnel. To bylo jasné Alovi i mně. Zdráhavé jsem zamumlal: „Dost rafinované.“
„Jo, to máš pravdu. Jako oblíkat se pour le sport,“ poznamenal AI. „Ještě žil, když ho do toho bazénu shodili, takže vlastní příčinou úmrtí je utonutí. Měl plíce plný vody a zemřel asi hodinu předtím, než ho vylovili.“
Přibližně ve tři hodiny, přesně jak jsem to odhadl. „Sdělili jste tohle všechno Niftymu, když se dnes ráno dostavil na policejní stanici?“
„Jestli myslíš pana MacNiffa, tak jsme mu to řekli. Jak vůbec víš, že u nás dneska ráno byl?“
„Maria Sanchezová, která pracuje pro paní MacNiffovou, to pověděla naší Ursi, která to řekla mně. Jsem přesvědčený, že o tom vědí i ostatní na Boulevardu, protože naše Ursi trpí telefonitidou.“
„To je ale město!“ zabručel AI.
„Dnes odpoledne jdu s Niftym na oběd,“ svěřil jsem se mu. „Do Mar-a-Lago.“
„Tak proto ses tak vymódil? Myslel jsem, že máš schůzku s Philem Meechamem.“
„Jseš hroznej, Ale.“
„Mám svoje fanoušky.“ Začal se zvedat ze sedadla spolujezdce. „Dej vědět, až něco vyčmucháš.“
„Taky se povídá, že oběť kouřila marihuanu,“ zavolal jsem za ním. „Je to pravda?“
„Byly to lehký marlborky. Kdes to sebral?“
„Od Aba Calhouna.“
„A to je kdo?“ chtěl vědět AI.
„Maká pro pana Van Fleeta,“ odpověděl jsem.
„Jo? A jak to, že pro mě nikdo nemaká?“
„Ožeňte se, seržante.“
„Zmiz mi z očí, kámo.“



6.
MAR-A-LAGO JE TOU NEJELEGANTNĚJŠÍ, POKUD NE NEJZNÁMĚJŠÍ plážovou restaurací na světě. Postavila ji dědička cereálií značky Post Toasties Marjorie Merriweather Postová, která z paláce na Oceán Boulevardu číslo 1100 vládla ostrovu v sametových rukavičkách navlečených na ocelovou pěst. Paní Postová horovala pro čtverylku a často si zvala hosty na velké tancovačky. Lidi unavovalo poskakování v jejím luxusním bejváku, neodvažovali se však odmítnout ze strachu, že už je nikdy znovu nepozve, což se v těch dobách rovnalo dnešní neschopnosti zajistit si rezervaci na oběd v klubu Colette. Neušklíbejte se; zdejší lidé berou takové věci velmi vážně.
O této dámě s cereáliemi se traduje spousta historek. Já mám nejraději tu, jak prohlásila, že diamantová čelenka Evalyn Walsové McLeanové je „zezadu plechová“. (Pokud to nevíte, Evalyn vlastnila diamant Hope.)
Další historka vypráví o tom, jak podezřívala vlastního manžela (nevzpomínám si, kterého), že má poměr s posluhovačkou. Posypala proto cestu před obydlím služebnictva pudrem (jako policista práškem pro otisky prstů) a následující ráno objevila otisky jeho bot velikosti jedenáct mířící ze zadního vchodu na noční schůzku.
Následoval rozvod, a můžeme se domnívat, i čtverylka na oslavu této události.
Za velké hospodářské krize byla Marjorie natolik deprimovaná, že sezvala skupinu zábavných hostů na palubu své jachty a od všeho strádání kamsi odplula. Kdo tvrdí, že bohatí jsou vůči utrpení těch méně šťastných necitliví?
Fasáda toho domu je z fosilizovaného kamene, což jí dodává starobylý vzhled, který rodokmen její majitelky postrádal.
Mar-a-Lago následně zakoupil newyorský realitní magnát a udělal z něj klub a lázně pro ty, co si mohou dovolit náročný šestimístný poplatek za vstup. Je poměrně zábavné, že lázně se nacházejí tam, kde v minulosti žilo staré služebnictvo. Jedním z jejich nejcennějších prvků je okrouhlá měděná vana, která unese bezpočet litrů vody a do níž se člověk může ponořit a absorbovat údajně léčivé účinky minerálu.
Přistoupil ke mně sluha, pomohl mi vystoupit z miaty a odvezl ji na parkoviště. Ten chlapec mi připomněl zesnulého Jeffa i našeho Todda a všechny ostatní kluky a děvčata zaměstnané v našem prosperujícím průmyslu služeb v Palm Beach. Zaslouží si lepší osud, než jaký potkal Jeffreyho Rodgerse.
U recepce mi sdělili, že na mě pan MacNiff čeká na terase. Prošel jsem velkým sálem, jehož rozloha i výzdoba skutečně odpovídá tomuto často používanému názvu, a vzadu vyšel ven na terasu. Spatřil jsem Niftyho u stolu s výhledem na bazén, za nímž byl golfový vozík malebně postavený na okraji starého hřiště s devíti jamkami, patřícího k Mar-a-Lago.
„Doufám, že jsem vás nenechal čekat, pane MacNiffe.“
„Ne, ne, nikoliv, Archy. Musel jsem hned ráno na policejní stanici a pak jsem šel rovnou sem na pozdní kávu.“ Apaticky mávl rukou jako král na přehlídce a poznamenal: „Není ten výhled ohromující?“
Souhlasil jsem, že je, a pak jsem hned přešel k věci. „A také zcela jistě uklidňující po vaší ranní schůzce s policií.“
S pohledem upřeným na dvojici mladých lidí dovádějících v bazénu pronesl: „Ten chlapec byl zavražděn, Archy.“
„Já vím, pane.“
„Slyšel jsem, že máš svoje kontakty na velitelství. To je od tebe velmi chytré. Stalo se to prakticky tak, jak jsi předpokládal.“
Řekl to skoro tak, jako by můj odhad uspíšil rozhodnutí soudního patologa. Odpovědi mě ušetřil příchod číšníka, který nám přinesl láhev vína ponořenou v kbelíku s ledem a troj nožku jako podstavec.
„Dovolil jsem si objednat k obědu bílé víno. Obyčejný pinot. Nic okázalého.“
Proč boháči trvají při jídle na jednoduchosti? Bylo to však Collio, velmi dobrý pinot, jeden z mých nejoblíbenějších. Poté, co jej Nifty ochutnal a prohlásil za poživatelný, dostal jsem svůj díl a mlčky pozvedl sklenku k přípitku.
„Policie si je poměrně jistá a já také, že to spáchal některý z přátel toho chlapce. Nejspíš spor ohledně dívky, řekl bych. Rád bych, aby ses na to podíval, Archy, a zjistil, co se dá.“
Mělo to snad být pověření, abych se postaral o to, že na vině jsou oni a nikoli my? Byl jsem o tom přesvědčen a upřímně jsem doufal, že nebudu muset jednoho z našich nejbohatších a nejváženějších klientů zklamat. „Trošku se porozhlédnu a vše budu hlásit přímo vám, pane.“
„To by bylo opravdu skvělé, Archy.“ Jakmile bylo toto vyřčeno a odsouhlaseno, přešel Nifty k naléhavějším otázkám. „Prohlédl sis menu?“ zeptal se. „Mají tu prvotřídní humři salát.“
Oba jsme si ho objednali a já jsem si k tomu jako předkrm vybral krevetový koktejl, zatímco Nifty se rozhodl pro šneky. Horké rolky s máslem nám servírovali právě ve chvíli, kdy nad námi zalomozilo proudové letadlo letící tak nízko, že jsme naprosto zřetelně viděli, jak zatahuje podvozek do těla stroje. Jedním z minusů stolování na terase Mar-a-Lago je to, že se nachází přímo na trase vzletové dráhy letiště ve West Palm – tak blízko, že letadlo prostě nemá šanci nabrat dostatečnou výšku, než se vznese nad Atlantik.
Když jsme se zase navzájem slyšeli, pronesl jsem: „Myslím, že jste měl na mysli něco jiného, když jste mě včera zval na oběd.“
„Ano, měl. Je to důvěrné, Archy, a týká se to mladého Lanceho Talbota.“
Další překvapení.
„Odvažuji se říct, že ten příběh znáš,“ pokračoval. „Mluvilo se o tom v Palm Beach před pár měsíci.“
Nifty mi následně vyložil většinu toho, co jsem už věděl od Lollyho Spindrifta, přičemž dodal několik podrobností, které mohl znát jen zasvěcený člověk. Když přišel telefonát informující paní Talbotovou o smrti její dcery, předpokládalo se, že ten chlapec, Lance, zahynul při té nehodě spolu s ní. Později však vyšlo najevo, že Lance se svou matkou na svahy vůbec nejel, jak se přepokládalo, ale každý měl svůj vlastní program.
„Kdo paní Talbotové zavolal?“ zeptal jsem se.
„Jessičin švýcarský právník. Dozvěděl se o té hrozné tragédii z novin, v nichž se psalo, že pod lavinou zahynuli matka i syn. Den či dva poté se Lance tomu právníkovi ozval a on okamžitě zavolal paní Talbotové, aby ten omyl napravil.“
Když se paní Talbotová dozvěděla, že její vnuk je naživu, okamžitě ho povolala do Palm Beach, kde ležela na smrtelné posteli. Když se takto s chlapcem zase shledala, učinila z něj svého jediného dědice.
„Byl jsem vykonavatelem poslední vůle tety Margaret,“ sdělil mi Nifty. „Nebyla to moje příbuzná, ale byla to blízká přítelkyně mých rodičů a od dětství jsem jí říkal teto. Margaret Talbotové bylo téměř devadesát, když zemřela.“
Domníval jsem se, že Nifty chce pomoci s ukončením vztahu mladého Talbota s Holgou von Brechtovou, a tak jsem šel přímo k věci a zeptal se: „A ten problém, pane?“
„Ten spočívá v tom, že teta Margaret podle mě považovala toho muže, který si říká Lance Talbot, za podvodníka.“
Ale podívejme se!
„Jistě si vzpomínáš, Archy,“ pokračoval rychle, „že tetu Margaret ranila mrtvice, po které se jí velmi špatně mluvilo, a v posledních dnech svého života byla poměrně zmatená. Často jsem ji navštěvoval a ona se mě několikrát zeptala, jak nejlépe svedla, co si myslím o Lanceovi. Samozřejmě jsem jí řekl, že je to fajn chlapec, teď si ale myslím, že zrovna tohle slyšet nechtěla. Při zpětném pohledu jsem přesvědčen, že věděla, že něco nehraje, buď ale nevěděla co, nebo nedokázala svoje podezření zformulovat. Pak pronesla: ‚Nemluví jako král.‘ Soudím, že tím myslela svého vnuka, netušil jsem ale a stále netuším, co tím chtěla říct.“
„Zeptal jste se jí, pane?“
„Ach ano, ale bylo tak smutné vidět ji, jak se marně snaží odpovědět, dokonce se zoufalstvím rozplakala, až ošetřovatelka naléhala, abych odešel, a měla pravdu. Musíš pochopit, jak to bylo těžké. Teta Margaret bývala velice inteligentní ženou, která dovedla hovořit jako řečník. Hrozně smutné. Tak hrozně smutné.“
Pomyslel jsem na svou vlastní matku a řekl jsem mu, že jeho nelehkou situaci chápu.
„Když jsem ji naposledy viděl živou, zdálo se, že se vzdala nevyhnutelnému, nebo jí na příkaz doktora dali velmi silná sedativa. Vzala mě za ruku, vlídně se usmála a řekla zcela jasně: ‚Král je mrtev, Malcolme.‘ Pak ztratila vědomí a už nikdy se neprobrala.“
„Mluvilo se o Lanceovi někdy jako o králi? Neměl třeba z legrace takovou přezdívku?“
„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Nifty.
„Pak podle mě měla stará paní halucinace, pane. Vzhledem k prodělané mrtvici a těm lékům by to nebylo nijak neobvyklé.“
Nifty přikývl. „To říkali i lékaři, Archy, ale já cítím, že tetě Margaret dlužím zamyšlení nad tím, o čem podle mne pochybovala.“
„Díky moderní technologii to nemůže být jednodušší. Test DNA vám prozradí, zdaje Lance Talbot tím, za koho se vydává.“
„No, tak jednoduché to zas není,“ zabědoval Nifty. „Jeho matku zpopelnili ve Švýcarsku a popel roztrousili po jejích milovaných Alpách. A tetu Margaret zpopelnili tady, a jak si přála ve své závěti, její popel rozsypali nad Atlantikem. Margaret Talbotová, jak víš, byla dcerou detroitského magnáta Woodrowa Reynoldse. Woodyho manželství bylo sine prole.“
Studoval jsem latinu na Yale a ovládal ji dostatečně na to, abych pochopil, že Woodrow Reynolds s manželkou byli bezdětní.
„Margaret byla adoptovaná a neměla žádné pokrevní příbuzné. Lanceho nárok na dědictví pochází přes jeho matku a babičku. Co se týče manžela tety Margaret, Lukea Talbota, byl důstojníkem v poslední velké válce a znovu ho povolali v době korejského konfliktu, kde jeho helikoptéru sestřelili a jeho ostatky se nikdy nenašly. Pokud má nějaké příbuzné, nevím o nich já, ani nikdo jiný. Myslím, že se teta Margaret vdala z lásky a předkové chudáka Lukea neodpovídali očekávání starého Reynoldse, a tak byli prostě vymazáni ze záznamů, jestli víš, jak to myslím.“
„Takže nikdo z nich nemůže poskytnout vzorek DNA, aby se porovnal s Lanceho.“
Jako u posledního ruského cara, pomyslel jsem si, jehož ostatky i ostatky jeho rodiny se našly až řadu desetiletí po jeho popravě. Odebraly se z nich vzorky DNA a porovnaly se s jejich bratrancem, princem Filipem, aby mohly být identifikovány. Také jsem si říkal, že Lance mohl nechat rozptýlit popel své matky v Alpách, pokud to tedy byla jeho matka, ale jestli si stará paní Talbotová přála, aby její popel nasypali do oceánu, jistě to nebyl mladý Talbot, kdo se postaral o jejich zmizení.
Obsluha odnesla prázdné talíře po předkrmu, zatímco jsem doléval sklenky vínem a nenuceně se zeptal: „Co si přejete, abych udělal, pane?“
„Chtěl bych, aby ses na tu věc podíval, Archy. Znáš místní mládež, setkáváš se s ní, dostáváš pozvánky tu i onde, jak by řekl Lolly. Jsi v mnohem lepší pozici než starej chlap jako já, abys zjistil, co je náš nejnovější milionář vůbec zač.“
„Znal jste Lanceho jako dítě? Než ho matka odvezla do Švýcarska?“
„Párkrát jsem ho určitě viděl. Abych řekl pravdu, Archy, bylo to pro tetu Margaret poněkud trapné, když se nevědělo, kdo je jeho otcem, a její přátelé nad tím více či méně přivírali oči z respektu vůči ní. Vzpomínám si, že to byl chlapec s nakrátko ostříhanými tmavými vlasy a modrýma očima. V tomto ohledu se s ním náš Lance Talbot zcela jistě shoduje. Co se týče rysů v obličeji, člověk se přece mezi deseti a dvaceti lety změní.“
Přinesli nám naše humři saláty, které vypadaly prvotřídně, jak bylo slíbeno, a já jsem vyslovil jméno: „Holga von Brechtová.“
Nifty se zasmál nebo si snad odfrkl a prohlásil: „Tu jsem si nechával jako zákusek – ne doslova,“ a znovu se zasmál či si odfrkl. „Byla to Jessičina přítelkyně a přijela sem spolu s Lancem. Jsou nerozlučitelní a je to skandál. Povídá se, že je jí sedmdesát.“
„Někteří tvrdí, že devadesát, pane, ale podle mě je jí spíš padesát.“
„Ať už je jí, kolik chce, je to krásná žena, Archy, ale to nemusím říkat zdravému americkému chlapci. Všechny ženy se touží dozvědět o té klinice, kde údajně dostávala injekce z – no, nebudu ti kazit chuť.“
Už mě začínalo zajímat, co mělo údajně být v těch injekcích, chtěl jsem však svou zvědavost ukojit až ve chvíli, kdy nebudu u jídelního stolu.
„Lance bydlí v domě své babičky – pardon, teď je to jeho dům – a Holga je jeho hostem. Neptej se mě, jestli spolu sdílejí ložnici, protože to nevím, ale ty to určitě dokážeš zjistit.“
Niftyho víra v moje detektivní schopnosti byla povzbuzující, i když drobet přehnaná. Usoudil jsem, že mu raději neřeknu, že nemám tušení, jak zjistit, co je Lance Talbot zač, pokud to není Lance Talbot, a už vůbec si nedokážu představit, jak jdu špehovat do jeho ložnice. Napadlo mě, že se nechám zaměstnat jako jeho komorník, ale zavrhl jsem to, protože to příliš zavánělo prací. Nevyloučil jsem však, že přiměju Jamieho, aby se spřátelil s Lanceho komorníkem, pokud toho chlápka Jamie už nezná.
„Nakolik jste s tím chlapcem přátelé?“ zajímalo mě.
„Moc ne. Je ke mně samozřejmě zdvořilý a velmi uctivý. Moje žena ho zbožňuje, ale jen málo žen dokáže odolat mladíkovi s námořnickým sestřihem.“
Vážně? To si musím zapamatovat pro příště, až půjdu k holiči.
„Jelikož spravuji pozůstalost jeho babičky, naše schůzky jsou obvykle jen obchodní povahy,“ dodal Nifty.
„Účastní se jich i Holga?“
„Ne. To bych neschvaloval, a jsem si jistý, že to ten chlapec ví.“
„Jaký vztah máte s Holgou von Brechtovou, pane?“
Nifty o tom chvíli uvažoval, než odpověděl. „Taky se chová zdvořile a uctivě, ale na rozdíl od Lanceho velmi svůdně.“
Pro ženu jako Holga von Brechtová byl tohle přirozený přístup k mužům, zejména k starším a zajisté k bohatým mužům. Vybavil jsem si pohlednou blond Holgu a to, v čem jsem rozpoznal způsob mluvy vyžadovaný najedná z amerických ženských univerzit, a zeptal jsem se na jejího manžela. „Je to Američanka,“ řekl jsem, „žádná von Brechtová ze Švýcarska.“
„Byla nám představena jako paní von Brechtová, Archy, takže jsem přesvědčen, že existuje i nějaký pan von Brecht, ale ať se propadnu, jestli vím, kdo je to, kde je, nebo co vlastně dělá, aby se Holga mohla oblékat do takových šatů, které jsou podle mé ženy všechny šité na míru.“
A MacNiffovi jsou příliš slušně vychovaní na to, aby se zeptali, dodal jsem sám pro sebe. Co se týče šatníku Holgy, mohl být velmi dobře výsledkem Lanceho štědrosti.
„Na včerejší sešlosti byla jistá Vivian Emersonová. Nevíte, jestli je to přítelkyně té von Brechtové?“
Nifty zavrtěl hlavou, zatímco hrozilo, že se k nám během oběda připojí další tryskáč. Když letadlo přeletělo, řekl: „Nevím. Na to se budeš muset zeptat Helen. Ona má na starosti pozvánky. Já nestíhám držet krok. Doby, kdy se všichni tihle lidé mezi sebou znali, jsou dávno pryč. Ostrov je plný nových zbohatlíků, podvodníků a Guccitaškářů. Podle mě je to do nebe volající ostuda.“
Rozhlédl jsem se po terase a všiml si několika osob, o nichž jsem doufal, že neslyšeli, jak Nifty hovoří o jistých členech nejnovějšího klubu našeho města. Dost se mi však líbilo, jak upravil termín „taškáři“ z naší občanské války, a zapamatoval jsem si ho pro budoucí použití.
Humři salát byl výtečný, a abych vyjádřil svou vděčnost, začal jsem mluvit, jako bych už měl plán. „Potřeboval bych jméno a číslo faxu toho Jessičina švýcarského právníka, a pokud je to možné, tak i fotografii Lanceho Talbota z dětství.“
„Veškeré informace o tom právníkovi ti dát můžu, budu se ale muset zeptat Helen, jestli má nějaké fotky. Zakládá si alba, víš. Snímky dětí, svateb, vnoučat a tak podobně.“
„Což mi připomíná, pane, že mě matka požádala, abych vyřídil její účast vám i paní MacNiffové v souvislosti se včerejší tragédií.“
„To je od Madelaine velmi laskavé. Jak se má, Archy?“
„Drží se, jak by se řeklo.“
„Nic jiného nám v těchto dnech nezbývá.“
Dopili jsme zbytek vína a jako dezert si objednali kávu a karamelový pudink.
„Málem jsem zapomněl,“ podotkl Nifty a ruka se lžičkou se zastavila ve vzduchu: „Lanceho noha.“
„Prosím?“
„Jeho noha,“ zopakoval Nifty. „Když byl malý kluk, poranil si při nějaké ošklivé nehodě chodidlo. Myslím, že mu na ni řidič náhodou přibouchl dvířka auta, když chlapec nastupoval. Museli mu amputovat prst u nohy. Myslím, že to byl malíček na pravém chodidle.“
„Předpokládám, že jste ho nepožádal…“
„Aby mi ukázal nohu? Dobrý bože, ne. Myslel jsem ale, že by ti to mohlo pomoct.“
 
Když jsem se vrátil do své kanceláře, která je velká asi jako váš kapesník, pokud nenosíte papírové, blikalo na mém záznamníku červené světýlko. Ano, podlehl jsem a vstoupil do nového století, nikoli z vlastní vůle, ale na příkaz výkonné rady, která sestává z mého otce a jeho sekretářky, paní Trelawneyové, prokletí mého působení na Royal Palm Way.
Tahle ženština s šedými polyesterovými loknami na mě naléhala, abych si instaloval hlasovou schránku, od chvíle, co se prohlásila za příliš zaměstnanou na to, aby brala moje telefony a zaznamenávala vzkazy pro nejzbytečnějšího zaměstnance firmy. Kvůli tomu přiměla mého otce, aby podepsal memorandum, podle něhož byli všichni zaměstnanci firmy McNally & syn povinni si takové zařízení nainstalovat na svých pevných linkách, pokud tak již neučinili. Jelikož jsem byl jediný člověk, který tu příšernou věc ještě nevlastnil, bylo jasné, koho tím myslela. Trelawneyová tak vyhrála bitvu, ale nikoli válku.
Stiskl jsem tlačítko a poslouchal:
„Archy? Tady Connie. Lady Cynthia zuří, protože Phil Meecham omámil Jacksona Barnetta. Chce, abys toho atleta vyrval Philovi ze spárů a dostal do ho jejích. Pronto.“ Cvak.
„Archy? Tady Georgy. Slyšela jsem, žes hrál tenis s Joeyem Galiem. Že má skvělý nohy? Co víš o tý vraždě? Dnes večer budu doma. Zavolej mi.“ Cvak.
„Tady Dennis Darling. Bydlím v hotelu GulfStream hned za mostem v Lake Worth. Prosím, zavolejte mi, jakmile budete moci, kvůli smrti Jeffreyho Rodgerse. Díky, pane McNally.“ Cvak.
Vypojil jsem ten zatracený přístroj ze zásuvky. Kolik toho může zdravý americký kluk vydržet za jedno odpoledne?



7.
Most na silnici číslo 802 neoddéluje ostrov Palm Beach OD Lake Worth, ale spojuje Lake Worth s městskou pláží, která se nachází na ostrově Palm Beach. V přístavu je několik obchodů, které zásobují turisty, a kavárna, před níž stojí každé ráno ve frontě nedočkavci čekající na křupavou slaninu s vajíčky. V téhle oblasti rádi tráví čas dospívající surfaři. Když jsem se k tomu místu přibližoval, abych zahnul doprava na most, vzpomněl jsem si na Jeffa Rodgerse. Napadlo mě, tak jako již několikrát od chvíle, co jsem vyslechl Darlingův naléhavý vzkaz, jestli tahle schůzka nějak osvětlí Jeffovu vraždu.
Most ústí v Lucerne Avenue, která je jednosměrná směrem na západ a vede podél městského golfového klubu Lake Worth. Jeho golfové hřiště je oblíbené mezi obyvateli Palm Beach a chlubí se novou klubovnou. Hřiště si původně oblíbila baseballová hvězda Babe Ruth a nyní je domovem klubu Devíti jamek, veselé skupiny golfistů, kteří odrazují jakoukoli konkurenci heslem „Hráči s nízkým handicapem se nemusejí přihlašovat“.
Hotel GulfStream stojí u paty mostu na Lake Avenue, která je rovněž jednosměrná, směrem na východ. Takže jsem musel vyjet nahoru po Lucerne, přejet na druhou stranu a zase sjet dolů po Lake, abych se dostal do místa, z něhož jsem prakticky vyjel.
GulfStream je prvotřídní hotel, který nabízí hostům skvělý výhled na panorama Lake Worth a jižní část Palm Beach. Danieťs Lake Avenue Grill je hotelovou restaurací, která se nachází hned vedle vstupní haly a má i venkovní terasu s úžasným výhledem na Lake Worth. Disponuje rovněž barem oválného tvaru, který vede téměř po celé délce rozlehlé místnosti a za nímž stojí dvě rozkošné barmanky, které v téhle rušné koktejlové hodině nevědí, kam dřív skočit.
Moje zkušené oko zaznamenalo směsici turistů (košile potištěné palmami a bermudy s podkolenkami po kolena, fuj!) a Floriďanů oděných střízlivěji, kteří si zde udělali odpočinkovou zastávku mezi prací a domovem. Hrála zde hudba a ti, kteří si chtěli povídat, museli křičet, aby se vůbec navzájem slyšeli. Výsledný rambajz se více hodil pro divoký mejdan než pro soukromý rozhovor s nechvalně proslulým Dennisem Darlingem.
Zaznamenal jsem Darlinga u stolu pro dva u okna s výhledem na vnější terasu a byl jsem v pokušení přispěchat k němu a zvolat: „Darlingu, doufám, že jsem vás nenechal dlouho čekat.“ Ale jelikož to jméno znamená miláček – mimochodem dobré yankeeovské jméno –, jistě se musel naučit na ně nereagovat, nebo, což bylo pravděpodobnější, mohl by zareagovat tak, že by vstal a políbil mě na tvář. V přeplněné halové restauraci to nestálo za risk, takže jsem k němu opatrně přistoupil a řekl pouze: „Pane Darlingu, Archy McNally je zde.“
Vstal, podali jsme si ruce jako civilizovaní lidé. Nezapomínejte, že jsem Dennise Darlinga viděl pouze na tenisovém kurtu u Niftyho, takže jsem neměl tušení, jaký může být normálně oblečený a obutý do společnosti. Nezklamal mě. Po pravdě řečeno na mě udělal dojem. Letní šedé kalhoty, bílá košile s rozhalenkou a lehké tmavomodré sako prozrazovaly newyorskou eleganci, takový styl jsem volil často já sám. Darling byl vysoký přibližně jako já, sto osmdesát centimetrů, měl tmavé vlasy i oči, v nichž se odrážela kapka Středomoří. Kdyby ho nepředcházela špatná pověst, řada hostitelek by Dennisu Darlingovi zdejší pobyt jistě značně zpříjemnila.
Naštěstí jsem zvolil džíny značky Ermenegildo Zena a tričko s límečkem s jemnými modrozelenými proužky bez cirkusového zvířete na levé části hrudi, takže to nevypadalo, že se díváme do zrcadla, když jsme se navzájem zdravili.
„Tak se zase setkáváme, pane McNally. Jistě si pamatujete, že jsme včera na kurtech u MacNiffových odehráli pár setů.“
„Na opačných stranách sítě, pane Darlingu.“
„Jasně,“ pronesl. „Třeba můžeme tentokrát hrát ve stejném týmu.“
„Já nejsem zrovna týmový hráč,“ upozornil jsem ho.
„Rozumím,“ přikývl a prohlížel si mě, jako bych byl uchazeč o zaměstnání. „Chtěl bych říct, jak moc si vážím toho, že jste přišel, pane McNally.“ Pokynul mi, abych se posadil na volnou židli naproti němu, a pokračoval: „Jsem na vašem tropickém ostrově cizí a asi tak stejně vítaný jako sněhová bouře.“ Dal znamení procházející servírce a zeptal se mne: „Co budete pít?“
„Než mi koupíte drink,“ podotkl jsem usedaje na židli, „musíte vědět, že s vámi nebudu probírat floru ani faunu na Palm Beach jen proto, abych byl následně nepřesně citován v časopisu Holáfakta.“
„Jen klid,“ mírnil mě. „Nepozval jsem vás sem, abych se vyptával na společnost z Palm Beach, ale abych vám pověděl, co vím o Jeffu Rodgersovi. Zajímá vás to?“
Pohlédl jsem na servírku a objednal si vodku s martini a plátek citronu, bez ledu. Darling ji požádal, aby mu přinesla dalšího Johnnieho Walkera Red Label s ledem. Vždy jsem si dával pozor na muže, kteří pijí čistou whisky, ale usoudil jsem, že led přece jen zlehčuje, a rozptýlil tak případné pochybnosti ohledně jeho osoby. „Nevěděl jsem, že v těchhle končinách někoho znáte, pane Darlingu.“
„Neznám,“ prohlásil a dodal: „S výjimkou chudáka Jeffa, a i s ním jsem se setkal pouze jednou před jeho předčasnou smrtí. Byl zavražděn, že ano?“
„To se mě ptáte, nebo mi to oznamujete, pane Darlingu?“
„Přátelé mi říkají Denny, doufám, že vás můžu mezi ně počítat.“
Musím uznat, že mě ten člověk zaujal, ale zdálo se, že touží upevnit naše přátelství rychlostí gigola na plese debutantek. Neviděl jsem žádný důvod, proč zatajovat to málo, co vím, jelikož plný příběh o Jeffově smrti bude v zítřejších novinách a pravděpodobně o něm právě teď hovoří ve večerních zprávách. A mimoto jakožto úspěšný investigativní reportér z celostátního časopisu jistě uměl vypáčit informace z palmbeachských policistů.
„No, příteli, rád bych věděl, proč jste si vybral zrovna mě, abyste mi sdělil informace – ať už jsou jakékoli –, které by více zajímaly policii než nezainteresovaného civilistu?“
Servírka nám přinesla pití a Darling s odpovědí vyčkal, až drinky položí na stůl a zase odejde. „Před svým příjezdem jsem požádal svoji asistentku, ať mi zjistí, co se dá, o tomhle Ráji, a mezi jiným vyšlo najevo, že jistý Archy McNally pracuje v advokátní firmě svého otce jako soukromý detektiv, nikoli jako právník, protože Archyho z neznámých důvodů vyhodili z Yale. Ve firmě McNally & syn má proto za úkol řešit jakékoli nepříjemné problémy, s nimiž se mohla místní smetánka setkat, jako například mrtvoly v bazénu.“ Pozvedl svou skleničku: „Na zdraví, Archy.“
Bylo to hodně drzé, ale jeho zbrklé, avšak upřímné vystupování bylo na druhé straně značně nakažlivé. Usoudil jsem, že si Dennis Darling dal dohromady několik skutečností a oháněl se tím, co pouze tušil. Líbil se mi jeho elán a moje mcnallyovská intuice mi napovídala, že jsem narazil na spřízněného ducha. Rozhodl jsem se improvizovat, a pokud nezklame, budu ho brát jako přítele, který se mohl ukázat jako velmi užitečný, teď i v budoucnu.
Zvedl jsem své martini. „Na zdraví, Denny.“ Jeho úsměv mi prozradil, že postřehl ironii v mém přípitku.
„Takže vy pracujete pro MacNiffa,“ poznamenal.
„Možná,“ řekl jsem. „Podle toho.“
„Podle čeho?“ zajímalo ho.
„Podle toho, co mi povíte o Jeffu Rodgersovi.“
Darling pokrčil rameny. „Myslíte jako něco za něco?“
„Myslím tím, Denny, že jste mě sem pozval kvůli velice naléhavé záležitosti, abych vás citoval, a neřeknu vám už ani slovo, dokud mi nepovíte, o co jde.“
Upil ze svého Johnnieho Walkera a předstíral, že o tom přemýšlí. O chvíli později se rozhodl projevit mi důvěru. „Nepřijel jsem do Palm Beach psát článek o těchhle končinách. To už tu bylo tolikrát, až je z toho člověku špatně, jak určitě víte.“
„Proč jste tedy přijel?“
„V New Yorku jsem obdržel telefonát, který mi sdělil, že za správnou cenu se můžu dozvědět pravdu o Lancem Talbotovi.“
Téměř jsem sebou při vyslovení toho jména škubl a jen jsem doufal, že si toho Darling nevšiml, ovšem jsem si jistý, že mu to neuniklo. Všímat si takových věcí patřilo k jeho obživě. Nejprve Jeff, a teď Talbot. Přemýšlel jsem, jestli mi snad Dennis Darling od našeho posledního setkání seděl v kapse kalhot.
„Vy určitě víte, kdo je Lance Talbot,“ pokračoval, „já jsem to ale v té době nevěděl. Moje asistentka mi to však zjistila. Příběh o náhlém zbohatnutí se vždycky hodí, protože dává lidem naději. Odpověděl jsem na ten telefonát a řekl jsem, že bych možná měl zájem. Můj kontakt chtěl vědět, kolik jsem ochoten zaplatit, a já jsem mu sdělil, že finanční odměna mého časopisu bude v souladu s cenou informace, která nám bude poskytnuta.
Nevěděl jsem, jestli to není nějaký nesmysl, ale nic moc se nedělo, a strávit v únoru pár dní v Palm Beach se mi nezdálo jako špatný způsob, jak zahnat nudu. Pro případ, že by se z toho vyvinulo něco zajímavého, jsem tvrdil, že sem jedu napsat článek o vašem populárním luxusním středisku, abych nepřivedl na stopu další zvědavce.“
„A kdo byl ten volající?“ zeptal jsem se, obávaje se nejhoršího.
„Jeffrey Rodgers,“ odpověděl, čímž moje obavy potvrdil.
No, nejenže to ukazovalo na mnohem závažnější a komplikovanější situaci, ale také se tím ty dva případy, které jsem měl na přání Niftyho vyšetřit, propletly jako dva berani bojující o čtyřnohou pokušitelku. Jeff Rodgers a Lance Talbot. Číšník a playboy. Nemohli by mít méně společného, kdyby žili na jiných planetách. Oni však nežili na jiných planetách, ale na jednom malém ostrůvku.
Co mohl Jeff vědět o Lancem Talbotovi, aby to zajímalo Dennise Darlinga? A ještě spíš, co Jeff věděl o Lancem Talbotovi, že kvůli tomu musel zemřít? Že Lance Talbot není Lance Talbot? Jak mohl Jeff s jistotou vědět, co Nifty a možná i stará paní Talbotová pouze tušili? Moje šedá mozková kůra se pokoušela zpracovat nadbytek informací příliš rychle, což, jak jsem odjakživa přesvědčen, je stejně nebezpečné jako snažit se zpracovat příliš málo informací příliš pozdě. A kromě toho, zdálo se, že Dennyho baví, jak se ošívám. Teď jsem byl na řadě já, a abych nic neriskoval, podělil jsem se jenom o to, co stejně brzy vejde v obecnou známost.
„Jeff Rodgers byl zavražděn,“ pronesl jsem. „Uspali ho chloroformem a shodili do bazénu.“
Denny našpulil rty, aby písknul, ale pokud vydal nějaký zvuk, zanikl v okolní vřavě baru, do něhož právě začali přicházet první hosté na večeři a přidávali se k již přítomnému davu. Byl příliš profesionál na to, aby se zamýšlel nad tím, jak mohli Jeffa hodit do bazénu, zatímco byla Niftyho party v plném proudu, nejspíš proto, že na to už přišel sám. Kdo ho tam strčil, to byla otázka, kterou Denny nyní položil.
„Myslíte, že Jeff překážel kvůli tomu, co věděl o tom Talbotovic klukovi?“
„Nemám tušení,“ přiznal jsem, „především proto, že jsem nevěděl, že ti dva měli něco společného, dokud jste mi to neřekl.“
Znovu se zeptal: „Pracujete pro Malcolma MacNiffa?“
„Jsem vázán profesionálním tajemstvím,“ řekl jsem, a pak jsem se zeptal: „Proč jste neřekl policii pravý důvod svého příjezdu do Palm Beach?“
„To by znamenalo prozradit zdroj, což nikdy nedělám,“ prohlásil.
„Váš zdroj je mrtvý,“ připomněl jsem mu, „a to, co vám řekl, by mohlo policii pomoct při vyšetřování jeho smrti.“
„Mohlo by to taky pomoct vám, Archy. Tedy, pokud na žádost svého klienta Jeffovu smrt vyšetřujete.“
„Takhle se nikam nedostaneme, Denny,“ poznamenal jsem. Usoudil jsem, že jsme dospěli do slepé uličky a ta šaráda i Denny mě začínali trochu nudit. Pravda, ukázal mi souvislost mezi oběma úkoly, které jsem dostal od Niftyho – Jeffovou vraždou a legitimitou nároků Lanceho Talbota –, to jsem však Dennymu nehodlal prozradit.
Po pravdě řečeno jsem toho chtěl Dennymu říct co nejméně a dozvědět se co nejvíce. Cílem vzájemných kompromisů je dostat co nejvíce a dát co nejméně. A nesměl jsem ani na chvíli zapomínat, že hraju s profíkem.
Denny znovu pokynul servírce a naznačil, že si dáme další drink. Už dávno jsem slyšel, že novináři rádi nasávají, a chování Dennyho tuhle pověst nijak nevyvracelo. „Jestli máte chuť na cigaretu, můžeme se přesunout na terasu,“ nabídl mi.
„Proč myslíte, že jsem kuřák?“
„Začínáte se nějak vrtět,“ pronesl posměšně.
„A vy mě zase začínáte nudit, Denny. Nyní mě omluvte…“
„Zadržte!“ vyhrkl a pokynul mi, abych zůstal sedět. Když jsem uposlechl jeho výzvy, naklonil se ke mně a s velmi vážným výrazem přešel ke skutečnému účelu naší schůzky. „Poslyšte, Archy, potřebuju vaši pomoc a jsem ochoten za ni zaplatit. Jaký honorář si představujete?“
„Přemrštěný, tak jako všechno ostatní v Palm Beach, ale vy nebo váš časopis si to určitě můžete dovolit. O co vám konkrétně jde, Denny?“
Servírka nám předložila pití a odnesla prázdné sklenky. Když byla mimo doslech, Denny odpověděl: „Chci, abyste zjistil, co věděl Jeff na Lanceho Talbota. Myslel jsem, že jsem sem přijel za přeludem, ale vražda toho chlapce situaci změnila. On něco věděl. Něco tak velkého, že ho proto zabili. Drogy? Perverzní sex? Možná. Ale podle mě Jeff Rodgers věděl, kdo je otcem Lanceho Talbota, a to odhalení by se dostalo na první strany všech novin.“
„Vy tedy víte, že se narodil nemanželský?“ podotkl jsem, Dennyho informovanost na mě udělala dojem.
„Moje asistentka dala dohromady složku o Talbotovi, jeho matce, babičce, i spojení s Reynoldsovými z Detroitu. Hned mě napadlo, že Jeff zjistil, kdo je Lanceho otcem, a že to je někdo významný, kdo by rád zůstal v anonymitě. Proto jsem sem přijel.“
To přirozeně otevřelo plechovku s červy, na kterou jsem ani nepomyslel, a předpokládám, že ani Malcolm MacNiff neměl o spojení mezi Jeffem a Lancem ani potuchy. Niftyho znepokojovala totožnost samotného Lanceho, nikoli jeho otce. Ve věci Jeffovy vraždy šlo Niftymu jenom o to, aby očistil své přátele od podezření ze zločinu. Denny na druhé straně netušil, že by Talbot nemusel být skutečně Talbotem. Jestli se Dennymu upíšu za tučný honorář, měl bych zcela jiný úkol, než na jaký mě najal Nifty – takže by nešlo o konflikt zájmů. N'est cepas? Hrabivosti, tvé jméno je Archibald McNally. Cítil jsem se ve výhodném postavení a líbilo se mi to, takže jsem si dovolil drze zavtipkovat: „Já myslel, že jste si sem přijel odpočinout od únorového New Yorku.“
„Touché, Archy, zasloužil jsem si to.“ Znovu upil trochu Johnnieho Walkera. „Když se začnu vyptávat, přiláká to pozornost všech pisálků v téhle zemi, kteří se do Palm Beach slétnou jako včely na med. Říkám to s veškerou patřičnou skromností týkající se mé slávy jakožto investigativního reportéra. A kromě toho, já se v těchhle končinách nevyznám, zatímco vy ano.“ Pozvedl svoji sklenku k přípitku. „Tak co, plácnem si?“
Okamžik jsem o tom uvažoval, a pak jsem sklenku pozvedl také. Denny mi odhalil souvislost mezi mými dvěma případy pro Niftyho, na kterou bych nikdy nemusel přijít sám. Něco jsem tomu člověku dlužil, a také nezapomínejme, že mi za moji štědrost dobře zaplatí.
„Zmínil jste, že jste se s Jeffem sešel. Co vám vůbec řekl?“
„Nic moc,“ odpověděl Denny. „Chtěl vědět, kolik mu za jeho informace zaplatím. Zopakoval jsem mu znovu, že to bude záležet na zboží. Požádal o přibližný odhad sumy, jak to sám nazval, a já jsem měl pocit, že provádí soukromou aukci.“
„Chcete říct, že jednal i s jiným časopisem?“
„Ne. Myslím, že jednal s Lancem Talbotem nebo s Lanceovým otcem, a moji přítomnost používal jako hrozbu. Chtěl vědět, kolik jsem ochoten zaplatit, aby mohl říct druhé straně, že je to bude stát dvojnásobek, pokud máme oba mlčet. Mazanej kluk, co?“
„Tak mazanej, až ho za to utopili,“ poznamenal jsem. Nechtělo se mi věřit, že by Jeff Rodgers mohl vědět, kdo byl otcem Lanceho Talbota, bez ohledu na to jsem však řekl: „A pokud Jeff jednal s otcem, je dost dobře možné, že Lance o tom vydírání, ani o tom, kdo je jeho otec, neví.“
„Možné to je,“ přitakal Denny, a ta teorie ho moc nepotěšila. Denny chtěl, aby byl mladý, pohledný a bohatý Lance Talbot centrem příběhu a nejen poznámkou pod čarou.
„Řekl jste Jeffovi přibližnou sumu?“
„Vycházel jsem z toho, že znal Talbotova otce a že je to významné jméno, a řekl jsem, že nelze vyloučit za správnou informaci i dvacet tisíc.“
Tentokrát jsem to byl já, kdo písknul přes zuby. „Lance Jeffa Rodgerse nezabil,“ prohlásil jsem oficiálně.
„Jsem si toho vědom, Archy. Nezapomínejte, že jsem se o Lanceho Talbota zajímal. Přiměl jsem našeho šéfredaktora vysolit pěkné peníze, abych se dostal na dobročinnou akci u MacNiffových, a včera odpoledne jsem Lanceho Talbota ani na chvilku nespustil z očí. K bazénu se ani nepřiblížil.“
„To vám řekl Jeff, že Lance bude na té včerejší akci u Malcolma MacNiffa?“ zeptal jsem se.
„Samozřejmě.“
Ten číšník tedy znal společenský program našeho playboye. Čím víc se člověk dozvídá, tím méně toho ví. Cítil jsem povinnost se zeptat: „Povězte mi, Denny, zajímá vás příběh, nebo spravedlnost?“
„Samozřejmě že příběh. A jestli přitom zlí hoši dostanou za vyučenou, bude to jen fajn.“
„Vážím si vaší upřímnosti,“ řekl jsem mu, „a klidně budu zjišťovat skutečnosti a informovat vás, nehodlám se ale podílet na vytváření příběhu, který ve skutečnosti neexistuje.“
„To je fér. A rád bych vám připomněl, že jelikož jsem váš klient, nemáte povinnost sdělovat policii, co jsem vám svěřil. Právo klienta na zachování tajemství, vzpomínáte?“
Také jsem na to už myslel, přesto jsem však řekl: „Pokud ovšem zadržování informací nikoho neohrozí, vyhrazuji si právo seznámit policii se spojením Jeffa Rodgerse a Lanceho Talbota okamžitě poté, co vám dám váš díl.“
Nezmínil jsem, že policie bude Dennyho informace považovat za povídačky z doslechu tak jako Jeffovo tvrzení, že měl něco na Lanceho Talbota. Jasné, neotřesitelné důkazy žalostně chyběly, což mě přivedlo na myšlenku, že tohle by mohl být geniální plán Dennise Darlinga, jak rozhoupat člun na klidném moři, přičemž Archy se postará, aby zafoukal vítr. Mou mantrou č. 1 při jednání s Dennym bude: Střežte se investigativních reportérů přinášejících dary.
„Já budu nadále předstírat, že shromažduju informace pro svůj článek o Palm Beach,“ řekl Denny, „nechám se všemi významnými lidmi urážet a budu přijímat přízeň jen od těch bezvýznamných.“
To mi připomnělo Lollyho. „Seznámil jste se už s Lollym Spindriftem?“
Denny chvíli přemýšlel. „Myslíte toho malýho chlápka v bílým obleku u MacNiffových?“
„To je on. Je to redaktor místní společenské rubriky,“ řekl jsem. „Mohl byste si s ním v rámci maskování popovídat.“
„Dal mi studenou sprchu,“ postěžoval si Denny, „jako všichni ostatní na večírku u MacNiffových.“
„Náhodou vím, že Lolly nedokáže odmítnout pozvání, aby pojedl a popil na účet někoho jiného. Nejraději má Cafe LEurope.“
Denny kývl. „Pokusím se. A nechtěl byste vy pojíst a popít na můj účet přímo tady? Výborně tu vaří.“
„Díky, ale už mám domluvenou večeři s někým jiným.“
Náhle, kde se vzal tu se vzal, nad zdejším rámusem se rozezněl rozechvělý, ale vzletný tenor vyřvávající Verdiho živou pijáckou árii z Traviaty. Otočil jsem se a spatřil jednoho z číšníků, o trochu staršího a zavalitějšího než zbytek zaměstnanců u Daniela, v roli Alfréda, jak stojí uprostřed malého tanečního parketu – a jak se patřilo, v ruce třímá k potěšení obecenstva sklenku šampaňského.
„To je místní zpívající číšník, jejich hlavní atrakce,“ informoval mě Denny. „Říkají mu čtvrtý tenor.“
Náš rádoby Caruso zakončil své vystoupení teatrálním zamáváním své pomyslné Violettě a byl odměněn obrovským potleskem. Nemohl jsem se dočkat, až na jeho příští představení zatáhnu Ala Rogoffa.
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Vrátil jsem se zpátky na ostrov a mířil severně po Oceán Boulevardu se staženou střechou své červené miaty, pod baldachýnem z třpytivých hvězd a měsíce v první čtvrti. Jel jsem po téhle cestě bezpočtukrát, ale vzhled, zvuky a nádhera mého rodného města v klidné zimní noci, kdy jemný oceánský vánek rozhoupává listy palem do hudby vycházející z mého autorádia, se mi dosud nepřejedl.
Míjel jsem luxusní sídla z bílých cihel s terasami s výhledem na Atlantik, rozlehlé domy s rozsvícenými okny, jejichž branami uzavírajícími příjezdové cesty projížděly tam či zpět limuzíny a sporťáky zahraničních značek. O něco dál se ostrov rozšiřuje a po obou stranách dálnice hostí honosné vily, takže jsem se ocid vtěsnaný mezi bohaté a ještě bohatší v zemi Oz na cestě za Čarodějem.
Promiňte, že tak žvaním, ale příjemný poslech hudby pod hvězdami a ševelícími palmami ve mně vyvolal poetickou náladu – stejně jako dvě martini, nevyřešené vraždy a zpívající číšníci. Ve skutečnosti jsem byl na cestě do Juno Beach, abych navštívil svou současnou lásku Georgy, které její kolegové říkali Georgy a rodiče Georgia. Moje zelenooká blondýnka je šťastným výsledkem spojení Irska s Itálií.
Mluvím o jejích rodičích, nikoli o národech. Slyšel jsem, že tahle směs je v našem tavicím kotli, zejména v New Yorku, nejpopulárnější, avšak díky požehnané památce Georgese Augusta Escoffiera nevedlo ke spojení vařených brambor a těstovin.
Naštěstí z toho vzešli pohlední mládenci a nádherné dívky s patřičným postojem k životu. Jsou tací, kteří v zahradě lásky vždycky dostanou ránu do kebule padajícím citronem. Mě zasáhla pěkně šťavnatá broskev se zbrojním pasem. Nadporučík 0'Harová, státní policistka, chcete-li, a i když třeba nechcete. Seznámili jsme se nad mrtvolou v ošumělém motelovém pokoji a vzhledem k takovému začátku jsem usoudil, že se náš vztah může vyvíjet pouze k lepšímu, takže jsem ji pozval na večeři. Od té doby spolu chodíme.
Když jsem dnes odpoledne vyslechl Georgyin vzkaz na záznamníku, okamžitě jsem si uvědomil, kde a kdy jsem slyšel jméno Joea Galia, toho přátelského mladého muže, kterého jsme s Holgou von Brechtovou porazili ve dvou ze tří setů, než bylo nalezeno tělo Jeffa Rodgerse v bazénu MacNiffových. Neznal jsem to jméno z reklamy na víno, jak by člověk mohl čekat, ale z Georgyiných rubínových rtů. Gallo byl její bývalý milenec, který ji opustil výměnou za pohodlný život s bohatou rozvedenou paničkou v pokročilém věku, kterou, jak jsem byl přesvědčen, nebyl nikdo jiný než Vivian Emersonová. Skutečně! V Palm Beach uprostřed sezóny člověk potřebuje dramatis personae, aby se vyznal v tom, kdo je kdo, k tomu tady ale máme Lollyho Spindrifta.
Když jsem míjel Mar-a-Lago, vzpomněl jsem si na oběd s Malcolmem MacNiffem, což mě vzápětí přivedlo k myšlenkám na schůzku, z níž jsem právě jel, s Dennisem Darlingem. Zvláštní, že všechna ta jména, s výjimkou Georgy, která se mi v tomto kouzelném večeru honila hlavou, byla na místě, kde nadešla poslední hodinka Jeffa Rodgerse. Teď jsem znal spojení, jakkoli mlhavé, mezi tím mrtvým chlapcem a jedním z Niftyho hostů, a sice Lancem Talbotem; a mezi Joem Galiem, Vivian Emersonovou a Georgy. Když bude člověk hrabat dostatečně hluboko, vyjde možná najevo, že všichni, co byli včera odpoledne v domě MacNiffových, jsou pospojováni jako papírové panenky a mohli by tvořit pojítko mezi tenisovými kurty a bazénem.
Dnes si mě poprvé najali dva klienti, abych z různých důvodů vyšetřoval tutéž osobu. Nifty chtěl, ať vyzkoumám, zda Lance Talbot je nebo není Lance Talbot, a shodou okolností ať také zjistím, co se dá, o vraždě, k níž došlo v jeho domě. Denny chtěl odhalit, co měl ten zavražděný mladík na Lanceho Talbota, přičemž netušil, že Lance Talbot možná není tím, za koho se vydává.
Zjevně jsem potřeboval vědět, za jakých okolností byl ten zločin spáchán. Otázkou číslo jedna v tomhle případě bylo: Proč byl Jeff zavražděn? Což vyvolává otázku další: Kdo mohl odejít z tenisových kurtů k bazénu, aby spáchal ten podlý čin, aniž by ho kdokoli postrádal?
Odpověď rozhodně nebyla jednoduchá. Musel jsem vyřešit Jeffovu vraždu a rozluštit mučivou hádanku staré paní Talbotové: „Král je mrtev.“ Náhle jsem se rozhodl, že tím výrokem nazvu celý případ, který začnu zaznamenávat do svého deníku, jen co večer, nebo s trochou mcnallyovského štěstí zítra ráno dorazím domů.
Georgy přebývá v bývalém přístěnku pro hosty u předválečného panského sídla, které už zažilo lepší časy. Její stará paní domácí, samotářka, jež je jedinou obyvatelkou honosného domu, kontroluje pohyb na příjezdové cestě vedoucí k Georgyinu domku kradmo vykukujíc zpoza korálkového závěsu. Za ty měsíce, co chodím za Georgy, jsme se starou dámou vyvinuli jakýsi kódovaný způsob komunikace. Ona vykoukne přes korálky, já zatroubím v odpověď na klakson miaty.
Jsem přesvědčen, že když jsem poprvé s Georgy strávil noc a odešel nad ránem, ta babice za mnou zpoza svého korálkového úkrytu hrozila pěstí. V následujících týdnech se však patrně smířila s životními fakty, či spíš s fakty života své podnájemnice, a přestala se mnou komunikovat.
Georgy mě pozvala na večeři, což vzhledem k jejímu kuchařskému umění představuje ruskou ruletu pro zažívací systém. Georgy je držitelkou titulu „královna rychlého občerstvení na Floridě“ a je vážnou uchazečkou o titul mistra světa, který v mikrovlnce dokáže co nejrychleji spálit sebemenší maličkost na popel.
Když jsem vešel dovnitř, právě stála u sporáku ve své roztomilé pidikuchyňce a vysypávala obsah konzervy s tuňákem do ohnivzdorného rendlíku s vařenými nudlemi. Otočila se a láskyplně mě pozdravila: „Doufám, že tohle není košile z aligátora.“
„Já zase doufám, že tohle nejsou nudle s tuňákem.“
„Je to přesně to, co vidíš,“ odsekla.
Viděl jsem blonďaté stvoření v bílých kraťasech a triku, které odhalovalo pár centimetrů holé bránice. Když Georgy takhle cupitá bosa po domě, připomíná mi komiksovou postavičku Daisy Mae, která se mamě snažila okouzlit Malého Abnera. Georgy se rozhodně dařilo okouzlit Malého Archyho.
Přistoupil jsem k ní zezadu, zdvihl blonďaté kadeře jako závěs a políbil ji na krk. Byla cítit jasmínovým mýdlem a tuňákem. „Chci tě od toho všeho odvést,“ zašeptal jsem jí do ucha.
„Jak daleko?“ chtěla vědět.
„Do ložnice?“
„To jsem si mohla myslet,“ prohlásila, odstrčila mě loktem a vložila ten nelákavý rendlík do trouby. „Nalej si drink a pusť se do přípravy salátu.“
Od chvíle, co jsem si k Georgy přinesl zubní kartáček, soupravu na holení a náhradní spodní prádlo, důmyslně pořídila čajový vozík z antikvizovaného umakartu – něco takového skutečně existuje –, z něhož lze udělat přenosný bar. Vzpomněl jsem si na ty dvě vodky s martini, co jsem měl v sobě, a nalil si trochu vodky s tonikem. Namíchal jsem totéž své hostitelce, čímž jsem si vysloužil uličnické mrknutí jejího zeleného oka.
„Na zdraví!“ pronesla a usrkla. „Hmmm, dobrý. Celej den jsem se vozila v hlídkovým voze a zastrašovala silniční piráty.“
„A chytias někoho?“
„Ne dost na to, aby to zaplatilo spotřebovaný benzín.“ Vytáhla salátovou misku z kredence a položila ji na odkapávací desku. „Jak ses měl ty?“
„Obědval jsem v Mar-a-Lago s Malcolmem MacNiffem a zašel na koktejl v GulfStreamu s Dennisem Darlingem z časopisu Holáfakta.“
„Ty můj chudáčku. Chceš, abych ten salát připravila já, že by sis zatím trochu zdříml, a já bych pak zazvonila na zvoneček, že je večeře na stole?“
„Moje práce se může zdát nenáročná,“ namítl jsem dotčeně, nikoli poprvé, „na obou schůzkách se ale probírala vražda. Je to emocionálně dost vyčerpávající.“
Otevřel jsem dveře lednice a věděl jsem, že je zbytečné otevírat přihrádku na zeleninu, protože bych našel jen tvrdý kus ledovce. Zkušenost mě naučila sáhnout po igelitovém sáčku předem nakrájené a omyté smíšené zeleniny, jehož obsah jsem vysypal do připravené salátové misky. „Neměla bys náhodou pěkná zralá rajčata, která bych mohl do toho salátu přikrájet?“
„Myslím že ne,“ řekla Georgy, otevřela balíček mražených houstiček a vyrovnala je na pekáč.
„Co takhle okurku?“
„Jsem policistka, Archy, ne vaše Ursi,“ postěžovala si.
„Ursi přece rajčata ani okurky nevyrábí,“ informoval jsem ji a vložil misku do lednice. „Francouzský, ruský, nebo italský?“ zeptal jsem se, prohlížeje si tři sdačitelné umělohmotné lahve s dresinkem vyrovnané po vnitřní straně dveří lednice.
Vložila houstičky do trouby vedle rendlíku s nudlemi, kde to už začínalo bublat a vydávalo drobné praskavé zvuky, které by vyhnaly i koně od žlabu.
„Tohle je naposledy, co ti dělám večeři,“ odsekla.
„Díky Bohu,“ řekl jsem, a ona se rozplakala.
Vzal jsem ji do náručí a poplácal ji po zádech. „No tak, no tak, Georgy. Jen jsem žertoval.“
„Nežertoval. Jsem příšerná kuchařka, a oba to víme.“
„Ovšem máš jiné kvality,“ zazubil jsem se.
„Jmenuj aspoň dvě,“ požadovala.
„Radši bych ti je ukázal, než o nich vykládal.“
„Ty myslíš jedině na svůj žaludek a svůj…“
„Neříkej to. Zmínil jsem se o Bohu a On teď naslouchá.“
„Jsi snob, Archy McNally. A sobec.“ Odmlčela se, aby se nadechla, zatímco jsem jí masíroval záda v místech, kde triko nedosahovalo až ke kraťasům. „A jsi strašně zahleděný do sebe.“
„Můj oblíbený autor řekl: ‚Když je někdo zamilovaný do sebe, je to začátek románu, který potrvá celý život‘.“
Vyslechla Wildeův výrok bez komentáře a nadále na mě útočila: „Nechat se fotografovat v saku, které připomíná botanickou zahradu v plném květu, a splést si mě se svým psem. Z toho by jeden zešílel.“
Teď jsme se blížili k jádru pudla. „Tys četla to interview.“
„Četla,“ přikývla, „stejně jako všichni na stanici. Kvůli tobě mi teď říkají Hobo.“
Nechtěl jsem ji ještě víc podráždit, a tak jsem podačil smích a navrhl, abychom se posadili do obýváku a vychutnali si drinky, a že si přitom můžeme nadávat jako správní manželé. „Zase přeháníš!“ poznamenal jsem.
„Já? Jmenuj jeden fdm od Augusty Appleové,“ pobídla mě.
„Kdo u všech čertů je Augusta Appleová?“
„Lila Leeová, tvoje oblíbená fdmová hvězda. Jen se nedělej, McNally.“
Zmínil jsem se vám, že kromě toho, že je to floridská královna rychlého občerstvení, je Georgy také nespornou šampiónkou filmových znalostí? Za držitele toho titulu jsem se považoval já, než jsem se ovšem seznámil s policistkou 0'Harovou.
„Byla matkou spisovatele Jamese Kirkwooda,“ prohlásil jsem.
Pokrčila rameny a odbyla mě slovy: „To přece ví každý.“
„O tom sice pochybuju, ale není třeba se přít.“ Vzal jsem ji za ruku a znovu navrhl, abychom se posadili. „Nejdřív ale stáhni teplotu v troubě, nechceme přece, aby ta mísa tuňákových nudlí zuhelnatěla.“
„Ale to houstičky nenakynou,“ namítla.
„Tak je prohlásíme za palačinky a dáme si je jako dezert.“
Obývací pokoj, mrňavá kuchyňka i snídaňový koutek tvoří dohromady jedinou místnost a zabírají polovinu čtverečních metrů domku. Druhá polovina sestává z ložnice a koupelny, které se nacházejí přes chodbu, hned nalevo od kuchyně. Sedli jsme si na gauč potažený žlutohnědou vroubkovanou látkou; z trvanlivého materiálu a v barvě, která se hodí ke všemu.
„Teď mi pověz, co měly znamenat ty slzy,“ vyzval jsem ji, jakmile jsme se usadili bok po boku a její blonďatá hlava mi spočinula na rameni.
„Právě jsem ti to řekla,“ zalhala.
Georgy byla policistkou do morku kosti a byla na tu skutečnost hrdá, své zvolené profesi dělala čest. Na její ženskosti to však neubralo jediný atom. Vyrovnala se každému muži, neváhala však použít osobního kouzla, aby svého kavalíra položila na lopatky. Z minulých zkušeností jsem věděl, že za obvyklých okolností by projevila svou nelibost nad mým interview tím, že by mi nacpala mražené houstičky za triko a pak mi nasadila na hlavu ten hrnec. Ale slzy? Nikdy.
Vyslovil jsem své podezření a jen tak mimochodem se zeptal: „Jak jsi věděla, že jsem hrál tenis s Joem Galiem?“
„Ty jsi s ním fakticky hrál? Věděla jsem, že byl na tom přepychovým večírku, ale nevěděla jsem, že ses s ním vážně setkal.“
Vzhledem k tomu, že jsem měl bradu výš než ona, neviděl jsem jí do obličeje, ale i tak mi bylo jasné, že má ty smaragdové oči široce otevřené zvědavostí. Představovala si snad, že jsme s Joem Galiem bojovali přes síť o její přízeň? A mně bude říkat, že jsem sobec? Než by mě dokázala odvést od své otázky, zopakoval jsem: „Jak jsi tedy věděla, že jsem byl na tom přepychovým večírku s Joem Galiem?“
Něco zamumlala. „Mluvte nahlas, slečinko,“ nařídil jsem jí.
„Volala mi Connie,“ odpověděla o oktávu výš, ale bolestně slyšitelně.
A jéje – copak nebudu ničeho ušetřen? Seznamte dvě ženy, a než se nadějete, budou vás probírat po jednom z těch bezdrátových výmyslů, zatímco pronásledují silniční piráty, kvůli čemuž mohou přejet třeba holku na hlídání tlačící kočárek. To je následek toho, že si hraju na dobráka a myslím si, že můžeme být všichni přáteli, říkal jsem si. No, zjevně nemůžeme.
Kdysi jsem s Connií Garciovou, osobní sekretářkou lady Cynthie Horowitzové – sedmdesátnice s obličejem i postavou, které by dokázaly zastavit dopravu – chodil. Ve skutečnosti jsme byli žhavý pár na společenské scéně Palm Beach, dokud mezi námi nepadla ta ošklivá slova o manželství. Když mě Connie vyzvala, abych se k ní legálně nastěhoval nebo se trvale odstěhoval, zapoví dali jsme se s Georgy nad tou mrtvolou. Bohové, kteří pracují nevyzpytatelným způsobem, právě v té chvíli svedli Connii dohromady s Alejandrem Gomezem y Zapatou při tanci conga na South Beach.
Alex je rebel, jehož cílem je osvobodit Kubu od pana Castra. Není jenom jasné, jak toho hodlá dosáhnout. V mezičase vede politická shromáždění, přehlídky a tancuje conga. Proslýchá se, že bude kandidovat na starostu Miami. Pokud zvítězí, Connie bude manželkou starosty. Upřímně doufám, že ještě než se to stane, Alex provede invazi na Kubu a Connii vezme s sebou.
Když jsem jednou večeřel s Georgy ve svém Pelikánklubu, ocitli jsme se vedle stolu, kde seděla Connie se svým španělským tanečníkem. To se dalo čekat, protože Pelikán je rovněž Conniin klub. Ignoroval jsem své šovinistické instinkty a pozval svoji bývalou, aby si přisedla k našemu stolu a seznámila se s mou současnou přítelkyní. A teď se dozvídám, že si povídají za mými zády, a jestli Connie ví, že spolu Joe Gallo a Georgy kdysi chodili, tak to jsou tedy hodně důvěrné. A pokud Georgy mluvila o Joem, vykládala Connie o mnéí Myslím, že jsem se začervenal, což není pro soukromého vyšetřovatele zrovna dobré.
Tady máte výsledek toho, že umožníte ženám, aby vstupovaly do mužských klubů, soupeřily v mužských sportech, pracovaly v mužských profesích a volily. Moudrá královna Alžběta kdysi prohlásila, že hnutí sufražetek ukončí civilizaci tak, jak ji známe – a měla pravdu. K čertu s rovnoprávností!
Přemýšlel jsem dále o této zradě a otázal se: „Jak ale Connie věděla, že jsem byl na tom snobským večírku s Joem Galiem?“
„Byla tam i přítelkyně lady C. a zavolala jí, aby ji informovala o všech sexy mladých mužích v tenisových šortkách. Vedou spolu výměnný obchod, jak to Connie nazývá.“
Výměnný obchod? Copak ženské hnutí nemá hranic? „A předpokládám, že Joe Gallo byl na seznamu těch sexy mladých mužů.“
„Uhádls,“ přikývla.
Bylo jasné, že já jsem se na ten seznam nedostal. Vyvolávaly vzpomínky na minulost v Georgy melancholii? Dal jsem jí šťouchanec, který jí mohl zlepšit náladu nebo ji také dorazit, a řekl jsem: „Taky jsem tam potkal Vivian Emersonovou.“
Georgy se posadila zpříma, natáhla se pro svůj drink spočívající na kávovém stolku se skleněnou deskou a napila se. „Archy, můžeš upřímně říct, že na Connii nikdy nemyslíš – nevzpomínáš na staré časy – a neuvažuješ o tom, co se pokazilo a proč?“
To byla rána pod pás a bolela. „Nemůžu upřímně říct, že to nedělám,“ připustil jsem.
„Tak mi dej pokoj!“
Tohle byla ta Georgy, kterou jsem znal a miloval. Nikdy nechodila kolem horké kaše, když mohla věc vyřídit několika vhodně zvolenými slovy. Pokud je přiznání dobré pro duši, má také hluboký vliv na apetit. „Neměli bychom ten nudlový zázrak vytáhnout z trouby a mrknout se na naše palačinky?“
„Ne dokud mi nepovíš o té vraždě. Proto jsi obědval s MacNiffem? Stalo se to u něj doma, že ano?“
„Copak ti o tom talentovaná špiónka od lady C. nic neřekla? Byla tam, když se to stalo.“
„Říkala jen, že se jeden z číšníků utopil v bazénu. Myslela si, že to byla nehoda. Teď ale všichni víme, že nebyla. Pracuješ na tom pro MacNiffa?“
Neviděl jsem jediný důvod, proč jí tajit, že mě MacNiff požádal, abych se na tu věc podíval, protože k vraždě došlo na jeho pozemku. Když dostanu případ jako je tenhle, na kterém také pracuje policie, musím hrát s kartami velmi těsně u těla, když si o tom povídám s Alem Rogoffem a Georgy. To mi samozřejmě nebránilo zeptat se: „Copak jsi slyšela o vraždě toho mladíka?“
„Zajímají tě důvěrné informace, McNally?“
„Přirozeně.“
„No, šetři dech. Vím, že toho chlapce omráčili chloroformem a strčili do bazénu, aby se utopil.“
„To se zcela jistě objevilo v tiskovém prohlášení policie,“ poznamenal jsem.
„Odtamtud to taky mám,“ připustila Georgy. „A víc toho nevím. Je to mimo moji jurisdikci, a pokud nás k tomu nepovolají, taky to tak zůstane. Státní policie se nepodílí na vyšetřování případů vražd, pokud na ně náhodou nenarazíme. To si nepamatuješ?“
Jistě že si to pamatuju. Bylo smutnou pravdou, že zločin samotný nebude mít u našich mužů v modrém prioritu. Důvodem, proč se Jeff dostal do večerních zpráv a novinových titulků, bylo místo, kde k zločinu došlo. Nebude-li nikdo obviněn po rutinním vyšetřování, věc se založí do složky „otevřené případy“, kde zůstane až do skonání světa. Pokud by však policie a novináři zjistili, že by do zločinu mohl být zapletený Talbot, šli by po tom ze všech stran jako mravenci na pikniku. Od Dennise Darlinga bylo velmi moudré, že se od celé věci distancoval, a tak předešel zběsilému přílivu novinářů na jižní Floridu.
Jako by mi četla myšlenky, Georgy se mě zeptala: „Jak to, že tě Dennis Darling pozval na drink? Hodlá psát o té vraždě do toho svýho plátku?“
„Přijel sem psát o Palm Beach a má mě na seznamu turistických atrakcí.“
„To ti tedy nevěřím,“ prohlásila.
„Proč by se Dennis Darling zajímal o něco, co vypadá na vendettu mezi mladými a neklidnými příslušníky pracující třídy?“
„Ušetři mě podrobností našeho kastovního systému, McNally. Na té tenisové party byla spousta velkých jmen jako ten fešák Jackson Barnett. Na ty mohl mít Dennis Darling políčeno, zejména pokud měl Barnett zájem o některého z číšníků.“
To není špatný odhad, pomyslel jsem si, hrdý na svou Georgy. Mířila správným směrem, i když se trochu sekla, což bylo okay. Ať si zatím všichni myslí svoje, dokud není Lance Talbot na jejich seznamu nejhledanějších osob. „Jacksona požádali, aby neopouštěl město, stejně jako nás ostatní,“ řekl jsem, „a v současnosti se skrývá na jachtě Phila Meechama. Lady Cynthia ale toho profíka láká, aby si šel zahrát na její kurt.“
„Což je jako jít z příslovečného deště pod okap,“ zhodnotila to Georgy.
„Ne, moje milá. Je to spíš jako být polapen mezi dvěma masožravýma potvorama – což mi připomíná, my dnes nebudeme jíst?“
Vstali jsme, políbili se a zamířili do kuchyně. Georgy se náhle zastavila, popadla mě za loket a vykřikla: „Neotvírej tu troubu!“
„Proboha, proč ne?“
„Právě jsem si uvědomila, že jsem do té misky zapomněla nalít houbovou omáčku.“
„Cože?“
„Přišel jsi právě ve chvíli, kdy jsem chtěla otevřít tu konzervu, a ty jsi mě rozptýlil,“ zasténala. „Bude to hrozně tuhý.“
„Tuhý? Georgy, bude to přímo cement.“
Pelášila k šuplíku v kredenci a vytáhla z něj pestrou směsici jídelních lístků. „Můžeme objednat něco z čínské restaurace Leeho Wonga nebo z italské Mamma Mia, či z kubánské U Julia…“
„Zadrž!“ zvolal jsem. „Je mi z toho nanic.“
„Lee Wong přece není špatný,“ doporučila. „Mají skvělé sezamové nudle.“
„Tvoje bytná ale nemá ráda, když k tobě přicházejí cizí lidé po setmění,“ připomněl jsem jí.
„Lee Wong a cizí člověk? Ty si snad děláš legraci, McNally.“
Georgy byla živoucí důkaz, že láska muže neprochází žaludkem.
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JELIKOŽ SNÍDANĚ U GEORGY V BYTE NEPŘIPADALA V ÚVAHU, ZASTAVIL jsem se cestou domů v restauraci a dopřál si míchaná vejce, párky a toast, přičemž jsem řekl servírce, ať nešetří smaženýma bramborama. Lee Wongovo kuře s hráškem nevydrží v žaludku dlouho. Georgy si dá kanystr kávy a housku s máslem cestou do práce v oblíbeném bistru. To, že si při své životosprávě sestávající z rychlého občerstvení a snídaní po cestě dokázala udržet skvělou postavu a bezchybnou pleť, se dalo připsat jedině jejímu mládí a kvalitním genům. Georgy disponovala obojím.
Dorazil jsem do mcnallyovského sídla dostatečně včas na to, abych se stihl převléknout a udělal si několik poznámek do deníku, než se pustím do práce pro své dva klienty. Ursi byla v kuchyni a uklízela po snídani. Otec odešel do kanceláře, a jak mi Ursi sdělila, Jamie s matkou se vydali v matčině oblíbeném fordu combi s dřevěným obložením hledat osiřelé begónie, které potřebují láskyplnou starost a péči.
„Včera večer jsem připravila burgundskou hovězí pečeni a ty křupavé pečené brambory, které máš tak rád,“ oznámila mi Ursi. „Chyběl jsi nám.“
„Určitě ne tolik jako vy mně.“
„Znamená to, že jsi byl venku pracovně, že ano,“ poznamenala a otáčela se kolem dřezu, jako by ji vůbec nezajímalo, kde jsem strávil noc. Rodina se už smířila se skutečností, že jsme se s Connii rozešli, a věděla o Georgy, dosud jsem ji však k nám domů nepozval. Říká se, že jen blázni příliš spěchají do chomoutu, a já žádný blázen nejsem. Tedy většinou ne.
Věděl jsem, jak odvrátit pozornost naší hospodyně od svého milostného života, a řekl jsem: „Tak trochu práce i zábava, Ursi. Vlastně jsem šel na skleničku s Dennisem Darlingem.“
„S tím reportérem z toho skandálního plátku?“ pronesla. „Slyšela jsem, že přijel do Palm Beach dělat problémy. Cos mu navykládal?“
„To si přečteš v časopisu Holáfakta.“
„Budou tě citovat, Archy?“
„O tom pochybuju, protože jsem mu neřekl nic, co by už předtím nevěděl.“ Nalil jsem si šálek kávy, který jsem si hodlal odnést do svého pokoje a vypít ho, než se převléknu. Vůdce komanda služebných na Oceán Boulevardu všude rozhlásí, že jsem se setkal s nepřítelem a zvítězil nad ním bez jediného výstřelu. „Co nového u boháčů, Ursi?“ Okamžitě se přestala točit kolem dřezu.
„Ten tenista, Jackson Barnett, strávil dvě noci na jachtě Phila Meechama, no není to skandál? Paní Marsdenová mi říkala, že lady C. volá na tu loď pořád dokola a snaží se pana Meechama přimět, aby Barnetta poslal k ní. Co se to stalo s vyššími vrstvami, Archy?“
Paní Marsdenová je hospodyní u lady Cynthie a zároveň nejlepší přítelkyní a důvěrnicí naší Ursi. Meechamova jachta taky kotví v prvotřídním přístavišti v Lake Worth, takže loď je jen kousek od břehu. „Vyšší vrstvy, Ursi, se totálně zvrhly a jde to s nima z kopce. Cos slyšela o tom chlapci, co se utopil na večírku u MacNiffových?“
„Chudák chlapec,“ povzdechla Ursi. „Kdoví, do čeho se ti kluci zapletli? Paní MacNiffová si vede dobře, říkala Maria. Je v kontaktu s otcem toho chlapce – totiž paní MacNiffová, ne Maria – a MacNiffovi uhradí všechny výdaje na pohřeb, i když bůh ví, že to není jejich povinnost.“
Jak se stává v zemi bohatých, soucit se již přesunul z chudáka Jeffa k těm, jimž jeho vražda způsobila potíže, přičemž veškerou pozornost a aplaus přitahovaly noblesse obltge MacNiffových. Mně ale záleží na Jeffreym Rodgersovi a je mi fuk, kdo o tom ví. V tom okamžiku jsem se zapřísáhl, že dostanu jeho vraha do rukou spravedlnosti bez ohledu na to, komu přitom šlápnu na kuří oko. (Což mi připomnělo – má Lance Talbot u nohou všech deset prstů, nebo jen devět?)
Seděl jsem za svým psacím stolem, vychutnával si anglickou cigaretu a usrkával šálek Ursiny kávy, jakmile se mi podařilo vypudit návrat Joea Galia do nejzazšího koutku mysli. Ze zásady nejsem proti konkurenci, nerad ale zásady dodržuju.
„Král je mrtev,“ začal jsem psát černým inkoustem svým stříbrným perem značky Montblanc. Musím říct, že se mi ten titul líbil.
První otázka: Byla tato slova jen nesmyslným blábolem stařeny pod vlivem silných narkotik, která jí podávali ve snaze co nejvíc usnadnit odchod na onen svět, nebo se skutečně něco snažila sdělit Malcolmu MacNiffovi o svém nově navráceném vnukovi a dědicovi?
Odpověď: Zatím žádná.
Zaznamenal jsem, co jsem viděl a slyšel u MacNiffových předtím a poté, co ta mladá servírka objevila Jeffovo tělo v bazénu, a dodal, že jsme se s Dennym shodli na tom, že se Lance Talbot toho odpoledne k bazénu vůbec nepřiblížil. Poznamenal jsem si rovněž jméno Holga von Brechtová, protože souviselo s Lancem Talbotem. Vzpomněl jsem si, jak Vivian Emersonová probodávala Holgu pohledem přes síť, a na svůj soupis jsem dodal i její jméno, načež jsem vzápětí rozšířil seznam o Joea Galia.
Pak jsem si zapsal, co jsem se dozvěděl při obědě s Malcolmem MacNiffem a na schůzce s Dennisem Darlingem. Zjistil jsem, že zapisování věcí je dobrý způsob, jak si utřídit fakta, jak zabránit předčasným závěrům, a jal se naplánovat příští krok, který v tomto případě bude krokem prvním.
Nevěřím na náhody, takže jestli se Jeff chlubil, že něco má na Lanceho Talbota a vzápětí byl zavražděn, byla pravděpodobnost milion ku jedné, že Jeffa někdo umlčel kvůli tomu, co na Talbota věděl. Ani tenhle poměr však nevylučoval možnost, že Jeffa zavraždili z důvodů, které s Lancem Talbotem neměly nic společného. S podobným poměrem pravděpodobnosti lidé vyhrávají v loteriích a získávají jmění na automatech v kasinech od Monte Carla po Las Vegas. Stručně řečeno, nic z toho nevyvozovat.
Jestli tam však něco bylo a měli jsme s Dennym pravdu, člověk musel předpokládat, že nebyl pachatelem Lance Talbot, což byla škoda, protože šlo o nejpravděpodobnějšího podezřelého. Všichni dobří detektivové, od Sherlocka Holmese po milou slečnu Marplovou, radí, abychom poznali svou oběť. Sám jsem Jeffa Rodgerse neznal, znal jsem však někoho, kdo ano. Své pátrání po mrtvém králi zahájím návštěvou Todda, rozeného Edwarda.
 
ZAJEL JSEM DO NAŠÍ PODZEMNÍ GARÁŽE. HERB, NÁŠ BEZPEČÁK, BYL ve službě a seděl uvnitř své skleněné kukaně. Jednou rukou mi mával na pozdrav a druhou vytáčel linku paní Trelawneyové, aby jí oznámil můj příjezd do budovy McNallyho firmy na Royal Palm Way. Ta si pak zapíše čas mého příchodu do svého malého růžového bločku posetého poznámkami, což byla klasická ukázka schopnosti paní Trelawneyové nikdy nezapomenout nic, co by mohla použít proti mně.
Na přístroji v mé slavné malé komůrce bez oken blikalo červené světýlko na přístroji, který, jak si matně vzpomínám, jsem včera vypnul. Byl tu nepochybně Binky Watrous, který má na starosti poštu, aby mi sem doručil můj ubohý příděl jídelních lístků rychlého občerstvení, reklam na nahrávací zařízení, které lze skrýt ve sluchátku, a obálek s upozorněním, že je nemají otevírat osoby mladší osmnácti let. Binky nahlásil vypojený přístroj paní Trelawneyové – pracují jako tým – a ona ho pověřila, aby mě znovu kontaktoval s vnějším světem.
Neochotně jsem stiskl tlačítko záznamníku, které mi oznámilo, že na mě čekají dva vzkazy.
„Archy, tady Denny. Jdu dnes na večeři s Lollym Spindriftem. Souhlasil pod podmínkou, že se ho nebudu ptát na nic o smetánce z Palm Beach. Řekl jsem mu, že jsem dřív psal o Hollywoodu pro náš časopis a že bychom si mohli povídat o věcech, které se nikdy nedostanou do tisku. Prohlásil, že se tedy dá přesvědčit. Sejdeme se v Cafe LEurope v osm, jestli se k nám chcete připojit. Zjistil jste už něco?“ Cvak.
Ne, nechci se k vám připojit, a ne, nezjistil jsem ještě nic. Znovu jsem stiskl to odporné tlačítko.
„Tady Connie. Proč jsi nereagoval na můj telefonát? Lady C. šílí vzteky. Meecham prý včera večer uspořádal na své jachtě Sans Souci večírek, který skončil až při východu slunce, kdy se všichni uložili na horní palubě ve spacích pytlech. Na každý pytel prý byli dva lidé – tvrdí Lolly, který s chutí lady C. informuje o Jacksonově pobytu v Palm Beach. Víš, že Jackson měl odjet do Kalifornie kvůli nějakým kamerovým zkouškám, teď se ale proslechlo, že filmový štáb přijede sem, aby mu vyšli vstříc, a Meecham je všechny pozval, aby se ubytovali na Sans Soud. Lady C. chce, abys Meechamovu jachtu torpédoval a přivedl Jacksona pod její ochranu. Ta-dáá.“ Cvak.
Uvidíme, kdo koho bude torpédovat, slečno Garciová. Vytočil jsem číslo Connie. Má na starosti komunikační systém Horowitzova sídla, který by dokázal obsloužit některou malou zemičku.
„Rezidence lady Cynthie.“
„Vyřiď svojí šéfce, že kuplířství je nejen nelegální, ale taky nemorální.“
„No tak, jen klid, Archy. Madam jenom chce naší celebritě zpříjemnit zdejší pobyt.“
„Zdá se, že se cítí dokonale příjemně na palubě Meechamovy jachty ve spacáku pro dva.“
„Kdo byl v pytli s Jacksonem?“ vyhrkla Connie.
„Copak ti to Lolly neřekl?“
„Ne,“ zvolala.
„No, třeba byste o tom mohly spekulovat, ať si příště budete s Georgy svěřovat své srdeční záležitosti.“
Jelikož jí to rychle zapalovalo, Connie zareagovala za dvě vteřiny: „Joe Gallo.“
„Přesně tak. Jak jsi zjistila, že byli Joe Gallo s Georgy kdysi zasnoubení?“ zeptal jsem se, jako bych to nevěděl.
„Řekla mi to Georgy, tak jsem to zjistila.“
Rozhodně při mém výslechu neuhýbala, uhýbání však nebylo v Conniině stylu. Byla to rozkošná španělská dračice, která by dokázala přimět i devadesátiletého buddhistického mnicha, aby porušil slib. „Nevěděl jsem, že jste se s Georgy tak sblížily,“ pronesl jsem.
„Jsou to jen takové holčičí řeči, Archy. Neboj, nezmínila jsem se jí o tvých nedostatcích.“
„Nejsem si vědom, že bych nějaké nedostatky vůbec měl,“ prohlásil jsem.
„No, ve srovnání s Alexem…,“ měla tu drzost se zahihňat.
„Alex je o deset let mladší než já.“
„Georgy taky,“ zareagovala, nikoli příliš laskavě.
Jelikož jsem džentlmen, odpustil jsem si, abych jí připomněl, že je sama jen o rok dva mladší než já, takže je o řadu let starší než Alex. Místo toho jsem navrhl, abychom se napříště vyhnuli zdvojeným schůzkám. „Zdá se, že to jenom jitří problémy, které jsme měli v našem takzvaně otevřeném vztahu.“
„Jediné, co na něm bylo otevřené, Archy, byly moje dveře, a ty jsi z nich odešel.“
„A narazil jsem na Alejandra Gomeze y Zapatu, který právě vcházel dovnitř. Přiznejme si to, Connie, měla by sis nechat instalovat otočný vchod.“
„Kdybych nebyla dáma, řekla bych ti, kam můžeš jít, Archy McNally.“
„Dostanu se tam i bez tvé rady, děkuju. Vyřiď mé uctivé pozdravy Alejandrovi a řekni mu, že doufám, že tentokrát už se mu invaze konečně povede.“
„Vyřídím, Archy. A ty ode mě pozdravuj Lilu Leeovou.“
Cvak.
Ta žena byla nesnesitelná, já jsem ale měl poslední slovo tím, že jsem vytáhl záznamník ze zásuvky. Pak jsem otevřel spodní šuplík svého stolu a odsunul hromadu pošty, kterou jsem se nikdy neobtěžoval číst. Šokovalo mě, když jsem pod tím nepořádkem objevil balíček svých cigaret. Jednu jsem si zapálil a urychlil tím cestu tam, kam mě Connie chtěla poslat, kdyby nebyla dáma. Okamžitě jsem se cítil lépe.
Zavolal jsem do Pelikánklubu a uslyšel uklidňující hlas Simona Pettibonea. Rodina Pettiboneů je hlavní oporou našeho klubu. Patriarcha Simon je naším generálním ředitelem, účetním, správcem, barmanem i vyhazovačem. Jeho žena Jasmine je naší hospodyňkou a jejich děti Leroy a Priscilla pracují jako šéfkuchař a servírka. Pan Pettibone je vysoký, elegantní černý džentlmen, který se obličejem i postavou nápadně podobá zesnulému herci Paulu Robesonovi.
„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal se laskavě.
„Potřebuju telefonní číslo toho chlapce, který o sobotních večerech pomáhá Priscille. Myslím, že si nechává říkat Todd.“
„Má to něco společného s tím mladíkem, který se utopil na dobročinné akci u MacNiffových? Myslím, že tam Todd byl, když se to stalo.“
Nikdy jsem neměl problém svěřovat se Simonu Pettiboneovi, který byl obdařen taktem velvyslance se zvláštním posláním. „Ano, má, pane Pettibone.“
„Hrozná věc, Archy. Počkejte, donesu si svůj adresář.“
Za chvíli se vrátil k telefonu. „Jmenuje se Edward Brandt a mám na něj kontaktní telefon do Lake Worth.“
Edward Brandt bylo hezké jméno a Eddy určitě lepší než Todd, ale, jak řekl básník: Copak je po jméně? Zavolal jsem na číslo, které mi pan Pettibone dal, a na druhém konci se ozvala mladá dáma, která procítěně pronesla: „Nazdárek,“ jako bychom spolu měli intimní poměr. Nevěděl jsem, jestli mám Todda litovat nebo mu závidět, přiklonil jsem se však k tomu druhému.
„Mohl bych mluvit s Toddem, prosím?“ požádal jsem.
„Voláte kvůli práci?“
„Ne. Volám soukromě. Jsem jeho přítel. Povězte mu, že by s ním rád mluvil pan McNally.“
Když se Todd ohlásil po telefonu, neztrácel čas zdvořilostmi. „Voláte kvůli Jeffovi, pane McNally?“
„Ano, Todde. Rád bych ti položil pár otázek.“
„Policie nás všechny vyslýchala dva dny, pane McNally, a nemůžu vám říct nic víc, než jsem řekl jim, protože o tom, co se Jeffovi stalo, nevím nic.“
„Jak dobře jsi Jeffa znal, Todde?“
„Byli jsme si dost blízcí,“ odpověděl. „Spřátelili jsme se asi před deseti lety, kdy odešel ze soukromé školy a začal chodit k nám do Lake Worth.“
„On chodil na soukromou školu v Palm Beach?“ vyhrkl jsem, neschopen zakrýt své překvapení. „Co tam Jeff Rodgers dělal?“
„Vzdělával se, samozřejmě,“ posmíval se mi, a oprávněně. „Chcete říct, co lidé jako Jeff Rodgers dělají v luxusní a nejdražší škole na Floridě?“
Toddův důvtip a politicky nekorektní přístup k životu v Palm Beach na mě udělaly dojem. „Dobrá,“ řekl jsem, „co dělal člověk jako Jeff Rodgers v soukromé škole na Palm Beach?“
„To je na dlouhé povídání, pane McNally.“
Rozhodně jsem ten příběh chtěl slyšet. Cítil jsem slabé mrazení v páteři, které mi prozradilo, že jsem něčemu na stopě, a nechtěl jsem to jen tak pustit. „Vidíš, Todde, víš víc, než si sám myslíš. Odpovědi, které vrhají světlo na případ, pramení ze správných otázek. Řekl jsi policii, že Jeff kdysi chodil do soukromé školy?“
„Neptali se na to,“ odpověděl a zachechtal se.
„Poslyš, Todde, tvůj kamarád je mrtvý a hodně lidí včetně policie se domnívá, že ho zavraždil někdo z jeho přátel. Někdo jako ty.“
„To ani náhodou,“ vykřikl do telefonu.
„Souhlasím s tebou. Pomoz mi a prokážeš službu všem svým přátelům a možná dokonce dostaneš Jeffova vraha za mříže.“ To jsem ještě nevěděl, jak prorocká má slova byla.
„Co mám podle vás udělat, pane McNally?“
„Věnovat mi pár minut svého času, nic víc. Jestli můžu teď přijet k tobě domů, můžeme to vyřídit za hodinku.“
Zaváhal, a pak řekl, abych chvíli počkal. Myslím, že probíral mou žádost se svou spolubydlící. Nejspíš s tím souhlasila, protože když se vrátil k telefonu, nadiktoval mi svou adresu.
„Už jste obědvali?“
„Co tím myslíte?“ odpověděl Todd výsměšným tónem. Rád bych věděl, jestli skutečně studoval herectví, nebo jestli měl přirozený talent bavit publikum. V každém případě jsem byl přesvědčen, že Todd Brandt herecké kvality má. Nesmím zapomenout, že ho chci přemluvit, aby si změnil jméno na Edward.
„Obědvání je činnost, která se odehrává mezi snídaní a večeří. Co takhle velká pizza, napůl ančovičky, napůl feferonky? A co chcete k pití? Vsadím se, že takhle vás policie neobsluhovala.“
„Chcete mě podplatit, pane McNally?“
„Ale přirozeně.“
„V tom případě si dám světlé pivo Coors.“
„A vaše spolubydlící?“
„Dietní colu,“ odpověděl bez konzultace.
Objednal jsem oběd v Bizzare Avenue Cafe, které se – což je bizarní – nachází na Lake Avenue v Lake Worth, a vzal balení šesti plechovek Coors v místním obchodě 7-Eleven. Účtenky si neberu, protože je mnohem rychlejší a výhodnější výdaje odhadovat – což přivádí k zuřivosti paní Trelawneyovou.
Dům číslo devět set na South N Street byl dvoupatrový, s oprýskanou žlutou omítkou. Todd Brandt bydlel v přízemí. Na mé zaklepání otevřela krásná dívka pod dvacet s platinově blond vlasy, tak rovnými, že si je nejspíš ráno musela vyžehlit. Spadaly jí na ramena po obou stranách dokonale zarovnané ofiny. Na sobě měla džíny s dírou na jednom koleni a přes ně volně splývající širokou pánskou košili.
„Donáška pizzy,“ představil jsem se.
„Brýden. Já jsem Monica. Pojďte dál.“
Vešel jsem do miniaturní předsíně a následoval dívku do obývacího pokoje, kde byl ratanový nábytek a slaměný koberec a na zdech visely filmové plakáty. Většinu protější zdi tvořily posuvné skleněné dveře vedoucí do tzv. floridského pokoje, tedy na prosklenou terasu. Poměrně velkou kuchyni odděloval od obýváku dlouhý pult, před nímž stály dvě barové stoličky bez opěradla.
Todd se vynořil z chodby naproti kuchyni. „Brýden, pane McNally. Už jste se seznámil s Monikou?“ Vzal mi z rukou čtvercovou bílou papírovou krabici těsně předtím, než mi spálila dlaně obou rukou, a položil ji na kuchyňskou linku. Monica se postarala o balík piv, přičemž si prohlížela moje oblečení, jež sestávalo z čerstvě vypraných bavlněných kalhot, černé hedvábné košile s rozhalenkou a manšestrového saka. Dnes není snadné manšestrové sako nalézt, a doufal jsem, že tu skutečnost jaksepatří ocení.
„Pojďme se najíst ven,“ navrhl Todd. „Moniko, vem nějaké papírové talíře a ubrousky. Chcete skleničku, pane McNally?“
Nechtěl jsem použít nic, co by se pak muselo mýt, tak jsem odmítl, vzal balíček piv a následoval Todda skleněnými dveřmi. Odsunul jsem je a jeho pustil s pizzou napřed. Na terase stál stůl ze sekvojového dřeva, rozkládací zahradní židle se zelenobílým potahem a plynový vařič bez plynové bomby. „Pronajali jsme si to tu už zařízené,“ pronesl Todd, jako by mi oznamoval, že se zařízením uvnitř ani venku nemá nic společného.
Často s máti popisujeme lidi podle filmových hvězd, bývalých i současných. Když jí teď paměť neslouží tak jako dřív, jsem rád, že mám Georgy, se kterou tuhle hru můžu hrát. Řekl bych jí, že Todd Brandt jako by z oka vypadl Richardu Jaeckelovi, typickému klukovi ze sousedství, který hrával mladé rekruty ve válečných filmech ze čtyřicátých let a který ve filmech většinou zahyne, aby vyvolal soucit publika a prodal válečné dluhopisy.
Todd měl polodlouhlé vlasy pískové barvy, jejichž přesný odstín závisel na tom, jak moc si je při mytí opláchl a nakolik je vystavil floridskému slunci. Měl tmavé oči, zdravé zuby a úsměv, díky němuž mu lidé, především starší ženy, dávali velké spropitné.
„Jak jde kariéra?“ zeptal jsem se, když jsme se usadili a otevřeli papírovou krabici, která odhalila nejstarší pokrm na světě – pečivo se sýrem.
„Ucházím se o roli ve hře Smrt obchodního cestujícího v divadle v Lake Worth.“
„O roli Biffa,“ odhadl jsem.
„Jak to víte?“
„Když to Miller psal, myslel přitom na tebe.“
„Díky, pane McNally, až na to, že tenkrát jsem ještě nebyl na světě.“
Chtěl jsem poznamenat: „Já taky ne, ale přišla Monica s papírovým nádobím a dietní colou, na kterou jsem, jak jsem si náhle uvědomil, zapomněl. Abych jí svou zapomnětlivost vynahradil, zeptal jsem se, jak jde kariéra jí.“
„Mám pauzu na floridské univerzitě v Gainesville,“ odpověděla. „Přijela jsem si sem vydělat trochu peněz, vypomáhám na soukromých večírcích a při rušných víkendech v Ambassadoru. Na podzim se zas vrátím do školy.“
„Co studujete?“
„Politologii,“ oznámila.
Kdo by to do ní řekl? „Už teď vám slibuju svůj hlas, Moniko.“
To se jí líbilo a věnovala mi úsměv s dolíčky ve tvářích. Napadlo mě, že Grant Wood dnešní doby by mohl tuhle dvojici zachytit na plátně – Moniku v jejích děravých džínách a Todda ve žlutých bermudách – a nazvat to Americká novogotika.
Všichni jsme se natáhli pro kousek pizzy. Zvolil jsem raději ančovičky, protože z italských feferonek mě chytá italská vznědivost. Todd otevřel dvě plechovky světlého piva, a jelikož už jsme měli úvodní zdvořilosti za sebou, nastal čas inkasovat za svou investici.
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„VYKUK A VĚČNEJ NESPOKOJENEC,“ TAK TODD POPSAL SVÉHO ZEsnulého kamaráda Jeffreyho Rodgerse. „Vždycky se mu zdálo, že je tráva zelenější na cizím dvorku, a ten dvorek byl vždy na druhé straně mostu v Palm Beach. Býval nedůtklivý, jako by mu někdo ukradl jeho právoplatné místo na světě, když musel pracovat jako barman a nemohl být součástí společnosti boháčů, které jsme obsluhovali.“
Tím odpovídal Todd na mou otázku, jaký Jeff Rodgers vlastně byl. Všichni jsme měli v sobě dva kousky pizzy, upíjeli jsme drinky a Todd hovořil. Když už nic jiného, můj život je studií kontrastů. Včera humři salát v Mar-a-Lago, dnes pizza s pivem na zašlé terase přízemního bytu. V tom druhém případě jsem měl samozřejmě výhodu společnosti dvou příjemných mladých lidí, kteří skromné prostředí více než vynahrazovali.
„Dělal kolečko: V zimě pracoval v Palm Beach, v létě v East Hamptonu. Měl k boháčům hořkosladký vztah, pane McNally. Neměl pro ně laskavého slova, ale ani od nich nedokázal zůstat daleko. Víte, co tím myslím?“
„Myslím že ano, Todde.“
Todd upil trochu piva z plechovky, než pokračoval. „A pak, před několika měsíci, nevím přesně kdy, začal být samý úsměv a vychloubal se, že brzy přes bohatého příbuzného přijde ke spoustě peněz.“
Posadil jsem se na své zahradní židli zpříma. „Slyšel jsi od něj něco o nějakém bohatém příbuzném už předtím?“
„Nikdy,“ odpověděl Todd. „Usoudil jsem, že je to další z řady Jeffových zbožných přání. Dělal to často.“
„Povídal mi,“ vložila se do toho Monica, „že až se vrátí na sever, chce si koupit dům v Hamptonu a možná si otevře vlastní restauraci. Říkal, že kdybych chtěla, mohla bych tam pro něj pracovat.“
„Myslel to podle tebe vážně?“ obrátil jsem se na Todda. Nezeptal jsem se přitom, zda se Jeffovy vyhlídky na údajné jmění nevynořily zároveň s příchodem Lanceho Talbota do našeho středu. Nechtěl jsem toho moc vyzradit, ani ovlivnit Toddovy vzpomínky svou informací. Jak se však ukázalo, nemusel jsem Todda nijak pobízet, aby zmínil Lanceho Talbota jako významného hráče v životním běhu Jeffa Rodgerse. Jestli ještě zbývaly nějaké pochybnosti ohledně toho, zda Jeff Talbota vydíral, byly vzápětí rozptýleny dřív, než poslední dva kously pizzy stačily vystydnout.
„Jeff hrával nečistou hru, pane McNally. Vždycky ukazoval na kluky a holky, se kterými se přátelil v době, kdy chodil do soukromé školy, a každému, kdo byl ochoten naslouchat, o nich povídal věci, které je mohly uvést do rozpaků. Myslím, že se cítil pokořený, když pracoval na jejich večírcích nebo obsluhoval v restauracích, kde byli stálými hosty. Ale musím říct, že podle toho, jak se v posledních týdnech chvástal, jsem fakt začínal věřit, že ho čekají velké peníze. Tvrdil, že když půjdu na sever s ním, dostane mě do hereckého studia. Velká věc. Nevadí, že nemám vzdělání, když prý vypadám tak přitažlivě.“ Zasmál se a dodal, že žertoval, já ale věděl svoje.
Byl jsem rád, že se Todd o soukromé škole zmínil. Nemusel jsem to téma vytahovat sám. Stejně jako při našem telefonickém rozhovoru jsem se zeptal: „Co tedy člověk jako Jeff Rodgers dělal na soukromé škole?“
„Bylo to díky Lancemu Talbotovi,“ odpověděl Todd, aniž by měl nejmenší tušení o následcích svého prohlášení.
Chtěl jsem zvolat: Bingo!, bylo by to však stejně tak nevhodné jako předčasné. Jestli jsem se měl dovědět, jaké bylo spojení mezi Jeffem Rodgersem a Lancem Talbotem, získal jsem za jedinou pizzu a šest plechovek piva skutečně mnoho. Ani v nejmenším jsem nestál o to, aby Todd a Monica uhodli můj záměr a vyprávěli všem svým kamarádům, že Archy McNally podezírá Lanceho Talbota z Jeffovy vraždy. Mé klienty, policii a v neposlední řadě mého otce by to rozhodně nikterak nepobavilo – a samotného Lanceho také ne; najal by si dobrého právníka, aby mě zažaloval pro urážku na cti. Svatá prostoto! Jestlipak by mu otec nabídl své služby? V hloubi duše jsem ho podezíral, že ano.
Tohle byl v mém vyšetřování první průlom, který měl význam pro oba mé klienty. Teď jsem musel jen pozorovat, naslouchat a nedělat žádné kroky, dokud si nebudu jistý, že se pohybuju na pevných základech a ne na pohyblivém písku.
„Jde o to,“ vykládal Todd, „že Jeffův otec pracoval u Talbotových jako řidič. Jeff a Lance byli přibližně stejně staří a kamarádili se, hráli si na stejném pískovišti na Oceán Boulevardu. Byli si tak blízcí, že když měl Lance začít chodit do soukromé školy, jeho matka tam poslala Jeffa s ním a platila mu školné.
Pan Rodgers vozil chlapce do i ze školy a Jeff už nejspíš od školky nechtěl, aby ostatní děti věděly, že ten řidič je jeho otec. Ale protože tohle je Palm Beach, podle mě to věděli všichni.
Když pak bylo chlapcům asi deset, odjela Lanceho matka do Švýcarska a vzala Lanceho s sebou, čímž ukončila Jeffovy šťastné dny na soukromé škole v Palm Beach.“
„Neuvěřitelné,“ řekl jsem, a myslel jsem to vážně. Ten příběh byl natolik sentimentální, že by něco takového nenatočili ani v laciném seriálu. Představil jsem si Jeffa na dně bazénu MacNiffových, napůl vykouřenou cigaretu vznášející se nad mrtvým tělem; pak jsem viděl desetiletého chlapce, jak ho vykopávají z jeho milované školy. Jeffrey Rodgers nosil na ramenou nejmíň tunové břemeno.
Byl Jeffův otec tím řidičem, který náhodou přivřel mladému Lanceovi nohu ve dveřích od auta a způsobil, že mu museli amputovat malíček na noze? Pochyboval jsem, že o tom Todd ví, a nechtěl jsem mu tu informaci poskytnout dobrovolně. Přišel jsem sem brát, ne dávat.
Přemýšlel jsem nahlas a přistihl se, jak se ptám: „Viděl se Jeff s Lancem, když se vrátil do Palm Beach?“
Todd dopil svoje pivo, a pak zavrtěl hlavou: „To nevím, pane McNally. Jestli ano, nezmínil se mi o tom.“
„Víš přece, že Lance Talbot byl na dobročinné akci MacNiffových, kde jste obsluhovali to odpoledne, kdy Jeffa shodili do bazénu.“
„Jasně že vím,“ kývl Todd.
„Povídal Jeff ten den něco o Lancem?“
Znovu zavrtěl těmi profesionálně ostříhanými hustými vlasy. „Měli jsme moc práce, pane McNally, a pohříchu málo času na cokoli jiného než naše obvyklé nadávky a stížnosti.“
Chtěl jsem se ho zeptat, jestli viděl, že by spolu Jeff s Lancem prohodili několik slov, nebo jestli si nevšiml, že se ti dva ocitli v těsné blízkosti, ale nezeptal jsem se. Dozvěděl jsem se už dost a další hovor o Lancem Talbotovi a Jeffovi by jenom vzbudil podezření. Bylo zjevné, že Todd neměl tušení o spojení mezi Jeffovým údajným jměním a Lanceho příjezdem do Palm Beach, a já jsem chtěl, aby to tak prozatím zůstalo.
„Todde,“ řekl jsem. „Policie se tě určitě ptala, jestli znáš někoho, kdo by chtěl Jeffovi ublížit, a já se tě zkrátka musím zeptat na totéž.“
„Nemám tušení, pane McNally. Přísahám, že nemám. Všichni trochu kouříme trávu, to víte, a všichni občas zkoušíme ty moderní pilulky jako je extáze, ale nikdo z nás, ani Jeff, se nikdy nezapletl s tvrdými drogami. Tím chci říct, že Jeff nic nedlužil žádnému překupníkovi.“
„A co zhrzená láska, žena nebo muž?“ zkusil jsem.
„Pokud Jeff někoho odkopl, nevím o tom.“
„Viděl jsi někoho odcházet z tenisových kurtů k bazénu poté, co Jeff odešel na svoji pauzu – tedy zhruba v době, kdy jsme spolu mluvili?“
„Ne,“ odpověděl, a pak se zeptal: „Vyšetřujete to na přání pana MacNiffa? Chci říct – protože se to stalo u něj doma?“
„Ano, Todde, ale budu raději, když o tom každý nebude vědět.“
„Rozumím,“ přikývl. „Vím, že je to vaše práce, ale policie se mě na tohle všechno ptala, i všech ostatních členů cateringu.“ V hlase mu zazněl výsměšný tón, když dodal: „Vyslýchali i hosty?“
„Určitě ano, a ještě pořád to probíhá. Já taky čekám, až mě zavolají. Řekli i Jacksonu Barnettovi, aby neopouštěl město.“
Při zmínce o Jacksonu Barnettovi se Todd s Monikou na sebe podívali pohledem, který mi prozradil, že jednoho z nich, nebo možná oba, to jméno hluboce zajímá. Monica mi vzápětí tento předpoklad potvrdila: „Todd by se vás rád na něco zeptal,“ řekla.
„O Jacksonovi Barnettovi? Vím o něm jenom to, co jsem si přečetl na sportovních stránkách a ve společenské rubrice.“
„To já taky,“ navázal Todd, „takže vím, že se chystá natáčet film pro známé hollywoodské studio. Lolly Spindrift psal, že se Jackson ubytoval na jachtě Phila Meechama a že sem to studio teď posílá svůj štáb, protože Jackson nemůže odjet na předběžné zkoušky do Hollywoodu. Meecham proto celému štábu nabídl, aby se ubytoval na jeho jachtě Sans Souci.“
Odmlčel se, aby se nadechl, a já jsem podotkl: „Taky jsem to slyšel.“
„Vy pana Meechama znáte.“ Todd to spíše konstatoval, než se ptal.
Monica si povzdechla a odhalila jádro této strastiplné záležitosti slovy: „Chce vás požádat, ať mu pomůžete sehnat na Meechamově jachtě práci, aby tam štáb mohl objevit jeho talent.“
„Jestli byste nepomohl, Moniko,“ napomenul ji Todd.
Mám Todda Brandta rád a dnes mi hodně pomohl. Nechtěl jsem mu pokazit radost, a tak jsem mu neprozradil, že Lollyho historka je spíše nadsázka, než skutečnost. Řekl jsem, že se ho pokusím na palubu Sans Souci dostat, pokud se sem ti filmaři sjedou.
„Kdybych pracoval pro Meechama, mohli by si mě všimnout spíš. Jako barman, obsluha na palubě, cokoli v tom stylu.“
„Neviděl bych zrovna moc rád, jak se přidáváš k Philovým lidem, Todde. Věř mi, to nejsou lidi pro tebe.“
Podmanivě se zasmál. „Vím toho o Meechamových chlapcích a děvčatech hodně, pane McNally, ale dokážu se o sebe postarat.“
„Opravdu, Todde? Jsem pevně přesvědčen, že to samé si o sobě myslel i Jeff Rodgers.“
 
CESTOU ZPÁTKY DO PALM BEACH JSEM MÉL O ČEM PŘEMÝŠLET. Mimo jiné jsem hloubal nad tím, jak se Jeff Rodgers asi tak cítil ten den, co ho zavraždili. Poznej svou oběť. „Vykuk a věčnej nespokojenec.“ Nespokojenost musela narůstat, když sledoval, jak jeho kamarád z dětství přišel k milionům a užívá si mezi elitou v Palm Beach s krásnou a tajemnou starší ženou po boku, zatímco on spřádal svoji pomstu.
Když jsem cestou k mostu míjel hotel GulfStream, vzpomněl jsem si na Dennyho a na to, že se tady klube skvělý příběh pro jeho dychtivé čtenáře. Pokud to, že se obyčejný kluk vyšvihl mezi bohaté, bylo chydavým tématem, pak jeho následující pád do bláta by Darlingovi zajistil smlouvu na fdm. Chuďas se setká s princem, princ opouští chuďase, chuďas umírá kvůli tomu, co na prince ví. Hezká zápletka, až na to, že chuďase nezabil princ a mezi chuďasovým vyhnanstvím a jeho smrtí je desetiletá prodleva.
Jeff a Lance se přátelili před mnoha lety, kdy spolu chodili do soukromé školy v Palm Beach, a dokonce ještě předtím. Když jim bylo asi deset, odjel Lance se svou matkou z Palm Beach a jejich domovem se stalo Švýcarsko. Jestli Jeff věděl o něčem, co mohlo Lanceho očernit, muselo se to odehrát v prvních deseti letech jejich života, když byli ještě děti. A Jeffa určitě nezavraždili kvůli tomu, že věděl, že Lance v první třídě holkám zvedal sukýnky, nebo že ve čtvrté třídě opsal písemku.
Práce detektiva se podobá práci plastického chirurga, který rekonstruuje tvář oběti nehody. Soukromý vyšetřovatel sbírá fakta, skládá je dohromady a vytváří scénář, který – jak doufá – je pravdivým obrazem minulých událostí. Dovedný chirurg nejspíš pracuje podle fotografie člověka, který mu leží pod skalpelem. V obou případech je výsledkem napodobenina. V nejlepším případě je podoba věrohodná, v nejhorším jde o překroucení pravdy.
Promiňte tu analogii, ale měl Lance Talbot masku z rukou chirurga, která přesně vystihovala podobu, přesto však byla pokroucením pravdy? Pokud Lance nespáchal obrovskou nerozvážnost v prvních deseti letech svého života, mohl na něj Jeff mít jedině to, že není tím, za koho se vydává. Tuhle tezi podporoval Niftyho pocit, že stará paní Talbotová měla o svém vnukovi jisté pochybnosti, které buď nedokázala zformulovat, nebo rozpoznat. Ani Jeff ani paní Talbotová Lanceho neviděli deset let. Mohl Jeff na svém příteli z dětství něco s určitostí poznat, o čem se stará paní mohla jen dohadovat? Jestli byl Jeffuv otec řidič, co způsobil tu nehodu, Jeff věděl o tom amputovaném prstu. Je možné, že Jeff po Lanceho návratu viděl jeho nohy? To nebylo pravděpodobné.
Tyhle myšlenky mě přiměly vydat se do domu MacNiffových, abych se jim svěřil se svým podezřením. Záměrně jsem to vzal oklikou po Seaview Avenue a projel kolem zdejší soukromé školy. Byla to kouzelná, světlá a vzdušná budova obklopená palmami, která vypadala jako ideální prostředí pro mladé a privilegované žáky. Tato škola, proslulá svým fotbalovým týmem Buldoků, nedávno přijala dva nové chlapce, jednoho z Itálie a druhého z Anglie, kteří doplnili její rozmanitý tým podle hesla, že „Kromě vzdělání prosazuje soukromá škola v Palm Beach důležitost sociálních služeb, sportu, výtvarného umění a společenského taktu“. Jeff ji musel milovat.
Sjel jsem miatou z AlA neboli Oceán Boulevardu, chcete-li, a vjel na příjezdovou cestu MacNiffových. Zastavil jsem těsně před garáží pro tři auta, z níž koukaly zadky rollse a BMW. Třetí vrata byla zavřená, takže se člověk mohl pouze dohadovat, co se za nimi skrývá. Zazvonil jsem a otevřela mi Maria Sanchezová v bílé uniformě, která by se spíš hodila do nemocnice na jednotku intenzivní péče. Maria je hezky stavěná žena plných tvarů, jaké byly v módě před sto lety. Chtěl jsem ji povzbudit tvrzením, že historie se opakuje.
„Jéje, pan McNally,“ pronesla, jako bych byl tím posledním člověkem, kterého by očekávala na prahu MacNiffových.
„Osobně, Mario. Smím dál?“
„Ano. Prosím.“ Otevřela dveře a pustila mě do vstupní haly, která byla podle měřítek Palm Beach poměrně skromná. Sotva by se sem vešlo smyčcové kvarteto a pouhá desítka tanečních párů. Dům MacNiffových není zařízen ve stylu Ludvíka Šestnáctého, ale z amerických a britských starožitností, které by se hodily do winterthurské sbírky. Převažovalo dřevo, nikoli pozlátko, a vypadalo to tu spíš domácky a vřele, než okázale. Místní honorace však nemusí oslňovat, aby budila posvátnou úctu.
„Až budeš volat Ursi, abys jí oznámila, že jsem tady, Mario, mohla by ses zmínit, že dnes večer přijdu domů na večeři?“
Maria zrudla. „Páne McNally. Já tákova věc nédělat, vy zlý hochu.“ Přísahám vám, zněla jako Carmen Mirandová.
„Než néudělat tákova věc, mohla bys můj příchod oznámit panu MacNiffovi?“
„Sí. Jdu tam hnéd. Jsou v óbyvácim pokoji.“
Když se Maria vrátila, pokynula mi, abych šel dál. Následoval jsem ji do téhož obýváku, kde jsem uklidňoval Niftyho po náhlém ukončení jeho dobročinné akce Všichni na tenis! Paní MacNiffová seděla na rozkošném gauči (Duncan Phyfe) s mourovatou kočkou na klíně a na tomtéž výstavním kousku z dílny pana Phyfeho spočívaly dvě další kočky, šedá a černá. Všechny tři šelmičky zahlížely na vetřelce nedůvěřivě. Nemám kočky zrovna v lásce a myslím, že to vycítily. Také ve mně začínal protestovat oběd, který jsem pozřel.
Nifty seděl v ušáku (styl královny Anny) a četl si The Wall Street Journal. Oba byli oblečení neformálně; ona měla na sobě sukni, halenku a lehké střevíčky, on flanelové kalhoty a triko s límečkem. Nifty se chystal vstát, já jsem ho však zarazil mávnutím ruky. „Nevstávejte, pane. Nezdržím vás dlouho. Jen jsem vám chtěl oznámit, co jsem se dozvěděl ve věci…“ zaváhal jsem a paní Mac Niffová mě zachránila.
„Lanceho Talbota,“ pronesla. „Vím o tom všechno, Archy. Posaď se přece.“ Poplácala místo vedle sebe na Duncanově gauči, což kočky zjevně znechutilo. „Kšá, Jago. Ty taky, Othello.“ Když jsem sebou při vyslovení těch jmen škubnul, zasmála se a podotkla: „A tohle je, samozřejmě, Desdemona.“
Nemohlo to být sourodější trio. „Je vdaná za Othella?“ zeptal jsem se a nesměle se usadil na místě, které mi Othello s Jagem uvolnili. Stáhli se na vzdálený konec pohovky, čímž se zřekli své původní pozice, nikoli však svého území.
„Vlastně má radši Jaga, o kterém jsme zjistili, že je to samička, už když byl pojmenovaný. Nebo bych spíš měla říct, když Othello objevil, že je to samička.“
S pohledem na ty dva chlupáče, kteří se k sobě tulili v rohu sofa, jsem doufal, že si to MacNiffovi ověřili sami a nespoléhali se výlučně na výsledky Othellova zkoumání. Člověk nikdy neví, nemám pravdu?
„Dáš si něco k pití, Archy?“ zeptal se pan MacNiff.
„Ne, děkuju, pane. Měl jsem k obědu dva kousky pizzy s ančovičkami a plechovku piva, a zapít to něčím ostřejším by bylo jako hasit oheň benzínem.“
Paní MacNiffová se mému vtípku srdečně zasmála. Je to drobná žena s tmavomodrýma očima a usměvavou tváří, již pokrývá pouze pudr a rámuje ji svatozář bílých vlasů, bez jediné stopy po odstínu modré.
„Přísahám, že to sako kdysi patřilo Malcolmovi,“ prohlásila paní MacNiffová.
„Prosím, madam?“
„Má na mysli to sako Lollyho Pulitzera, které jsi zmínil v tom interview,“ vysvětlil její manžel.
Ten drobný vtip mi rozhodně přinesl spoustu legrace. „Říkal jsem, že patřilo mému otci, on ale přísahá, že nikdy takové nevlastnil,“ sdělil jsem jim.
„Jak znám Prescotta, jsem si jistý, že mluví pravdu,“ poznamenal Nifty.
„Jak se vlastně má tvá matka?“ zeptala se paní MacNiffová.
„Dobře, jen je poslední dobou trochu zapomnědivá.“
„O tom mi povídej,“ podotkla. „Já často vejdu do pokoje a divím se, co tam vlastně dělám.“
„No, drahoušku, víme, proč tady je Archy, já bych si rád poslechl novinky,“ napomenul Nifty jemně svou ženu.
„Ach, na to jsem úplně zapomněla,“ pronesla a uličnicky na mě mrkla.
Čekal jsem, až jsem si byl jistý, že obě strany řekly své, a pak jsem jim začal referovat. „No, pane, obávám se, že mám poněkud znepokojivé zprávy.“
Jago při mých slovech nahrbil – pardon – nahrbila hřbet a zamňoukala. Nifty začal skládat noviny, jako by se k nim měl vrátit až za dlouhou dobu. „Tak sem s tím, Archy,“ vyzval mě.
„Chtěl jste, abych zjistil, co se dá, o Lancem Talbotovi, který nedávno přijel, a trochu se porozhlédl v případu nešťastného skonu Jeffa Rodgerse.“
„Mluvili jsme s panem Rodgersem,“ poznamenala paní MacNiffová. „Pohřeb bude zítra. Nevím, jestli bychom se ho měli zúčastnit…“
„Helen!“ zarazil ji Nifty. „Prosím tě, nech Archyho domluvit.“
„Promiň, drahoušku.“
„Obávám se, že ty dva případy spolu souvisí, pane,“ pronesl jsem.
„Souvisí?“ zopakoval Nifty, jako by to považoval za obrovskou křivdu.
„Jeff Rodgers a Lance Talbot se patrně v dětství přátelili. Rozhodně spolu chodili do soukromé školy v Palm Beach, kde platila oběma školné paní Talbotová. Myslím tím Lanceho matku, nikoli babičku.“
„To musí být ten druhý chlapec na fotce,“ prohlásila paní MacNiffová. „Nedívej se na mě tak, Malcolme. Chtěl jsi, ať najdu fotografii mladého Lanceho, kterou bychom mohli dát Archymu, a já jsem jednu objevila.“
Těsně předtím, než se paní MacNiffová zvedla a zamířila ke starožitnému stolu, vyskočila jí z klína mourovatá kočka. Musím říct, že poklady MacNiffových jsou skutečně k užitku, nikoli jen pro reprezentaci.
Vytáhla ze zásuvky malou fotografii a hrdě mi ji podala. Spatřil jsem na ní dva chlapce ve věku devíti či deseti let, oblečené do baseballových dresů, ruce v rukavicích zvednuté, jako by rozháněli mouchy.
„Ten chlapec napravo je mladý Lance, jak mi zůstal v paměti,“ řekla mi paní MacNiffová.
Mohl a nemusel to být tentýž Lance Talbot, který nyní pobýval v Palm Beach. Byl to problém, který jsem očekával už od začátku, když jsem chtěl vidět fotografii mladého Lanceho. Člověk se za deset let změní. Zejména v letech mezi dětstvím a dospělostí. Ten druhý chlapec mohl být Jeff Rodgers, nebo jakýkoli přítel z dětství Lanceho Talbota. Znal jsem však někoho, kdo mi mohl potvrdit, jestli ten druhý kluk je Jeff. Vlastně ten člověk možná tenhle snímek pořídil. Jeffův otec.
Když viděl, jak pečlivě se na ten snímek dívám, Nifty poznamenal: „Prohlížel jsem si ten obrázek od chvíle, co ho Helen vytáhla ze své sbírky. Můžu k tomu říct jen tolik, že nijak nevyvrací Talbotovo tvrzení, že je Margaretiným vnukem. Chci říct, je to bílý chlapec anglosaského původu.“
„To pojímáš rasisticky, Malcolme? Nebo sexisticky?“ zajímala se paní MacNiffová.
„Ne, drahoušku, taková je skutečnost.“
„Naprosto s vámi souhlasím, pane,“ pronesl jsem. „Bude vám vadit, když si ten snímek ponechám, paní MacNiffová?“
„Je tvůj, Archy. Ráda bych ti pomohla víc, jenže nezapomínej, že jsme si sice byli s Margaret Talbotovou blízcí, zřídka jsme však přišli do kontaktu s Jessikou a mladým Lancem. Jessica byla vždycky tak trochu samotář. Myslíš si, že je ten chlapec podvodník? Ubohá teta Margaret se ohledně toho vyjádřila dost mlhavě.“
„Má drahá, vždyť byla na smrtelné posteli,“ připomněl Nifty své manželce. „Jak ses dozvěděl, že se Lance s Jeffem kdysi kamarádili?“
„Od Jeffova přítele,“ odpověděl jsem. Pak, jelikož jsem nechtěl víc oddalovat nevyhnutelné, jsem hodil další bombu: „Mám důvod se domnívat, že Jeff Rodgers Lanceho Talbota vydíral, pane.“
Jago mi skočila ze svého koutku do klína.
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Vyložil jsem MacNiffovYm, kolik jsem mohl, aniž bych vyzradil Dennyho roli. Člověk nemůže plně sloužit dvěma pánům, obzvlášť když se jejich zájmy protínají. Soudě podle rychlosti, s níž tenhle případ postupoval, řekl bych, že se Denny s Niftem brzy ocitnou na cestě k místu, kde dojde nevyhnutelně ke střetu, přičemž Archy uvízne na křižovatce. Již velmi brzy je budu muset navzájem informovat, nikoliv však hned. Potřeboval jsem pevný důkaz, že Jeff Talbota vydíral a jaké znal tajemství, které mu to umožňovalo. Důvod vydírání byl jádrem celého případu, jenže Jeff Rodgers si ten důvod vzal s sebou do hrobu.
„To je velmi znepokojivé,“ poznamenal Nifty poté, co vyslechl můj výklad. „Pokud toho chlapce – Jeffa – zavraždili kvůli tomu, co měl na Lanceho Talbota, musíme předpokládat, že Lance je vrah.“
„Mým krédem je nepředpokládat, pane MacNiffe. A nezapomínejte na má slova, že ručím za to, že se v kritickém čase Talbot k bazénu nepřiblížil. Těsně předtím, než k té vraždě došlo, jsme s vámi, Dennisem Darlingem a Talbotem odehráli set. A po té hře se Lance Talbot od tenisových kurtů nevzdálil. Po pravdě řečeno jsem ho viděl, jak mluví do svého mobilního telefonu přibližně v době, kdy Jeffa omráčili chloroformem a strčili do bazénu.“
„Mohl si zaplatit nájemného vraha,“ podotkla paní MacNiffová. „Nebo bych měla říct vraha či vražedkyni?“
„Helen, no tak!“ napomenul ji její manžel.
„Kdyby to udělal,“ připomněl jsem paní MacNiffové, „on nebo ona musel být jedním z vašich hostů.“
„Ach bože,“ zabědovala, „to mě vůbec nenapadlo.“
Zmínka o hostech mi připomněla Vivian Emersonovou. Zeptal jsem se paní MacNiffové, jestli ji zná.
„Nemůžu říct že ano, Archy. Musím se podívat do seznamu hostí. Je to důležité?“
„Nejsem si jistý, madam. Myslím, že zná tu von Brechtovou, a jelikož von Brechtová bydlí u Lanceho Talbota, myslím, že bych se měl pokusit zjistit spojení mezi těmito dvěma ženami. Ale nespěchá to. Až se vám to bude hodit.“
„Myslíš si, že Holga von Brechtová a Lance Talbot jsou milenci, Archy? Povídá se, že je jí nejmíň osmdesát.“
„Helen,“ Nifty si povzdechl. „Archy tu není, aby šířil drby, a do milostného života a věku té ženy ti nic není.“
„Ach, Malcolme, nebuď takový bručoun,“ obula se do něj. „Žije přece s tím chlapcem, který se vydává za vnuka tety Margaret, a jestli se o něm chceme dozvědět něco víc, Holga von Brechtová je jediný člověk, který nám může pomoct. Znala ho ve Švýcarsku, což neplatí o nikom z nás.“
Bod pro Helen MacNiffovou. Souhlasně jsem přikývl, ale velmi opatrně. Jago mi teď spala na klíně a považoval jsem za nezdvořilé ji vyrušit. Lidová moudrost praví, že nemáme tahat kočky za ocas.
„Holga s Lancem si jsou velmi blízcí,“ pronesl jsem, „ať už jako milenci, nebo jen přátelé. Nesmíme zapomínat, že nám, ani nikomu jinému nevyzradí nic, co nechce, aby vyšlo na světlo. Proto chci mluvit s někým, kdo Holgu zná a je ochoten se o to podělit.“
Nebyl vhodný čas ani místo na to, abych dodal, že podle mého názoru panuje mezi Holgou a Vivian Emersonovou nevraživost, díky níž Vivian může vyzradit víc, než kdyby to byly dobré přítelkyně.
„A kdo ti vůbec řekl, že ten mrtvý chlapec měl informace o Lancem Talbotovi, které se snažil zpeněžit?“ zeptal se Nifty.
„Obávám se, pane, že v tomhle okamžiku nemůžu svůj zdroj prozradit. Slíbil jsem mu anonymitu.“ Byla to skvělá fráze, kterou lidé čtou tak často v denním tisku, že je vůbec nenapadne ji zpochybňovat.
„Jak vzrušující,“ pronesla paní MacNiffová, potěšená, že jsem jejího manžela odbyl. „Je tvůj informátor někdo, koho známe, Archy?“
„Helen, nejsme tady proto, abychom si hráli na otázky a odpovědi,“ vyštěkl Nifty a probudil tak Jagu, která se na mě podívala a zamňoukala. „A podle tebe měl Jeff důvod si myslet, že je Lance Talbot podvodník?“
„To jen tuším, pane. Spolu s tím, co jste mi řekl o pochybnostech paní Talbotové, mě nenapadá nic jiného, co by Jeff na Lanceho mohl mít. Jak paní MacNiffová právě poznamenala, Lance v těchto končinách nebyl deset let a Jeff Rodgers odsud nikdy neodešel. Co jiného by to mohlo být?“
„Mně se zdá přitažené za vlasy,“ prohlásil Nifty, „že by ten kluk věděl něco, co nevěděla teta Margaret.“
„Ale ona přece něco věděla!“ zvolala paní MacNiffová. „Král je mrtev. Tím králem musí být Lance.“
Nifty zavrtěl hlavou. „Král? Proč ne. princ? Nebo můj vnuk? Nedává to smysl.“
„Nevím, proč použila slovo král, pane, ale jsem skutečně přesvědčen, že paní Talbotová něco tušila. Nejprve jsem ji podezíral, že to byla jen nesmyslná slova staré dámy omámené silnými sedativy. Ale teď, když máme podezření, že tohohle člověka, který se vydává za Lance Talbota, vydíral kamarád z dětství, který s ním býval stejně blízký jako jeho babička, jsem dospěl k názoru, že paní Talbotová žádné halucinace neměla.“
„Archy, respektuji skutečnost, že nemůžeš vyzradit svůj zdroj, jsi si ale jistý, že je spolehlivý? Vážně ten člověk s Jeffem Rodgersem mluvil a pokusil se mu prodat informace o Lancem Talbotovi?“
„Odpověď na obě otázky zní ano, pane. A nezapomeňte, že se Jeff svým přátelům chlubil, že si brzy přijde na velké peníze. Souvislost mezi těmito fakty nelze ignorovat.“
„Ach, já nechci ignorovat nic, Archy. Dlužím to tetě Margaret, abych se dozvěděl pravdu nejen jako správce jejího jmění, ale jako její starý a blízký přítel. Nepočítal jsem ovšem s vraždou mladého muže v mém bazénu. Jak už jsem řekl, je to velmi znepokojivé.“
„Neměj obavy, drahý, Archy to všechno vyřeší,“ prohlásila paní MacNiffová s větším přesvědčením, než jaké jsem v tom okamžiku cítil sám. I přes jejich drobné potyčky představovala její konejšivá slova jasný náznak nehasnoucí lásky mezi tímto dávno sezdaným párem. Tím se velmi podobají mým rodičům, pomyslel jsem si. Budu mít i já jednoho dne takové štěstí? Tempusfugit, Archy, tempus fugit. Čas letí.
Nifty mi nyní položil otázku, kterou jsem čekal: „Kolik z toho ví policie, Archy?“
„Nic,“ odpověděl jsem. „A dokud nebudu mít pevný důkaz o spojení mezi Jeffem a Lancem Talbotem, nemám povinnost jim hlásit, co jsem zjistil. Obviňovat někoho jen na základě informací z doslechu a spekulací je nebezpečné a zavání urážkou na cti.“
To se Niftymu líbilo. Dokud se neprokáže opak, je Lance Talbot jedním z nás, a pokud ho vydírali z jakéhokoli jiného důvodu, než byla jeho totožnost – čím méně toho policie věděla, tím lépe. Lidé jako Nifty pevně věřili, že chybovat je lidské a odpouštět božské – pokud ten, kdo chybuje, je jedním z nich.
Nechtěl jsem Niftyho božský přístup pokazit, usoudil jsem ale, že bych ho měl připravit na nejhorší. „Policie se teď zajímá o Jeffovy přátele a kolegy, když však na nic nepřijdou, což se podle mě stane, budou se muset obrátit k…“
„… našemu domu,“ doplnila paní MacNiffová.
Líbil se mi šarm a důvtip této rozkošné dámy, obávám se však, že její manžel už toho měl tak akorát dost. „Všichni hosté na té dobročinné akci nepatří mezi naše přátele, Helen.“
„Ano, drahoušku. Ale místem činu je náš pozemek?
Proti tomu nemohl namítat nic, a tak vystartoval po mně. Jaký bude tvůj příští krok, Archy?“
„No, pane, doufal jsem, že byste mohli uspořádat party.“
„Party? Zbláznil ses, Archy?“
„Konkrétně, pane, večírek u bazénu.“
„Prst u nohy!“ zvolala bystrá paní MacNiffová. „Příštím krokem je zjistit, zda chybí našemu Lancemu Talbotovi na pravé noze malíček, či nikoli.“
„Přesně tak, ukončí se tím veškeré dohady a nenapadá mě žádný jiný způsob, jak to ověřit, pokud ho ovšem nepožádáme, aby sundal botu i s ponožkou. Což mi samozřejmě připadá značně nevhodné.“
„Myslím,“ nesouhlasil Nifty, „že nevhodné by bylo uspořádat party u místa činu, jak to nazvala Helen.“
„Nesmysl,“ prohlásila. „Policie už odstranila tu svoji žlutou pásku, kterou jsme nesměli překročit, a tenhle víkend přijedou vnoučata a já jim odmítám říct, že se do bazénu nesmí. Nemůžeme ho přece navždy přestat používat, Malcolme, a Archy nám podle mě dal skvělý důvod, proč s tím začít hned.“
„Když jsme soudně ověřovali závěť s právníkem tety Margaret,“ pronesl Nifty zamyšleně, „Lance předložil svůj pas kvůli nezbytné identifikaci. Jak si vzpomínám, při prohlídce obstál, takže pas musel obsahovat jeho fotografii.“
„Byla na té fotce jeho tvář, nebo noha, Malcolme?“
„Ach, Helen, proboha, nežertuj.“
„Já nežertuju,“ namída, a měla pravdu.
„Pokud můžu něco poznamenat, pane, Lance svůj první pas dostal, když mu bylo deset let. Jestli jeho matka cestovala po Evropě, myslím, že tu fotografii aktualizovali, jak chlapec rostl. Poslední změna by proběhla už tady, to se ale již fotil tenhle člověk, který tvrdí, že je Lance Talbot.“
„Velmi dobře, Archy,“ pochválila mě paní MacNiffová. Přirozeně, vždyť jsem s ní souhlasil.
Nifty stále hledal, kudy se z toho vyvléknout, a namítl: „A co když na tu party u bazénu odmítne přijít?“
„To nám také hodně prozradí, pane. Pokud o tom amputovaném prstu ví, nepřipustí, abychom ho viděli bez bot. Pokud o tom neví, chytí se nám do pasti. A jestli je to skutečný Lance Talbot, tak je to taky jedno, takže proč to prostě nezkusit?“
„Proč ne, Malcolme?“ připojil se i můj spojenec.
„Dobrá,“ svolil Nifty. „Tak se o to postarej, Helen, a nezapomeň pozvat i tu von Brechtovou. Potřebuju, aby ten chlapec podepsal nějaké papíry, což můžeš použít jako důvod k jeho návštěvě u nás, a pak mu řekni, ať si s sebou vezme plavky, protože jsme zároveň pozvali pár lidí na oběd a na koupání. Jestli ten den nebude pršet, bude jedním z těch, co plavou v gumových botách či ploutvích.“
„Vážíme si tvého optimismu, Malcolme,“ zavtipkovala paní MacNiffová.
„Mohl bych navrhnout, abyste pozvali jednoho konkrétního člověka?“
„Samozřejmě, Archy,“ rychle odpověděla paní MacNiffová. „Nějaká dáma?“
„Děkuji, madam, to si ještě promyslím. Měl jsem na mysli Dennise Darlinga.“
„Toho investigativního šťourala?“ podotkl Nifty a protáhl obličej. „Jeho časopis nabídl mému charitativnímu fondu tučný šek plus výzvu našim studentům žurnalistiky, aby mu zaslali svou práci – slíbil, že ty nejlepší z nich otiskne. Žádali jenom, abychom Darlinga pozvali na akci Všichni na tenis! Jak jsem mohl odmítnout?“
„To jste jistě nemohl,“ souhlasil jsem.
„Proč zrovna jeho?“ zeptala se mě paní MacNiffová.
Jelikož jsem tu otázku čekal, připravil jsem si odpověď, která nebyla zas tak úplně nepravdivá. „Všichni vědí, že Darling přijel do Palm Beach sbírat informace o takzvaných prominentech našeho města. Chci vidět, jak se Lance Talbot zachová v přítomnosti zkušeného reportéra, který se snaží vyhrabat šťavňatý skandál. Jestli má Talbot kromě své pravé nohy co skrývat, mohlo by to být docela zajímavé odpoledne.“
Když jsem viděl, že se Nifty chystá protestovat, dodal jsem: „Vím, že se Talbot s Darlingem krátce setkal v den konání vaší dobročinné akce, bylo to ale na tenisovém kurtu, a pochybuju, že Talbot toho odpoledne věděl, kdo Darling vlastně je.“
Pokud Jeff používal Dennise Darlinga jako hrozbu, Talbot zatraceně dobře věděl, kdo Dennis Darling je a co tu dělá, když proti němu stál na druhé straně sítě. Chtěl jsem, aby byl Denny na té party u bazénu právě z důvodů, které jsem sdělil MacNiffovým. Byl to mazaný a zkušený pozorovatel podvodů a lidí, kteří si z nich udělali živobytí. Musel jsem o tom Niftyho přesvědčit, aniž bych Dennyho vyzradil.
Nifty vyjevil své obavy: „Nechci, aby to vypadalo, že podporujeme čmuchálky a drbeme sousedy.“
„Po Boulevardu se šíří zvěst, že se máme Dennisu Darlingovi vyhýbat,“ vyjasnila situaci paní MacNiffová.
Řekl jsem jí, že to vím. „Máme ale nějaký cíl, a Darling nám může pomoct, aniž by o tom věděl.“ A s odvoláním na slova paní MacNiffové jsem ještě dodal: „Pozvěte ho sem ze stejného důvodu, proč jste cítila, že není nepatřičné používat bazén tak brzy po té tragédii – abychom zjistili, jestli ten muž, který si říká Lance Talbot, je tím, za koho se vydává.“
Moji rozhodnou řeč provázelo naprosté ticho, jen Jaga začala triumfálně příst, až mě z toho šimralo v uších.
Nifty konečně kývl a prolomil mlčení. „V jistém smyslu tak vlastně budeme my využívat Darlinga, ne on nás.“
„Přesně tak, pane,“ přitakal jsem povzbudivě. Dychtil jsem konečně opustit příbytek MacNiffových i svou kamarádku na klíně, o které jsem nyní byl přesvědčen, že je to čarodějnice.
„Tak budiž,“ prohlásil Nifty s rezignovaným povzdechem.
Helen MacNiffová již v duchu sestavovala seznam hostů a zeptala se, aniž by tu otázku směrovala na někoho konkrétního: „Měli bychom pozvat i toho tenistu? Byl tak hodný, že nám přispěl, a teď tady kvůli tomu musí trčet.“
„To by bylo velmi pěkné,“ zamumlal jsem a šťouchl do Jagy, než jsem se postavil. Jaga znechuceně sykla, než se zase stáhla k Othellovi. „Než odejdu, chtěl bych si vzít jméno a číslo faxu Talbotova švýcarského právníka. Říkala jste, že je zítra ten pohřeb, paní MacNiffová?“
„Ano, Archy. V kostele svátého Eduarda na North County Road. Zítra v jedenáct dopoledne.“
No, pokud život Jeffovi upřel stát se jedním z prominentů, poslední rozloučení s ním se nesporně odehraje na jejich písečku. V těch idylických dobách Kennedyho vlády, když se sídlu Charlieho Wrightsmana přezdívalo Bílý dům v Palm Beach, byl kostel svátého Eduarda místem, kde jste museli být viděni v neděli dopoledne ve svátečních šatech. To mluvilo samo za sebe.
Když jsem dostal požadované informace, chystal jsem se k odchodu. Nifty mi pevně stiskl ruku a řekl, abych ho nadále o všem informoval. Paní MacNiffová poslala pozdravy mé matce. Když už jsem byl téměř venku ze dveří, zavolala za mnou: „Ach, Archy, nevíš, kde se Dennis Darling ubytoval?“
„V GulfStreamu,“ odpověděl jsem bez přemýšlení.
„Díky,“ zavrkala a pohladila Desdemonu po hřbetě.
Byl jsem rád, že máme Helen MacNiffovou na své straně.
 
CESTOU ZPĚT NA ROYAL PALM WAY JSEM USOUDIL, ŽE JE ČAS SEZNÁMIT otce s tím, co jeho oblíbený syn dělal v těchto dvou dnech. Naposled jsme spolu hovořili ten večer před mým obědem s Malcolmem MacNiffem, což mi nyní připadalo strašně dávno ve světle všeho, co se od té doby událo. Pokud se otec chystal udělat Lancemu Talbotovi obchodní nabídku, považoval jsem za vhodné ho informovat, že tenhle Lance Talbot by možná nemusel být vnukem a dědicem zesnulé Margaret Talbotové, a tak si zasloužit svou mzdu.
Přístup k otcově kanceláři střeží moje oblíbená Nemesis, paní Trelawneyová.
„Helemese,“ prohlásila, když jsem vystoupil z výtahu. „Jestlipak tohle není ten člověk, který tady dělá vše kromě mytí oken, a kde se vám propána podařilo sehnat manšestrové sako?“
„Vidím, že jste četla ten rozhovor.“
„A kdo ho nečetl?“ pronesla, jako bych byl jedinou příčinou celostátního poklesu literárního vkusu. „Archy McNally navštěvoval Yale. Zvláštní, že zapomněli zmínit, do kterého ročníku jste dospěl.“
„Neptali se, tak jsem o tom nemluvil,“ odpálkoval jsem ji. S paní Trelawneyovou si plně užíváme slovního boxu. „Nemyju okna, protože moje kancelář žádné nemá. Moje kancelář je v přestavěném přístěnku na košťata, jestli jste nezapomněla, a moje sako je z jednoho z těch lepších obchodů s pánskými oděvy na Esplanade, který vy jaksi nepoctíváte svými návštěvami.“
Paní Trelawneyová dává přednost stroze šitým kostýmkům, obvykle proužkovaným, s ramenními vycpávkami a sukní do půlky lýtek. Skřipec, hodinky na klopě a mokasíny dotvářejí obrázek absolventky školy Katharine Gibbsové z Eisenhowerovy éry. Měla dokonalou gramatiku, bezchybný pravopis a perfektní docházku. Stručně řečeno, byla pro firmu McNally 8c syn stejně nepostradatelná jako diplom z právnické fakulty visící nad stolem mého otce.
„Myslíte tu kancelář, co má neustále problém se záznamníkem nedávno nainstalovaným na účet firmy?“
„Stále stejný problém, paní Trelawneyová. Zástrčka neustále vypadává ze zásuvky.“
„Binky mi to povídal. V posledních dvou dnech vás musel několikrát znovu připojovat.“
„Aspoň nečmuchá v cizí poště.“
„Binky mi velice pomáhá,“ prohlásila, jako bych to nevěděl. A bez dalšího zaváhání se jízlivě zeptala: „A co říkala policistka 0'Harová na to, že jste ji v tisku zaměnil se svým pejsánkem?“
Paní Trelawneyová čerpá zprostředkované potěšení, i když někteří by řekli zpropadené, z mého milostného života. Pan Trelawney, který pracoval jako revizor účtů u finančního úřadu, zanesl před několika lety svůj poslední záznam do účetní knihy a zanechal své vdově skromnou penzi a vládě průvodce uměním slídit, čmuchat a obtěžovat.
„Georgy bere všechno sportovně,“ zalhal jsem.
„Jak to brala Connie, smím-li se ptát?“
„Proč žádáte o svolení až po činu, paní Trelawneyová?“
„Jelikož ve mně vzbudila vztek, rozhodl jsem se pro další lež. Jsme s Connii nejlepší přátelé.“
„S takovým fešákem po boku, jako je Alejandro, si Connie může dovolit být velkorysá,“ zněla její úskočná odpověď.
Chtěl jsem vycouvat, jelikož jsem prohrával, a proto jsem prohlásil: „Vždy je mi potěšením se s vámi utkat, paní Trelawneyová, právě teď si ale potřebuju půjčit blok a tužku, abych mohl napsat fax, který bych rád, abyste přepsala a co nejdříve odeslala.“
„A kam to půjde, Archy?“
„Do Švýcarska, do Bernu. Váženému panu Gregorymu Hermannovi.“
„Máte pořadové číslo?“
„Co jestli mám?“ vybuchl jsem.
„Archy, musíte začít číst firemní memoranda, než je nacpete do spodní zásuvky svého stolu, abyste zakryl cigarety.“
V budově McNallyho firmy neexistoval jediný koutek ani skulinka, které by nebyly objektem pátrání naší paní Trelawneyové. Přísahal jsem si, že do toho šuplíku nacpu spoustu dámského spodního prádla různých barev a tvarů, abych vetřelce vyvedl z konceptu.
„Společně s vaším otcem jsme sestavili seznam všech možných důvodů, z nichž mohou plynout firmě mimořádné výdaje, a přidělili každému číslo,“ poučovala mě s veškerou trpělivostí učitelky základní školy, hovořící k třídě plné hyperaktivních dětí. „Fax do Švýcarska patří mezi mimořádné výdaje, a tudíž potřebuje pořadové číslo.“
Věděl jsem, co se patří, ale neměl jsem co ztratit, a tak jsem se otázal: „Jaké číslo má různé?“
„Nic takového jako různé mimořádné výdaje neexistuje, Archy.“ Dramaticky pokrčila rameny a rozhoupala tak svůj visící lorňon a hodinky v klopě. „Což mi připomíná, ta nehorázná zpráva o vašich výdajích, kterou jste předložil minulý týden k proplacení, by celá spadala do takových výdajů.“
„Což považuju za dostatečný důvod, aby se tomu přidělilo číslo,“ poradil jsem jí a natáhl se pro blok a pero. Paní Trelawneyovou lomcoval vztek a já jsem mezitím napsal krátký vzkaz Hermannovi, v němž jsem zdůraznil, že je naléhavé, aby mne co nejrychleji kontaktoval ve věci Lanceho Talbota a von Brechtové, aniž jsem sebemíň naznačil naše pochybnosti týkající se legitimity jeho bývalého klienta. Jelikož fax přijde na otcově hlavičkovém papíře, Hermanna nenapadne, že se ta žádost týká něčeho závažnějšího než pouhé rutinní právní záležitosti.
Paní Trelawneyová nápadně roztála, když si přečetla můj vzkaz. Udělalo to na ni dojem a zdvořile se zeptala: „Lance Talbot? Pracujete pro něj?“ Jedinou neobyčejnou věcí ve firmě McNally 8c syn se náhle stalo moje předpokládané profesionální spojení s tímto čerstvým dědicem. Takovou moc má v tomhle městě jméno Talbot.
„Pracuji na několika mimořádných záležitostech, paní Trelawneyová.“ Dělá mi vždycky obrovské potěšení kopnout si do lidí, když mám navrch.
„Patří snad mezi ně vyšetřování smrti toho chudáka číšníka, kterého zavraždili na večírku u MacNiffových?“ zeptala se. „Slyšela jsem, že jste byl na místě činu, když k tomu došlo.“
„Jen vyjasňuju pár podrobností pro pana Mac Niffa. Co o tom píšou noviny?“
„Nic moc,“ odpověděla. „Ještě probíhají výslechy svědků, většinou z řad služebního personálu, a Jackson Barnett nesmí opustit město, přestože policie stále opakuje, že není podezřelý. Vážně táboří na jachtě Phila Meechama?“
Chtěl bych říci zcela jasně, že slovo táboří ve slovníku paní Trelawneyové znamená spát pod hvězdami a nic víc – bez ohledu na to, že jde o Phila Meechama. „Podle Lollyho Spindrifta tam zakotvil, aby mohl spát ve spacím pytli á deux,“ informoval jsem ji.
„To zní neřestně,“ zamračila se paní Trelawneyová, čímž potvrdila výrok Oskara Wildea, že když někdo mluví německy, nikdo neposlouchá, a když mluví francouzský, všichni si myslí, že jde o něco nemravného. Jelikož jsem nechtěl dále dráždit podkoního našeho monarchy, zeptal jsem se čistou angličtinou: „Je náš vůdce u sebe?“
„Ano, je,“ odpověděla, „a ptal se po vás. Vyrozuměla jsem z toho, že jste včera nespal doma.“
„Po pravdě řečeno, sdílel jsem spací pytel s Jacksonem Barnettem.“
„Vy jste nemožný, Archy McNally.“
 
ZAKLEPAL JSEM, NEŽ JSEM VSTOUPIL DO JEHO SVATYNĚ. OTEC, ctihodný, upravený a majestátní, seděl za svým stolem a hladil si knír. „Ach, Archy, jsem moc rád, že jsi tady. Mám zajímavé zprávy.“ Posadil jsem se do křesla pro hosty a čekal na jeho informace. „Volal mi Lance Talbot,“ oznámil mi se zjevným uspokojením. „Má sice v úmyslu ponechat si právníka své babičky, chce to ale trochu zpestřit a zaměstnat nás, především jako konzultanty. Netřeba říkat, že jsem mu odpověděl, že pro nás bude čest být mu k službám.“
„No, otče! Já mám také zajímavé zprávy.“
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„To JE VELMI ZNEPOKOJIVÉ,“ PRONESL OTEC SKLÍČENĚ.
Zřejmě jsem byl toho odpoledne nositelem znepokojivých zvěstí a byl jsem vděčný, že se poslové špatných zpráv v dnešních dobách již za způsobené problémy nestřílí.
Ačkoli nic otci nedělalo větší potěšení, než když najímal nového klienta, zejména významného i bohatého zároveň, dával přednost spravedlnosti před ziskem. Prescott McNally hrál čestnou hru, a jablko nepadá daleko od stromu.
Jeho grandiózní knír mu zabránil viditelně našpulit horní ret, neustále se však za něj tahal, což prozrazovalo jeho úžas nad zjištěním, že zazobaný klient by ve skutečnosti mohl být podvodník bez haléře. „Nedomluvil jsem si s Talbotem žádnou konkrétní schůzku,“ prohlásil. „Nechali jsme to na tom, že mě kontaktuje, až se věci trochu zaběhnou. Ve světle toho, co jsi mi vylíčil, Archy, by mě teď zajímalo, co tím chtěl říct.“
„Nezačal bych hned v tomhle stadiu vyšetřování hledat v každém jeho slově skryté významy. Až ti zavolá, otče, myslím, že by ses s ním měl setkat a postupovat jako obvykle. Nemá smysl ohrožovat tuhle lukrativní spolupráci pro případ, že je to celé nesmysl.“
„Dobrá poznámka, Archy,“ zareagoval se souhlasným kývnutím. Tahle myšlenka ho neuklidnila natolik, aby si svůj armádní knír gardového důstojníka pohladil, přestal však za něj divoce tahat. „Chápu správně, že o tomhle neví nikdo kromě tebe a Malcolma?“
„Apaní MacNiffové, pane.“ To, že jsem se svěřil otci, byl standardní postup týmu McNally 8c syn. Nejenže bylo mou povinností informovat ho o vývoji, když pracuji na nějakém případu, ale zároveň pro mě bylo výhodné vyslovit své myšlenky nahlas a těžit z otcovy právní expertízy a odborného pohledu na věc.
„Mám tomu rozumět tak, že jsi tomu reportérovi neřekl, jaké má Malcolm podezření ohledně Talbota, ani jsi nezpravil Malcolma, že tě o té záležitosti s vydíráním informoval Darling?“
„Přesně tak, otče, mám pro to své důvody. Darlingovi jsem slíbil anonymitu, protože pokud se rozkřikne, že sem přijel vyšetřovat hrozbu vydírání Lanceho Talbota, nastane panický příliv novinářů do Palm Beach a on přijde o exkluzivitu, pokud tedy skutečně existuje nějaký nekalý příběh. Myslím si ale, že paní MacNiffová mě podezírá, že jsem s Darlingem v kontaktu.“
„Helen je velmi chytrá žena,“ poznamenal otec.
„A velmi zajímavá,“ dodal jsem, než jsem pokračoval. „A neprozradil jsem Darlingovi, že správce pozůstalosti paní Talbotové zpochybňuje nároky mladého Talbota, protože čím méně se toho dostane ven, tím menší zlo se napáchá. Vedlejší škody z takových drbů by mohly být katastrofální.“
„Velmi moudré, Archy,“ pochválil mě otec. „Myslím, že Darling hledá v Talbotové minulosti nějakou chlípnou podrobnost. Povídal něco o té ženě, která je u Talbota na návštěvě?“
Na návštěvě? To byl ten největší eufemismus, jaký jsem kdy slyšel. Otec jako skutečný puritán vždy nahrazuje společensky přijatelným slovem jakýkoli výraz, který by mohl třeba jen naznačovat sexuální nemravnost. Proto použil spojení „na návštěvě“ místo nestydatého „s kterou žije“.
„Nepadlo o ní ani slovo,“ odpověděl jsem. „Je možné, že Denny o vztahu Lanceho s Holgou von Brechtovou ani neví. Je ve městě nový, a jelikož ho předešla jeho pověst, lidé se před ním uzavírají. Soudím ale, že schůzka s Lollym Spindriftem dnes večer to všechno změní.“
„Denny?“ zopakoval otec a pozvedl jedno obočí. Tenhle trik, který jsem se nikdy nenaučil, dovedl přímo k dokonalosti.
„Celkem jsme se spřátelili,“ připustil jsem. „Vůbec není takový, jak by člověk čekal u reportéra honícího se za senzacemi – omezený či arogantní. Je podle mě velmi dobře vychovaný, a když už nic jiného, tak spíše mírný než agresivní. Myslím, že by se ti líbil, otče.“
„No, doufám, že zůstanete přáteli i poté, co se dozví, žes mu něco zatajoval.“
„Po té party u bazénu už možná nebude nutné, aby se Denny musel dozvědět, že jsem mu neříkal úplnou pravdu. Jestli Talbotovi chybí ten malíček – tak ať se tak stane, amen, a ta záležitost s Malcolmem MacNiffem skončí. Pak už budu pracovat jen pro Dennise Darlinga a pokusím se odhalit Jeffovo tajemství, a snad i jeho vraha.“
Otec si mě zamyšleně prohlížel. „Talbotová pravá totožnost, nebo to, co na něj Jeff mohl vědět a co by mohlo poškodit Talbotovu reputaci či nárok na dědictví, tě nezajímají tolik jako najít osobu, která zavraždila Jeffa Rodgerse. Mám pravdu?“
„Máš, otče.“
„Buď opatrný, Archy. Jestli Jeffa zavraždili kvůli tomu, co věděl, vrah nezaváhá a odstraní kohokoli, kdo se bude snažit Jeffovo tajemství odhalit. Čím víc se přiblížíš k řešení, tím nebezpečnější ta hra bude. Člověk, který je schopen omámit chloroformem chlapce a hodit ho do bazénu, je vyšinutý, a tudíž velmi nebezpečný. Jako vždy máš v téhle věci mé požehnání, ale trvám na tom, abys jednal opatrně a bez zbytečného hrdinství.“
My McNallyové si nehrajeme na okázalost, a tak jsem se zdržel jakéhokoli projevu vděčnosti za jeho obavy, což – jak jsem věděl – by ho stejně přivedlo do rozpaků. A mimoto, jelikož jsem domlouval pouhou party u bazénu na Oceán Boulevardu v Palm Beach, nikoli přepadení harému v nějakém nepřátelském pouštním království, přehnané vyjadřování emocí by bylo bezdůvodné, ne-li přímo nevhodné.
Po té poznámce jsem vstal a pronesl: „Beru váš názor na vědomí, pane, a budu vás informovat.“
 
BYL TO DEN PLNÝ PODIVUHODNÝCH ODHALENÍ, TO NEJLEPŠÍ ČI TO nejhorší však mělo teprve přijít. Poslem této zprávy nebyl nikdo méně významný než člověk, který tlačí svůj vozík s poštou posvátnými chodbami firmy McNally & syn a bděle číhá na vypojené zástrčky. Mluvím o Binkym Watrousovi s jeho truchlivýma hnědýma očima králíka zírajícího do reflektorů blížícího se náklaďáku.
Binky zajel se svým vozíkem do mé kanceláře jako meč do pochvy a uvěznil mě za mým stolem doslova přišpendleného ke zdi. Kdyby vypukl požár, měl jsem přibližně stejnou šanci uniknout jako sněhová vločka.
„Ahoj, Archy,“ pozdravil mě Binky a soucitně přede mě položil malou hromádku nevyžádané pošty. Pak, s větším nadšením, než když zdravil, se zeptal: „Vyšetřuješ tu vraždu na večírku u MacNiffových? Noviny jsou toho plné. ‚Číšník zavražděn, zatímco se smetánka bavila. Jackson Barnett zadržen,‘ citoval s vervou.“
„Mohl bych ti s něčím pomoct, Archy?“
Binky mi v několika případech asistoval, což mělo strašlivé následky pro jeho i moje duševní zdraví. Binky Watrous přímo přitahuje neštěstí. I tak mírná zvířata, jako je moje Hobo, na něj vrčí. Něžná batolata, jako můj dvouletý synovec Darcy, se ho snaží kousnout.
V supermarketech se kácejí pyramidy tuňákových konzerv, když prochází kolem. Jeho mixer vše rozmašíruje na kaši, když má jen sekat. Jeho mikrovlnná trouba změní mražené jídlo v hromádku popela. Jeho šeky jsou nedostatečně kryté, jeho nafukovací míč se potopí, kreditní karty má vyčerpané a milostný život pouze zprostředkovaný (díky katalogům značky Victoria's Secret svázaným v jemném plátně), abych zmínil aspoň některé maličkosti.
Binky se učil v řadě povolání, vždy však nakonec skončil jako nezaměstnaný. Proto jsem mu bez váhání o Vánocích před několika lety nabídl zaměstnání v naší podatelně za člověka, který odchází do penze. S jistotou jsem předpokládal, že bude pryč společně se starým rokem. Bohužel jsem se mýlil. Pátého ledna nahradil definitivně našeho důchodce s požehnáním své patronky paní Trelawneyové.
Binky si namlouvá, že je začínajícím soukromým detektivem a já jsem jeho školitel. Neuvědomuje si ovšem, že jeho absolvování je na hony vzdáleno. Jelikož ho neuspokojuje role pouhého Watsona, chce nyní soupeřit se svým stvořitelem Holmesem – ale já se nenechám zaskočit.
„Vlastně je tu něco, co bys pro mě udělat mohl, Binkouši.“
Narovnal se a po tom soustu lačně chňapl. „Jen se vyslov, Archy.“
„Můžeš dát ruce pryč od mého záznamníku.“
„Nikdy jsem se tvýho záznamníku nedotkl,“ ujistil mě s poctivostí kapesního zlodějíčka.
„Hrajeme si se slovy,“ obvinil jsem ho. „Víš, co mám na mysli.“
„Pokud myslíš tvoji vypadlou zástrčku, bylo mi velkým potěšením ti pomoci.“
Bože, tahle odpověď rozhodně nebyla v Binkyho stylu, a ty titulky z bulvárních plátků rovněž citoval s neobvyklým gustem. Mýlil jsem se, nebo se dnes choval poněkud nadutě a jeho obvykle mdlý jazyk byl nezvykle břitký? Dokonce i jeho zplihlé světlé vlasy se zdály upravenější. Začal snad používat kondicionér? Při bližším ohledání jsem si povšiml, že tu jeho slámu zřejmě ostříhal kadeřník na Worth Avenue, který si zasloužil každičký cent svého přemrštěného honoráře. (Já to musím vědět, jelikož se stará i o mou hřívu.)
Jak se zpívá v jedné písničce: „Něco tu nehraje, a já s ním svůj klobouk, jestli to není láska.“ Ne že by Binky nebyl nikdy předtím zamilovaný. Au contraire, Binky je zamilovaný nepřetržitě, i když obvykle pouze platonicky. Našel snad někoho, kdo nebyl pouze na papíře a byl ochoten sdílet jeho osud?
„Takže,“ řekl jsem, opomíjeje urážky a pátraje po příčině, „co je nového, Binky?“
„Zapsal jsem se do semináře tvůrčího psaní,“ zněla jeho nečekaná odpověď. „Nehodlám se po zbytek svého života starat jen o poštu, Archy.“
Chtěl jsem poznamenat: Díky, Bože, za drobné služby, ale místo toho jsem řekl: „Nevěděl jsem, že máš literární ambice, Binky.“ Věděl jsem ovšem, že tajně čte lascivní katalogy spodního prádla.
„Já taky ne,“ připustil, „ale jak říká Izzy, jako talentem překypující kodík jsem zjevně na pokraji vzkypění.“
Svatá prostoto! To je ale metafora. Binky Watrous – talentem překypující kodík na pokraji vzkypění. „Předpokládám, že Izzy ten seminář řídí.“
„Ne, to je moje buchta,“ odpověděl blazeované, což odporovalo jeho začervenání. „A klidně se to můžeš dovědět dřív, než si to přečteš v rubrice Lollyho Spindrifta.“
Než by Lolly napsal, že Binky Watrous má buchtu, budou pečená holoubata sama lítat do huby.
„Izzy je holka?“ zvolal jsem. Pět minut rozhovoru s Binkym, a člověk začne reagovat otazníky a vykřičníky.
„Isadora Duhanová. Její matka je Battleová z Kalamazoo,“ prohlásil hrdě.
Tenhle rodokmen mi jaksi unikl, usoudil jsem však, že Izzy rozhodně hraje ztracenou bitvu.
„Poznali jste se na tom semináři?“
„Ne, u popelnic,“ povzdechl si, jako by ten okamžik znovu prožíval.
Myslím, že je to lepší než seznámit se nad mrtvolou v hodinovém motelu, nevsadil bych na to ale svůj sešit s originálními výstřižky Deanny Durbinové. Z uvedeného místa setkání vyplývalo, že slečna Duhanová, jejíž matka je Battleová z Kalamazoo, bydlí na Palm Court v montovaných obytných buňkách na betonových základech, kde přebývá i Binky a bohužel i seržant AI Rogoff. Binkyho a Alovo obydlí dělí jediná obytná buňka, ale několik světelných let k vzájemné kompatibilitě. Nyní jsem se tiše modlil ke Stvořiteli, aby nedopustil, že by slečna Duhanová bydlela v té buňce uprostřed…
„Nastěhovala se do buňky mezi Alem a mnou,“ oznámil mi Binky.
Díky, Bože, za ty ohledy a rychlou reakci. Aspoň jsem nemusel čekat na tvé rafinované rozhodnutí. Předchozí obyvatelkou řečené buňky byla mladá dáma, do níž jsem byl poměrně zamilovaný, a Binky taktéž.
Neměl jsem žádné obavy, že totéž se zopakuje i s Isadorou Duhanovou. Pokud dokázala v Binkym Watrousovi rozpoznat talentem překypující kotlík na pokraji vzkypění, soudím, že Izzy vypadá dost příšerně. AI se mi o žádné Isadoře Duhanové nezmínil, z čehož vyplývá, že buď o její přítomnosti neví, nebo se o ni nezajímá, a AI Rogoff je znalcem svého okolí jako tygr bránící své území.
Po jejich osudovém setkání pozvala Izzy Binkyho na kávu a kousek domácího piškotového dortu ozdobeného velkorysým kopečkem vanilkové zmrzliny. Sděluji vám tyto podrobnosti tak, jak mi je naservíroval ten nagelovaný Lothario. Když se dostali k otázce, kde vlastně pracujete, Binky jí sdělil, že je asistentem soukromého vyšetřovatele Archyho McNallyho. V současnosti se vydává za zaměstnance podatelny z důvodů, které rozhodně nesmí vyzradit.
„To je ale nehorázná lež,“ zaprotestoval jsem.
„Ne, není, Archy. Je to jen básnická licence.“
Dej mi svátek!
Poté, co si nechal přidat další kousek piškotového dortu s vanilkovou zmrzlinou, oslňoval tu dámu našimi ohromujícími husarskými kousky. Stručně řečeno, tenhle nadějný autor zkrátka vykrádal lana Fleminga, Mickeyho Spillana, Dashiella Hammetta a Conana Doyla. Právě tehdy v něm Izzy rozpoznala ten překypující kotlík a trvala na tom, aby se Binky zapsal do toho semináře tvůrčího psaní.
„Vede ho v Lantaně velmi úspěšná spisovatelka Minerva Barnesová.“ Binky to jméno pronesl, jako bych ho měl znát. Nikdy jsem o Minervě Barnesové neslyšel, ale v Lantaně jsem znal jistou psychiatričku, doktorku Gussii Pearlbergovou. Gussie je něco mezi osmdesátkou a smrtí, a s oblibou odpovídá těm, kteří se jí dotazují na zdraví: „Ještě žiju, takže je mi dobře.“
Takže se Binky zapsal do Minerviny spisovatelské líhně, ale ne dřív, než ho Izzy přiměla demonstrovat svou zdatnost Jamese Bonda s femme fatale. Izzy reagovala s totální obratností letící kulky. Chtěl jsem poznamenat „chudáčku Binky“, on však vypadal tak zatraceně spokojeně, že ta myšlenka zůstala nevyslovena.
Dychtivý ukončit tento otravný rozhovor, cítil jsem nechuť zeptat se na Izzin literární žánr.
„Píše naturalistické detektivky,“ informoval mě Binky, jako by mi četl myšlenky. „Chceš vědět, na čem pracuje teď?“
„Ne, Binky, nechci.“
„Píšeme spolu knihu,“ vyhrkl, jako bych ani nepromluvil.
Nekecám. Společně žijí i pracují. Binky šel ke kontejnerům a přitom spadl do pěkné kaše.
„Takže teď chápeš, proč je důležitý, abych ti pomáhal při vyšetřování vraždy Jeffa Rodgerse,“ prohlásil.
„Ne, Binky. Nechápu souvislost.“
„Hodláme s Izzy deskribovat tvoje případy, Archy.“ Řekl to, jako by znal význam toho slova.
Přestože jsem byl uvězněný za svým stolem a nemohl se pohnout dopředu ani dozadu, podařilo se mi vstát a natáhnout se Binkymu po krku s úmyslem mu fyzicky ublížit. Couvl a dostal se tak z mého dosahu. Nevšiml si, že se o mě pokouší mozková mrtvice, vytáhl ze svého vozíku notes a blábolil: „Pamatuješ na ten případ, který začal tam dole v Manalapanu, na tom žhavým, divokým večírku? Ten večer, jak jsi jel k sobě domů s tou holkou a já jsem musel odvýzt její auto k tvýmu domu…?“
„Ten večer, kdy ti Hobo prokousla kotník,“ připomněl jsem mu.
„Myslím, že o tomhle se zmiňovat nebudu – ale poslouchej.“ Prošel své poznámky v notesu a čed dál: „Byla temná a bouřlivá noc…“
„Bouřlivá noc v Palm Beach?“
„Básnická licence. Pamatuješ?“
Hrozně jsem toužil po občerstvující sklenici bolehlavu.
„Jestli jen zmíníš moje jméno, zažaluju tebe, Izzy i všechny Battleovy z Kalamazoo,“ pohrozil jsem mu.
„Nechápu, proč kvůli tomu děláš takový kravál, poté, co se tvoje jméno a fotka s tím příšerným sakem objevily v novinách.“
„To příšerné sako je shodou okolností klasika,“ sdělil jsem mu.
„Vždyť to jsou i Dobrodružství Skipa McGuira,“ prohlásil a zamával mi notesem před obličejem.
„Koho?“ dostal jsem ze sebe, zatímco mi krevní dak stoupal do výšin dosud lékařskou vědou nezaznamenaných.
„Skipa McGuirea, Archy. To je tvoje nom de plume.“ Umělecký pseudonym.
Rozdávala snad Minerva Barnesová slovníček literárních pojmů všem svým novým studentům, nebo se je naučil vkleče před Isadorou Duhanovou? Popadl jsem pero – jedinou zbraň, kterou jsem měl po ruce, a nařídil: „Udělej s tím vozíkem čelem vzad a vypadni odtud, než pocítíš hněv Velkého Skipa!“
Couvaje, můj věrný průvodce pohrozil: „Publikuj, nebo zmiz, Archy.“
Oy vey.
 
„Vypadáš fakt báječně, Archy,“ poznamenala moje největší fanynka, když jsem vstoupil do obýváku.
Na pravidelný koktejl před večeří v mcnallyovském sídle jsem si oblékl černé hedvábné kalhoty s čerstvě vyžehlenou bílou košilí a vzal si kostkované sako v modré, zelené a červené, původně s onyxovými knoflíky. Sehnal jsem ho ve vetešnictví u dálničního pruhu South Dixie Highway, nyní známé jako Ulička starožitností. Tato oblast se stala populární poté, co si ji Jennifer Garriguesová z Worth Avenue vybrala jako lokalitu pro svůj druhý obchod Dixie Money. Otec, který nám u servírovacího stolku míchal martini, se otočil, aby viděl důvod matčina komplimentu, pozvedl jedno obočí a vrátil se k míchání nejlepší směsi ginu a vermutu na světě.
Políbil jsem máti na tvář, přijal svůj pečlivě namíchaný nápoj v křišťálové skleničce a usedl na své místo, což je křeslo z poněkud ošoupané tmavěhnědé kůže. Otec se vzdal svého místa za stolem a uvelebil se v ušáku, v němž – vzhledem ke svému chování a oblečení – působil vznešeně, a tudíž spokojeně. Ještě předtím naservíroval máti bílé sauternské, jediný alkoholický nápoj, který si dopřává.
Zatímco jsme se s otcem snažili vymyslet téma vhodné pro matčiny uši, zahájila sama konverzaci slovy: „Vím, že se to nemá zmiňovat v mé přítomnosti, ale slyšela jsem, že pohřeb toho ubohého mladíka bude zítra dopoledne ve svátém Eduardovi.“
Nepochybně se to doslechla od Ursi, která o tom věděla od Marie. Vyměnili jsme si s otcem pohledy, pokrčili rameny a přizpůsobili se situaci. „Hodlám tam jít,“ informoval jsem přítomné.
„Jsem ráda, že jdeš do kostela, Archy, i když je to kvůli tak smutné události,“ pronesla.
Moji rodiče navštěvují kostel každé nedělní ráno a já je doprovázím jen tehdy, když nemůžu najít ctnostnou omluvu pro své hříchy sobotních nocí a usiluji o spasení – což je velmi zřídka. Otec postřehl únikovou cestu a změnil téma na květinovou výzdobu při bohoslužbě z minulého týdne, což máti šťastně odvedlo od vraždy k aksamitníkům. Krátkodobá paměť není vůbec tak špatná.
Aksamitníky vedly k problémům, s nimiž se potýká její zahrádkářský klub, a špatným pocitům, které měla po hořké diskusi o bezuzdném používání nádob s olejem nebo jiným hořlavým palivem na ochranu rostlin před hmyzem. Máti požádala o další sklenku sauternského a vyprávěla o nesnázích při získávání řečníků na akce Společnosti pro aktuální otázky, jíž je zakladatelkou a současně ceremoniářkou. Máti se narodila a vyrostla na Floridě, což je skutečná vzácnost, jelikož většina obyvatel Floridy pochází z New Yorku.
„Všichni chtějí dostat zaplaceno,“ povzdechla si máti. „Myslím, že by měli být rádi, že se na ně vůbec obrátíme.“
„A co Minerva Barnesová?“ navrhl jsem. „Je přímo tady, v Lantaně.“ Matka mi věnovala zmatený pohled. „Je to velmi úspěšná spisovatelka,“ doplnil jsem.
„Nikdy jsem o ní neslyšela,“ pronesla, „ale moje paměť už mi neslouží jako dřív. Spisovatelé jsou tak otravní, Archy. Očekávají, že přineseš jejich poslední knihu, chceš-li autogram, což znamená, že si tu knihu musíš koupit, protože nemůžeš přinést k podpisu autorovi výtisk z knihovny.“
„Minerva Barnesová píše romans á clef, romány na klíč,“ poučil nás otec ze svého trůnu. „Smyšlené životní a milostné příběhy našich nejvykřičenějších prominentů, jejichž totožnost se snaží dost špatně zamaskovat. Velmi neřestně knížky, to vás ujišťuju.“
To u máti vyvolalo úsměv na rtech a její zdravě vypadající líčka zahořela. „Říkáš neřestně, Prescotte? Pak ji musíme získat. Společnost si bude myslet, že prostě jdu s dobou. Díky, Archy.“
Byl jsem příliš ohromen otcovým sdělením, než abych odpověděl na matčin projev vděčnosti. Zřekl se snad Dickense ve prospěch Minervy Barnesové? To bylo stejně pravděpodobné, jako by se papež zřekl celibátu. Otec vypadal natolik spokojený sám se sebou, že jsem se pokusil nedat najevo svou nedůvěřivost a zeptal jsem se: „Ty jsi Minervu Barnesovou četl, otče?“
„Proboha ne, Archy,“ prohlásil, předstíraje překvapení, že bych ho mohl z něčeho takového podezírat. „Před pár lety patřila k našim klientům. Zjevně svého hrdinu nezamaskovala dostatečně, aby zabránila možnosti podání žaloby pro urážku na cti. Zastupovali jsme ji jakožto žalovanou stranu.“
„Vyhráli jsme?“ zeptal jsem se, drže se plurálu majestiku.
„Svým způsobem ano,“ odpověděl otec roztávající při svém oblíbeném tématu. „Upozornili jsme poškozeného džentlmena, že když se považuje za předlohu té podlé postavy, očerňuje tak ve skutečnosti sám sebe.“ Otec se usmál, když si na tenhle mazaný manévr vzpomněl. „Žalobu pak stáhl.“
Vzpomněl jsem si na Skipa McGuira (ach ne!) a zeptal se: „Jaká je hranice mezi svobodou tisku a urážkou na cti?“
„Velmi tenká, Archy. Skutečně velice tenká. Můžeš mi dát příklad?“
„V téhle chvíli ne, otče.“ Ale přimělo mě to k přemýšlení. Odváží se Binky říct vše, co ví? Myslím, že pod vlivem Eróta maskovaného za Isadoru Duhanovou a s podporou Minervy Barnesové ano. Skipa McGuira bylo nutné umlčet. Co to Binky povídal? Publikuj, nebo zmiz? No, je jasné, co si zvolím, kdo má ale zmizet – já, nebo můj klon?
Byla ohlášena večeře, která ukončila další z řady epizod seriálu Koktejl s McNallyovými. Jak dopadne záležitost s používáním nádob s olejem na ochranu rostlin před hmyzem? Přiměje matka Minervu Barnesovou, aby promluvila před Společností pro aktuální otázky, a donutí ji podepsat výtisk své poslední knihy zapůjčený v knihovně?
Rozhodne se Archy publikovat, nebo zmizet? Nalaďte si nás zase zítra večer, kdy nic z výše uvedeného ještě nebude rozřešeno.
 
JESTLI MARIA SANCHEZOVÁ SKUTEČNĚ OZNÁMILA, ŽE DNES BUDU večeřet doma, Ursi mě uctila, jako bych byl navrácený ztracený syn. Jako předkrm čerstvé krabí maso bílé jako sníh, navršené na hromádce studené křupavé hory hlávkového salátu ozdobeného kousky toastového chleba.
Vykrmené telátko bylo ve skutečnosti vykrmené poussin (neboli kuřátko), opečené dozlatova a polité omáčkou ze sekané šalotky a cibule smíchanými s vypečenou šťávou z masa s trochou portského vína. Tři ptáčci byli vyzdobeni proužky grilované slaniny složenými do tvaru písmene X na šťavnatých prsíčkách.
Hostinu doplňovaly pečené brambory s mladým hráškem a drobnými perlovými cibulkami a Ursiny domácí sýrové sušenky.
Otec pro tuto hostinu, která končila citronovou zmrzlinou a talířem sladkých sušenek s moka šálky kávy uvařené z Ursiny originální značky kolumbijských kávových bobů, otevřel láhev Rossa de Montalcino, snobské toskánské pochoutky.
Oženit se? To buď žertujete, nebo non compos mentis. Nejste při smyslech.
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VRAŽDU JEFFA RODGERSE PROVÁZELY OKOLNOSTI JAKO Z BRAKOvého románu, takže se z jeho pohřbu stala mediální událost. Mezi truchlícími byla směsice honorace z Palm Beach, nenapravitelný tenisový profík a fešák, a hejno přitažlivých chlapců a dívek.
Spojení mezi nedávno zesnulým a nedávno příchozím bylo stále nejlépe střeženým tajemstvím tohoto dramatu, avšak s tím, kolik lidí bylo Talbotovi na stopě (nebo bych spíš měl říct, pátralo po Talbotově malíčku?), bylo pouze otázkou času, než bude muset učinit veřejné prohlášení ohledně svého spojení s obětí. Když jsem vstoupil do kostela svátého Eduarda, netušil jsem, že ten okamžik brzy nadejde.
Mnoho mladých lidí, kteří zaplnili kostel, aby dali poslední sbohem svému příteli a kolegovi, mělo na sobě číšnickou uniformu, a ať už to bylo kvůli tomu, že byli na cestě do práce, nebo že chtěli uctít Jeffovu památku, bylo to gesto dojemné. Jestliže armáda pohřbívá své příslušníky v plné parádě, proč ne tito elegantní chlapci a děvčata?
Další, zvyklí chodit zásadně v kraťasech, tričku a teniskách, se zdáli být poněkud nesví v kalhotách či sukních s patřičnou košilí či halenkou, které zakrývaly jejich opálená těla. Všiml jsem si, že tenisky do kostela pronikly, surfová prkna nikoli. V davu jsem zahlédl Todda a Moniku. Todd seděl v první řadě se třemi dalšími mladými muži oblečenými v tmavých oblecích s kravatou, z čehož jsem poznal, že Todd ponese rakev. Starší muž v téže řadě byl nepochybně Jeffuv otec.
Chudák Jeff. Obávám se, že kdyby shlížel na toto shromáždění a snažil se najít své bývalé spolužáky ze soukromé školy, zjistil by, že si ho nevšímají po smrti, stejně jako v životě. Při pohledu na ty, kteří mu přece jen přišli dát poslední sbohem, bych řekl, že si Jeff Rodgers nepohoršil, když opustil soukromou školu a zasedl vedle Edwarda (Todda) Brandta. Chudákovi Jeffovi to zkrátka jen nedošlo, a to nepochopení ho možná stálo život.
Tím nechci říct, že shromáždění nebylo působivé. Byli zde novináři od Miami přes Jacksonville a ještě víc na západ, i když jejich redakční fotografové měli dost rozumu na to, aby kostel fotografovali pouze zvenku.
Dennis Darling usazený vedle Lollyho Spindriffa zastupoval časopis Holáfakta. Lolly je upřímný přibližně jako dvojitý agent. Poté, co nás varoval, abychom se od toho člověka z Holých faktů drželi stranou, přijal jeho pozvání na večeři, kde si nepochybně vyměnili nad wellingtonským hovězím všechny lechtivé drby, a teď si tu klidně sedí před všemi, které varoval, a vlastně i před Bohem, a šeptá Darlingovi do ouška jména palmbeachských prominentů. Pro člověka jako Denny bylo vytahování holých fakt z Lollyho naprostou hračkou.
Jackson Barnett vypadal jako blonďatý Adonis a byl oblečený jako ředitel pohřebního ústavu, vedle něj seděl muž, který působil jako tiskový agent. Zakázkový oblek, černá hedvábná kravata a nervový tik. Dovedu si představit lidi v New Yorku, znepokojené, že Jackieho podíl na Jeffově smrti by ho mohl stát jeho lukrativní reklamní spoty a jejich deset procent, že sem poslali tohoto likvidátora potíží, aby zabránil Barnettovi udělat cokoli bláznivého, jako například nepřijít na pohřeb, protože se mu nechtělo vstávat.
Phila Meechama nebylo nikde vidět, což bylo vlastně dobře, jelikož jeho přítomnost ve svatostánku by mohla stejně dobře předjímat začátek rozhodující bitvy mezi dobrem a zlem. Byli zde MacNiffovi; Helen v temně fialových šatech a vkusném černém klobouku. Také jsem zde zaznamenal řadu účastníků dobročinné akce Všichni na tenis! včetně Joea Galia a Vivian Emersonové. Joe měl na sobě flanelové kalhoty a sportovní sako, Vivian tmavěmodrý kostým od Chanela. Když jsem nyní věděl o bývalém vztahu Joea s Georgy, prohlédl jsem si ho, jak nejlépe jsem mohl z toho místa, kde jsem seděl – hledal jsem na něm nedostatky, ale bohužel žádné nenacházel. To bylo depresivní, ale hodilo se k situaci. Emersonová, jak jsem si vzpomínal i z akce u MacNiffových, byla opravdu velmi krásná.
AI Rogoff a jeho šéf, oba v civilních šatech, stáli na opačných stranách kostela a nikdo si je nemohl splést s nikým jiným než s číhajícími policisty.
Znal jsem všechny přítomné s jedinou zářivou výjimkou. Byla to poměrně zvláštní mladá dáma sedící v řadě přímo naproti mojí uličce v zadní části kostela. Zpod šátku, který jí zakrýval většinu obličeje, jí spadalo do čela několik pramenů tmavých vlasů. Tmavé brýle s kostěnými obroučkami a beztvarý nepromokavý plášť dotvářely obrázek člena královské rodiny, který se vydal inkognito po nákupech na King's Road.
Měla pohledné rysy ve tváři, pokud to šlo rozpoznat, a usoudil jsem, že podobně je na tom i její postava, kterou zakrýval plášť. Ve městě, kde se něžné pohlaví ze všech sil pokouší své vnady zdůraznit, se z neznámých důvodů snažila být výjimkou, která potvrzuje pravidlo. Ale proč by atraktivní žena přicházela na pohřeb zamaskovaná jako strašák do zelí?
Od dalších spekulací jsem upustil ve chvíli, kdy na samém začátku obřadu vešel do kostela mladý muž a rozhodl se posadit ke mně do řady. Posunul jsem se, abych udělal místo Lancemu Talbotovi, a ten zdvořile kývl na pozdrav a vklouzl vedle mne.
Obřad byl pěkný, i když smutný, a přestože nám bylo řečeno, že Jeff Rodgers opustil toto slzavé údolí a vydal se do příjemnějších míst, pochybuju, že by ho tam kdokoli z přítomných dychtil v nejbližší budoucnosti následovat. O způsobu Jeffova odchodu naštěstí nepadla ani zmínka.
Zahalenou rakev nesli uličkou na ramenou čtyři mladíci včetně Todda. Následoval je pan Rodgers a za nimi vycházeli truchlící ze svých lavic, aby vytvořili pohřební průvod. Když nás rakev míjela, Lance Talbot sklonil hlavu, a když ji zase zvedl, ocitl se doslova tváří v tvář s Jeffovým otcem. Pan Rodgers se zastavil a na mladého muže poněkud nezdvořile zíral, jako by přemýšlel, jestli ho má pozdravit. Talbot se usmál, kývl a řekl: „Ano, Rollo, jsem to já.“
„Pan Lance?“ pronesl Rodgers. „Díky, že jste přišel. Měl by z toho radost.“ Pak pokračoval v cestě za rakví svého syna ven z kostela a na místo jeho posledního odpočinku.
Jelikož jsme seděli v poslední řadě, měli jsme se vzadu připojit k procesí a vyjít za nimi, to se však nemělo stát. Talbot se posadil, nehýbal se a nepustil mě ven, dokud jsme v kostele neosaměli. Otočil se, zahleděl se na mě svýma modrýma očima a řekl: „Uvěznil jsem vás tu.“
Mluvil dokonalou angličtinou, která však nesla stopy cizího přízvuku, myslím že německého. To bylo pochopitelné vzhledem k tomu, kolik let strávil ve Švýcarsku, kde jeho prvním jazykem mohla být němčina, francouzština, či italština. Kdosi vzadu uzavřel kostelní vrata a umlčel zvuky odcházejících truchlících.
„Už jsem byl vězněn na méně snesitelných místech,“ ujistil jsem ho.
„Snad ne v kriminále.“
„Odmítám odpovědět vzhledem k tomu, že by to na mne mohlo vrhnout špatné světlo.“
Talbot se zasmál. „Slyšel jsem, že máte velký smysl pro humor.“
„K věci, pane Talbote, ale nepokoušejte své štěstí. Smím se zeptat, proč jste mě uvěznil?“
„Musím se vám s něčím svěřit,“ odpověděl.
„Tak to jste přišel na vhodné místo.“
Usmál se a odhalil sadu perleťově bílých zubů. Potom zvážněl. „Vyrůstal jsem s Jeffem Rodgersem. Byli jsme nejlepší kamarádi, než jsem s matkou odjel do Švýcarska, kde zahynula při lyžařském neštěstí.“
Vyjádřil jsem mu svou soustrast nad tou ztrátou, jeho spojení s Jeffem Rodgersem jsem však nijak nekomentoval.
„Děkuji,“ řekl, a pak pokračoval. „Jistě vám neuniklo, že mě pan Rodgers poznal.“
Vždyť jste mu řekl, kdo jste, chtěl jsem namítnout, ale podařilo se mi mlčet. Jestli měl náladu na svěřování, nechtěl jsem ho odradit, a pokud mě jeho odhalení mělo překvapit, považoval jsem za fér oplatit stejnou mincí. Přehodil jsem páku a prohlásil: „Vím o vás a o Jeffovi i o vašem společném pobytu na soukromé škole všechno.“
Zachoval klid, ale myslím, že jsem ho vyvedl z míry. „Vážně? A od koho?“
„Od Jeffova přítele. Vlastně od jednoho z těch, co nesli rakev.“
„Co o mně povídal?“
„Je toho spousta, pane Talbote.“
„Prosím, říkejte mi Lanci.“
„Je toho spousta, Lanci.“
„Nemůžeme být přátelé, pane McNally?“
Ten člověk byl buď zoufale bezelstný, nebo všemi mastmi mazaný. Tenhle projev kamarádství byl tak nečekaný, že jsem náhle nevěděl, jak se zachovat. Talbot mi nabízel na stříbrném podnosu to, k čemu jsem ho chtěl dotlačit, čímž mě dostal do defenzívy. Vzpomněl jsem si, jak při našem prvním setkání podotkl: „Nejsem tak chytrý jako vy, pane McNally.“ Ze by ne?
„Nevidím důvod, proč bychom nemohli být přátelé,“ pronesl jsem.
„To je prima, protože vás chci najmout, abyste našel Jeffova vraha.“
„Jak prosím?“
„Je to přece vaše práce, nebo snad ne?“ Pak pokračoval: „Jeff byl můj drahý přítel. Jeho otec, Ronald, byl naším šoférem. Říkal jsem mu Rollo.“ Jako by byl netrpělivý, mávnul nad těmito podrobnostmi rukou. „Je to na dlouhé povídání, pane McNally, budu vám to vyprávět někdy v příhodnější dobu. Ale řekněme, že to prostě Jeffovi dlužím. Postačí to?“
Proč ne? Přemýšlel jsem. Už jsem měl v tomto případu dva klienty, a staré pořekadlo praví, že kde jsou dva, i třetí se nají. „Už vás vyslýchala policie?“
„Ano. A Holgu také,“ odpověděl.
„Řekl jste jim, že jste se v dětství s Jeffem přátelili?“
Pokrčení ramen a další podrážděné mávnutí rukou. „Ne. Proč bych měl? Bylo to před deseti lety. Tak vezmete to?“ zopakoval.
Náhle jsem byl katapultován do výhodné pozice, v níž bych mohl zpovídat svou kořist na její vlastní přání. Rychle jsem si uvědomil, že je to ale dvojsečný meč, jelikož mu moje otázky mohly vyzradit, co nevěděl, a umožnit mu manipulovat s odpověďmi tak, aby vyhovovaly jeho účelům. Do tohoto okamžiku jsme oba trochu dali a trochu dostali, takže skóre bylo vyrovnané, a já jsem chtěl získat čas. To, co jsem se chystal udělat, jsem si ospravedlnil starým tvrzením, že účel světí prostředky. A to jsem nazval dvojím agentem Lollyho!
Upozornil jsem ho jako obvykle: „Pokud mi řeknete něco, co by mohlo policii pomoci při jejich vyšetřování Jeffovy vraždy, jsem povinen jim to sdělit.“
„Rozumím,“ přikývl.
„Jak jste řekl, Lanci, myslím, že bychom to měli probrat ve vhodnější okamžik a na méně posvátné půdě.“ Už jsem ale nedodal, že potřebuju čas, abych tuhle nově vytvořenou alianci strávil.
„Co Leopard Lounge v Chesterfieldu?“ navrhl.
„Žádné méně posvátné místo mě nenapadá.“
 
Na PŘÍSTROJOVÉ DESCE SVÉ MIATY JSEM NAŠEL VZKAZ: „Co JSTE tam vy dva dělali? Zaslíbili se jeden druhému? Nemůžu se dočkat, až o tom všechno uslyším. Můžete mi koupit oběd ve svém Pelikánklubu? D. D.“
Lolly. Kdo jiný? Úplně jsem slyšel, jak Dennyho navádí. „Tamto rudý autíčko patří Archymu McNallymu, našemu místnímu soukromému očku, ale ode mě to nemáte. Chodí do Pelikánklubu kousek od letiště. Jídlo je tam přijatelné, členové tolik ne.“
Našel jsem Dennyho u baru se sklenkou tmavého piva. „Řekl jsem panu Pettiboneovi, že jste mě pozval, a on trval na tom, abych při čekání využil vaší pohostinnosti.“ Denny si přejel prstem pod límcem košile. „V kostele bylo chladněji než tady.“
„Bůh se stará o své ovečky,“ poznamenal jsem a kývl na pana Pettibonea, který upravoval stoly před vypuknutím poledního shonu. „Můžete mi přinést tmavé pivo, pane Pettibone?“
Pelikánklub se nachází v polozchátralé budově upravené pro potřeby společenského klubu. První patro je ve tvaru L a je v něm jídelna; v záhybu ‚elka‘ jsou dodatečné stoly, kde je zároveň i bar. Kuchyň, upravená a rozšířená, se nachází na svém původním místě, a místnost, která dříve nejspíš sloužila jako obývák, se nyní používá pro soukromé večírky a schůzky. Druhé patro obývá Pettiboneova rodina.
Priscilla, která vypadala rozkošně v úzkých bílých džínách a triku se znakem klubu – pelikánem přelétajícím nad mořem mrtvých mušlí – pokládala na stoly jídelní lístky a chystala příbory. Dovnitř začínali proudit hosté a pár stolů už bylo obsazeno.
„Smutná práce,“ poznamenal pan Pettibone, servíruje mi pivo. „Podařilo se vám kontaktovat Todda, Archy?“
„Ano, pane Pettibone, velmi mi pomohl.“
„Zdá se, že policie nemá žádná vodítka, jestli můžeme věřit dnešním novinám.“
„Můžete jim věřit,“ ujistil jsem ho, a on se odebral uvítat nového hosta.
„Pěkné,“ poznamenal Denny, ukazoval na místnost jako takovou a především na Priscillu.
„Lolly to tady určitě pomlouval,“ pronesl jsem. „Nemusíte věřit všemu, co vám poví.“
„Archy,“ zasténal Denny, „nezapamatoval jsem si ani polovinu toho, co mi Lolly vyprávěl. Mluvil o všech a o všem od horních deseti tisíc po ty nejnuznější existence, které víceméně naházel do jednoho pytle. Jediné, co dělá víc, než mluví, je jí. Hodně mi dlužíte, Archy.“
„Poskysd jsem vám službu. Lolly si teď myslí, že jste sem přijel jen napsat svůj článek, a půjde vám z cesty. Kdyby třeba tušil, že jdete po příběhu o Talbotovi, pověděl by to Lancemu v naději, že mu za to prokáži laskavost. Určitě jste už postřehl, že Lolly nedokáže udržet tajemství, ani odolat podbízení se místní honoraci.“
Denny dopil zbytek piva a pokynul panu Pettiboneovi, aby mu přinesl další. „Lollyho víc zajímá Talbotova přítelkyně, než samotný Talbot. Jakási vážená dáma s titulem Lollymu nabídla velkorysou sumu, pokud dokáže odhalit lokaci fontány mládí Holgy von Brechtove.“
„Lady Cynthia Horowitzová,“ poznamenal jsem. „Jsou s Lollym úhlavní nepřátelé, kteří bez sebe nedokážou být. Sdílejí zájem o urostlé mladé muže. Lady C. taky nabídla Lollymu prémii, pokud dokáže dostat Jacksona Barnetta z Meechamovy jachty do její ložnice. On to ale neudělá, protože Meecham se dělí o bohatství a lady C. nikoli. Chápete?“
„No teda, vy jste ale pospolitá komunita,“ zasmál se Denny.
„Rádi držíme krok s děním,“ chlubil jsem se. „Chcete vidět jídelní lístek?“
Pan Pettibone přinesl Dennymu pivo právě ve chvíli, kdy jsem já byl připraven na druhé. Nic tak nevybudí žízeň jako pohřeb.
„Nejdřív chci slyšet, co jste s Talbotem dělali v kostele nejmíň deset minut po obřadu.“
„Zpovídal se mi,“ odpověděl jsem.
„Z vraždy?“ prohlásil Denny až příliš hlasitě. Pan Pettibone se zarazil ve své činnosti a zahleděl se na nás, tak jako pár dalších lidí od baru. Priscilla mířící do kuchyně se také zastavila na místě a pohlédla na nás koutkem oka.
„Brzděte své nadšení, Denny. Přece jsme se shodli na tom, že Lance Talbot to nemohl udělat. Vzpomínáte? Ale svěřil se mi, že Jeff byl jeho starý známý, a najal mě, abych tu vraždu vyšetřil.“
Denny našpulil rty a tlumeně písknul. „Přijal jste to?“
„Velmi ochotně, starý brachu.“
Denny postřehl ironii, stejně jako možnosti, které tato situace nabízela, a široce se na mě usmál. Pak mlčky pozvedl sklenku na přípitek. „Takže byli kámoši,“ přemítal, jako by to konečně vysvědovalo, jak mohl Jeff Rodgers vědět o Talbotovi něco, co ho mohlo ztrapnit.
„Je to už dost dávno,“ poznamenal jsem a zvedl ruku, aby mě Denny nepřerušoval. „Nechte mě to vysvětlit. Právě jste slyšel, že se mě pan Pettibone ptal, jestli jsem sehnal Todda Brandta. Byl to Jeffův kamarád. Vlastně byl jedním z těch, co na pohřbu nesli rakev.“
Plně jsem Dennyho seznámil s obsahem své schůzky s Toddem. Nifty už tuhle historku znal a večer ji ještě budu muset zopakovat Lancemu v Chesterfieldu. Když mám víc klientů najednou, mohl bych sepisovat souhrnné zprávy a rozdávat jim jejich fotokopie.
„Tak jsem měl pravdu,“ prohlásil Denny, viditelně vzrušený mým příběhem. „Jestli si byli blízcí v dětství, je obrovský důvod domnívat se, že Jeff věděl, kdo je Lanceho otcem. Chlapci se mezi sebou svěřují, jak víte. Sdílejí tajemství.“ Pak mě popadl za loket a pronesl: „Dobrý bože, Archy, možná je jeho otcem ten šofér. Jeff a Lance byli bratři. Princ a chuďas.“
„Panenko skákavá, uklidněte se přece, Denny! Začínáte věřit svému vlastnímu příběhu.“
„Myslíte?“ opáčil. „Pamatujete na tu newyorskou debutantku – jak se jen jmenovala? – Gamble, Gamble Benedictová, to je ono. Utekla s šoférem té rodiny. Bylo to ve všech novinách.“
„Jessica Talbotová s nikým neutekla, ani by si nenechala otce svého syna jako šoféra. Jeff Rodgers byl frustrovaný hejsek. Jestli měl nějaký důkaz, že je Lanceho bratr, mohl se ho pokusit zažalovat pro podíl na majetku a náležité místo ve společnosti, ne se tiše plížit kolem s jakýmsi nejapným plánem na vydírání, aby vydělal pár babek. Totéž platí pro pana Rodgerse staršího.“
Denny vypadal zklamaně, ale kajícně. „Musíte uznat, že by to byl úžasný příběh. Možná by podle toho šel natočit fdm nebo televizní seriál.“ Ani nadále však neopouštěl svou teorii o otci: „Stejně si pořád myslím, že Jeff znal totožnost Lanceho otce, což je buď nějaký ženatý velký zvíře z Palm Beach, nebo politik. Musí to být někdo, koho by to odhalení znemožnilo.“ Denny podle mě doufal, že to bude politik, ideálně takový, který svou popularitu staví na důrazu na rodinné hodnoty.
Hryzalo mě svědomí, že mu nemůžu říct o podezření, které sdílíme s Niftym – že je Talbot podvodník. To by však bylo předčasné, a pocit viny je destruktivní emoce, a tak jsem raději stočil řeč k bezprostřednějším otázkám. „Mám sehnat stůl, nebo se chcete najíst na baru?“
„Tady je to fajn,“ pronesl. „Mně bude stačit hamburger nebo sendvič.“
„Leroy dělá ty nejlepší hamburgery na Floridě, jestli ne rovnou na světě. Co hranolky?“
„Můžeme se o ně podělit? Musím si hlídat kalorie a cholesterol. Můj doktor mi dal půl roku života.“
„Vážně? A kdy?“
„Před půl rokem.“ Denny si povzdechl.
„Ještě nám v Pelikánklubu nikdo nezemřel, máme ale rezervní fond pro případ nenadálého skonu za barem. Mohl by pokrýt váš případ.“
„Díky, Archy.“ Když viděl, že se k nám blíží Priscilla, řekl dost nahlas na to, aby to slyšela: „Mohli bychom si objednat u téhle rozkošné dámy?“
„Ráda vám vyhovím, pane Darlingu,“ zacvrlikala Priscilla.
Denny se předtím asi představil panu Pettiboneovi a Priscilla hned letěla za svým otcem, jakmile měla šanci dozvědět se jméno pohledného muže čekajícího na Archyho McNallyho. Musím dodávat, že věděla, co je Dennis Darling zač?
„Odebírám váš časopis, pane Darlingu, a čtu každé slovo,“ lichotila mu. „Především vaše články.“
„Jste velmi milá,“ řekl jí.
„To je Priscilla Pettiboneová,“ představil jsem je, „která sem přišla pro naši objednávku oběda a ne flirtovat s hosty.“
Priscilla na mě upřeně pohlédla, zamrkala a prohlásila: „Podívejme se, to je přece Archy MacNally. Bez toho sáčka Lillyho Pulitzera jsem tě nepoznala.“
„Co si myslíš o tom rozhovoru?“
„Jak se říká, jména hloupejch…“
„To stačí, mladá dámo,“ přerušil jsem ji a předešel tak tomu, co mělo zjevně následovat. „Není to originální. Dáme si s panem Darlingem hamburger, polosyrový, s nakrájenou cibulkou a košer okurkami. A podělíme se o Leroyovy hranolky.“
Mrkla na Dennyho a odebrala se do kuchyně.
„Je rozkošná,“ pronesl Denny s pohledem na Priscillin vzdalující se zadeček.
„Nepovzbuzujte ji,“ varoval jsem ho. „Je to koketa a miluje pozornost. Jednoho dne nám odejde s potulným hledačem talentů z Hollywoodu který hledá komičku vzhledem a přitažlivostí připomínající Lenu Hornovou.“
Pan Pettibone nám zrovna prostíral talíře a příbory, když Denny pronesl: „Takže Talbot přiznal, že znal Jeffa Rodgerse, ale zdá se, že se nechce svěřit policii. A Jeff se vychloubal svým přátelům, že si přijde k penězům. Jde o vydírání, Archy, o tom není pochyb. Chci vědět, co měl Jeff na Lanceho Talbota, a neodjedu z Palm Beach, dokud to nezjistím.“
„Možná pro vás budu mít odpověď hned zítra ráno.“
„Chcete říct…“
„Chci říct, že mám dnes večer s Talbotem schůzku. Hodlám mu povědět všechno, co mi řekl Todd, a zeptat se ho, co ví o Jeffově údajném chystaném zbohatnutí. Talbot si mě předchází, protože ví, že můj otec je právníkem Malcolma MacNiffa a – pro případ, že to nevíte – MacNiff je správcem dědictví té staré dámy. Talbot dokonce mému otci volal a udělal mu obchodní nabídku. Lance Talbot chce zjistit, co o něm správce říká otci a mně.“ Víc jsem nebyl ochoten Dennymu v tomto bodu vyšetřování prozradit.
„Talbot vás určitě podezírá, že vás MacNiff pověřil, abyste vyšetřil Jeffovu vraždu, a najal vás, aby vás měl pod dohledem,“ zachechtal se Denny. „On něco skrývá, Archy.“
„Nepochybně,“ přitakal jsem. „Ale musíte ho obdivovat, Denny. Má odvahu.“ Myslel jsem na to, jak Talbot zvládl pana Rodgerse na pohřbu, jak opatrně přestál nepříjemný okamžik.
„Ať děláte, co děláte,“ požádal mě Denny, „neprozraďte mou roli.“
„Žádný strach. Nevyložím všechny naše karty. Aspoň hned ne. Ale zařídil jsem, abyste se mohl s Lancem setkat. Zavolá vám paní MacNiffová a pozve vás na party u bazénu na místě činu.“
„To zní dost strašidelně,“ řekl Denny.
„Možná, ale zařídil jsem to. Bude tam i Lance a trval jsem na tom, abyste přišel taky. Jestli se Jeff oháněl vaším jménem jako hrozbou, chci vidět, jak se bude Lance chovat ve vaší přítomnosti. Řekl jsem MacNiffovým, že chcete napsat článek o jeho charitě.“ Lži padají z mých rtů jako listí ze stromů na podzim.
„Talbot si mě u MacNiffových toho odpoledne sotva všiml,“ poznamenal Denny. „Myslíte, že tam přijde i ta jeho přítelkyně?“
„Holga? Určitě. Co o ní povídal Lolly?“
„Že je to baronka, které je přinejmenším sedmdesát. Baron je upír, kterýmu je přinejmenším tisíc let. Řídí omlazovací kliniku vysoko v Alpách, kde vpichuje svým klientům výtažek z – no, nechci vám kazit oběd.“
Ani jederi z nás netušil, že můj oběd už je stejně ohrožen, jelikož do klubu právě vešla mladá dáma a následovala Priscillu k rohovému stolku u baru. Byla to ta neznámá dívka, kterou jsem viděl v kostele. Jakmile se usadila, kývl jsem na Priscillu. „Kdo je to?“ zašeptal jsem.
„Binkyho snoubenka,“ oznámila mi Priscilla se škodolibou radostí. „Může neomezeně disponovat jeho účtem. Není to rozkošné?“
Než jsem se z toho šoku vzpamatoval, do našeho rozhovoru se vložil Denny: „Byla na tom pohřbu. Poté, co mi Lolly ukázal vaše auto, viděl jsem ji vycházet z kostela a spěchal si s ní promluvit.“
Priscilla mě zachytila, když jsem sklouzl ze své barové stoličky.
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LEOPARD LOUNGE JE OBLÍBENOU OÁZOU, KAM LIDÉ CHODÍ NA koktejl po západu slunce či těsně před rozedněním na skleničku před spaním. V sezóně je tenhle bar obzvlášť plný a přetéká turisty vystavujícími na odiv čerstvě opálenou kůži a vesele probírajícími vzrušující novinky o blizardech a studených frontách, které se chystají na severovýchodě. Drinky dostávají ve vysokých vychlazených sklenicích s velkými kousky ovoce a často ozdobených miniaturními slunečníky.
Obyvatelé Palm Beach se snaží tvářit znuděně a modlí se, aby řeči turistů nepřiměly bohy vrhnout trochu té studené fronty směrem k nám. Klidně se to může stát. Jejich drinky, s výjimkou občasné olivy či cibulky perlovky, jsou neozdobené.
Návštěva Leopard Lounge mi umožní obléknout si khaki kalhoty se safari sakem, které jsem si koupil v Abercombie & Fitch v době, kdy jsem trávil více času touláním po New Yorku než návštěvami přednáškových síní v New Havenu. Ale to, stejně jako nejlepší dny značky Abercombie & Fitch, už patří minulosti.
Potěšilo mě, když jsem zjistil, že Lance Talbot objednal stůl daleko od bláznivého davu, kde jsme se mohli při hovoru vzájemně slyšet a vychutnávat si svůj drink, který jsem zoufale potřeboval. Byl to, jak jistě chápete, pekelný den. Člověk by si řekl, že když den začne pohřbem, věci už můžou jít jen k lepšímu, nemám pravdu? Omyl!
Poté, co jsem se dozvěděl, že Binkyho buchta (jak ohavný termín!) je ta záhadná žena, kterou jsem viděl v kostele, bylo mi řečeno, že ji nepronásleduje nikdo jiný než Lolly Spindrift. Divíte se, že mi mozek zkratoval? Teď se všude bude povídat, že Archy McNally omdlel v Pelikánbaru při rozhovoru s Dennisem Darlingem. To povede ke spekulacím, že Darling zasvětil McNallyho do pikantních odstavců svého článku Příběh z Palm Beach. Nakonec se ta zpráva dostane k Ursi dřív, než dorazím domů.
Nesmysl. Neomdlel jsem. Jenom jsem se prudce otočil, ztratil na stoličce balanc a zřítil se do náruče Priscilly Pettiboneové. Dovedu si představit i méně příjemná místa, kam se zřítit. Sebral jsem se včas na to, aby mi nemohla přistrčit k nosu lahvičku s vonnou solí, kterou pan Pettibone vytáhl ze své krabičky první pomoci zpod barového pultu. Incident skončil v několika minutách a přitáhl jen minimum pozornosti ze strany lidí, co přišli poobědvat. Všiml jsem si, že slečna Duhanová měla plné ruce práce se škrábáním čehosi do notesu, který vytáhla z kabelky.
Neměl jsem v úmyslu vyzradit Dennymu, a už vůbec ne Priscille, že slečna Duhanová zaznamenává tuto událost, aby ji zahrnula do příští kapitoly Dobrodružství Skipa McGuirea, přičemž předlohou pro Skipa jsem já. V podobných chvílích jsem toužil být v klášteře, na sobě žíněnou košili a spočívat poklidně na lůžku s hřebíky.
Přinesli nám oběd, což mi pomohlo odpoutat myšlenky od těch zápisků, ale myslím, že Denny vytušil spojení mezi mým karambolem a příchodem Isadory Duhanové. Dennis Darling není žádný hlupák. Slečna Duhanová si dopřávala teplý oběd s vínem na Binkyho účet. Jaká drzost. Binkyho účet byl jako vždy v mínusu, a já jsem mu velkoryse poskytl několik zlaťáků, abych mu toto období pomohl překonat a předejít té trapné situaci, že by se stal v Pelikánklubupersonou nongrata, dokud jeho anemická pokladna neprojeví známky zotavení, což nebude nikdy. Stálé zaměstnání ve firmě McNally & syn a hojnost kreditních karet umožnily Binkymu držet krok s místní smetánkou, všichni šťastně hopkající po cestě ze žlutých cihel k bankrotu.
Teď jsem zjevně živil i slečnu Duhanovou. Pokud měl spisovatelský tým Watrous-Duhanová v úmyslu zaplatit mi ze zisku z jejich prvního díla, uvidím ty peníze, až Alejandro Gomez y Zapata provede invazi na Kubu. A proč se vlastně Lolly Spindrift o Isadoru Duhanovou zajímal? Všechno to bylo velmi znepokojivé.
Mezi obědem v Pelikánklubu a koktejly v Chesterfieldu se pak udála zvláštní věc. Konkrétně šlo o fax ze Švýcarska, který na mne čekal v kanceláři. Stálo v něm:
 
Vážený pane McNally:
 
Herr Hermann je obchodními důvody v Berlíně. Kdy vrací,
nejsem jistá. Oznámím vaši žádost jemu, jakmile uvidím jej
zde. Jistě vám co nejbrzeji odpoví. Děkuji vám.
 
Greta Gottenburgová, tajemnice Herr Gregory Hermanna.
 
Smysl? Do běhu událostí se vložil vrtošivý prst osudu a odepřel mi informace, které jsem před schůzkou s Lancem Talbotem potřeboval od švýcarského právníka. Tady začíná až příliš známá mantra „kéž by“. Kéž by Herr Hermann nejel obchodně do Berlína. Kéž bych byl odložil schůzku s Lancem Talbotem do doby, než si s Hermannem promluvím. Kéž bych tehdy věděl to, co vím teď – a podobné řeči.
Nemohl jsem odolat a zavolal jsem Lollymu Spindriftovi do kanceláře. Kupodivu jsem ho zastihl. „Právě dávám dohromady článek o pohřbu Jeffa Rodgerse pro zítřejší vydání. Tolik známých tváří na jednom místě a ve stejnou dobu jsem neviděl od recepce lady Cynthie pro prince Charlese.
Lolly píše za zvláštní prémie nekrology i noticky ke svatbám i židovským obřadům bar micva.
Jak si vzpomínám, Lole, tvůj princ se neukázal.“
„Ano. Jak smutné. Celou noc nespal a ošetřoval svého poníka.“
„Skutečně? Slyšel jsem, že to pozvání odmítl.“
„Vážně?“ Lolly vydechl. „Kdes to slyšel?“
„Čed jsem to ve tvé rubrice.“
Lolly není rád, když se mu připomínají jeho přízemnější literární počiny, takže ta nepodařená královská událost byla zapomenuta, nikoli však skutečnost, že jsem mu zavolal. „Voláš, abys mi dělal problémy, Archy, nebo mě chceš požádat o schůzku?“
Chtěl jsem zjistit, co ví o Isadoře Duhanové, vždy je však lepší dostat Lollyho do defenzívy, než po něm chtít službu, jinak se pokusí nechat si za svou snahu zaplatit. „Překvapilo mě, když jsem tě viděl, jak si špitáš s Filištínským v našem středu. Však víš, s tím chlápkem, kterého jsi nominoval jako nejzasloužilejšího držitele es-es-pé-bé.“
Lollymu trvalo asi deset vteřin, než ho napadl protitah. „Myslíš Dennise Darlinga? Ach, změnil jsem názor. Je to koneckonců kolega a usoudil jsem, že je v nejlepším zájmu našeho města otevřít se mu, než aby tahal klamné informace z nespokojenců, kteří jsou až příliš připraveni předhodit nás lvům. Dennis je skutečně skvělý chlapík. Velmi velkorysý, jestli víš, jak to myslím.“
To jsem tedy věděl. Večeře a drinky v Cafe L'Europe. „Pokud má tvé požehnání, Lole, rozbalíme pro pana Darlinga červený koberec. Ten, který lady Cynthia koupila pro prince.“
„Ty mizero!“ zazubil se. „Teď k té schůzce. Mám čas zajít na koktejl a na večeři, po které můžeme skočit na palubu Meechamova plovoucího cirkusu a pobavit se s krásnými a zkaženými. Jsi pro, Archy?“
„Promiň, ale na večer už něco mám, Lole. Můžeme tu hrůzu nechat na jindy.“ Vždycky je nejlepší Lola pobavit, ke své věčné ostudě však přiznávám, že jsem na Meechamově jachtě zažil pár zajímavých večerů.
„Nebuď bručoun, Archy. Víš, že je tam legrace.“
„To povídej Dennisu Darlingovi. Teď musím jít – jo, málem bych zapomněl. Dnes v kostele byla jedna mladá dáma v šátku a nepromokavém plášti…“
„Isadora Duhanová,“ zvolal a málem mi protrhl ušní bubínek. „Nemohl jsem uvěřit svému štěstí, když jsem ji viděl vycházet z kostela. Moc jsem toho z ní nedostal, ale…“
„Hej,“ přerušil jsem ho. Lolly byl nadšený, jako by náhle spatřil vycházet z kostela v Palm Beach anglickou královnu. „Kdo je k čertu ta Isadora Duhanová?“
„Kdo je Isadora Duhanová? Její matka je přece Battleová z Kalamazoo.“
Přistihl jsem se, jak šmátrám ve spodní zásuvce stolu, když mi však Lolly vylíčil historii rodiny Battleových, obával jsem se, že potřebuju víc než jen pouhou dávku nikotinu, abych to utrpení přežil.
První Batde byl zlatokop, který v Kalifornii narazil na žílu, vedle níž Fort Knox připomíná dětskou pokladničku. Jelikož toužil stát se bohatým rančerem, použil část svého zisku na zakoupení poměrně velkého kusu Texasu. Zatímco jeho syn spravoval ranč, tatík odjel na Klondike, kde opět narazil na žílu, vedle níž byl původní kalifornský důl jen dětským prasátkem.
„Jmenoval se,“ podotkl Lolly, „Ezra M. Battle. Proslýchalo se, že M znamená Midas.“ Mezitím Ezraova vnuka přestalo bavit starat se o dobytek a shromáždil tým dobrodruhů, aby zjistil, jestli není něco zajímavého „pod trávníkem“. A jak by se od Midasova doteku dalo čekat, ranč brzy čerpal miliony litrů černého zlata denně, bez zjevného konce.
Rodina rostla a šířila se, až byli její členové ve všech velkých městech od pobřeží k pobřeží a řídili gigantické holdingové společnosti, které byly tichými vlastníky tak rozmanitých komodit, jako jsou obchodní domy a ropné tankery.
„Isadořina matka se vdala za Duhana z Kalamazoo, kde také bydlí, když se zrovna neplaví na jednom z Battleovic parníků. Isadora navštěvovala Rosemary Hall, což je ženská část přípravky Choate a…“
A tak dále. V podstatě šlo o to, že Binky Watrous, který mi dlužil tři sta babek, žil a spolupracoval s miliardářkou, a já jsem chtěl své peníze zpátky.
„Isadoře se říká Izzy,“ vysvětlil Lolly, jako by s tou ženou něco měl. Kdyby Lolly věděl, kdo tu pozici ve skutečnosti zastává, psal by pro zítřejší vydání svůj vlastní nekrolog.
„Dalo by se říct, že Izzy je černou ovcí rodiny. Stále vyhledává podivná místa, jako například Timbuktu či Bora-Bora,“ chrlil ze sebe Lolly a sotva popadal dech. „Jako by pro ni Kalamazoo nebylo dost zvláštní. A vymýšlí různé projekty. Hnutí za rovnoprávnost žen, ochrana životního prostředí, archeologie, kriminologie, zoologie, ten seznam je zkrátka nekonečný. Povídalo se, že je teď v našich končinách, já jsem tomu ale nevěřil, dokud jsem ji dnes ráno nespatřil na vlastní oči, zrovna jak vychází z kostela. Máš tušení, co dělala na tom pohřbu, Archy?“
„Píše knihu,“ odpověděl jsem.
„No tak, Archy, mluv vážně. Byl bych na roztrhání, kdybych získal rozhovor s Isadorou Duhanovou. Dnes ráno mě odmítla, ale to mě nezastaví. Je to ta nejžhavější věc, která se v tomhle městě za léta přihodila, a já chci exkluzivitu. Možná si tě dokonce najmu, abys mi zjistil, kde bydlí.“
„Zkus třeba obytné buňky v Palm Court,“ poradil jsem mu.
„To není ani trochu vtipné, Archy.“
Vždycky říkám, že jestli chcete, aby vám lidé věřili, povězte pravdu a vaše tajemství bude v bezpečí.
„Už musím letět,“ zvolal Lolly, jako by právě spatřil svůj vlak, jak opouští nástupiště. „Babe Evansová pořádá čajový dýchánek, aby předvedla abstraktní malby, které loni v létě zakoupila ve Florencii.“
„Nevěděl jsem, že tihle lidé se zajímají o umění,“ podotkl jsem.
„Nezajímají,“ prohlásil. „Babe ale taky přivedla toho umělce. Slyšel jsem, že to patřilo ke kupní dohodě. Všichni tvrdí, že je absolutně skvělý.“
„Jestli si myslel, že se tím nechám zlákat, pak plakal na špatném hrobě. Arrivederci, Lolly.“
Jenom díky své cigaretě jsem nezačal mlátit hlavou o zeď. Znamení nebyla příznivá. Za starých dobrých časů bych obětoval býka, abych si naklonil bohy. Teď jsem toužil obětovat Binkyho Watrouse a jeho zlatonosnou buchtu. Jestli všechno, co Lolly tvrdil o Isadoře Duhanové, byla pravda – a když přišlo na životopisy bohatých a slavných, Lolly Spindrift byl chodící encyklopedie – byl jsem vzteky bez sebe.
Myslel jsem, že Binky šel ke kontejnerům a spadl do pěkné kaše, teď mi ale bylo jasné, že šel ke kontejnerům a spadl do zlatého dolu. Jestli Battleovic rodina vlastnila i nějaké to nakladatelství, Skip McGuire půjde do tisku a tento soukromý vyšetřovatel bude utajený jako americká vlajka čtvrtého července. Moje klienty rozhodně nepobaví, když se poznají ve špatně zamaskovaných postavách v román á clef, o svém drahém otci nemluvě.
Zatímco se Binky bude plavit kolem světa na Battleovic parníku, Archy bude roznášet poštu ve firmě McNally 8c syn. Pokud jsem chtěl uchovat současný stav, úžasná dvojice spisovatelů detektivek musí zmizet dříve, než začne publikovat.
 
ZAVOLALA MI GEORGY A POZVALA MĚ NA VEČEŘI. SLIBOVALA, ZE do zapékací mísy s tuňákem a nudlemi nezapomene přidat konzervu s houbovou omáčkou. Řekl jsem jí, že tuňák je ohrožený druh a houby jsou plíseň. „V sedm mám pracovní schůzku a v devět nebo krátce před devátou můžu být v Pelikánklubu. Sejdeme se u baru a já ti koupím večeři.“
„Devět je pro pracující dívku pozdě, Archy,“ zaprotestovala.
„Důvěřuj mi. Dostanu tě do postele před půlnocí.“
„Jestli to znamená to, co si myslím, že znamená…“
„Georgy,“ zaprosil jsem, „je to jenom slovní obrat.“
„To je i zklidni hormon, chlapče.“
„Tak v devět v Pelikánklubu?“
„Co tam podávají k večeři?“
„Skutečné nudle s tuňákem, se skutečnými křupavými houstičkami,“ odpověděl jsem jí.
I když jsem to myslel jako vtip, přímo explodovala: „Víš, kam můžeš jít, Archy McNally.“
Jestli se mě Satan zeptá, kdo mě posílá, budu pro něj mít dlouhý a výmluvný seznam.
Zavolal jsem Malcolmu MacNiffovi, abych ho informoval o neuspokojivých výsledcích svého faxu švýcarskému právníkovi zesnulé Jessiky Talbotové. „Budeme zkrátka muset počkat na jeho návrat, než dostaneme podrobný popis Jessičiných posledních dnů. Taky chci zjistit, jestli nám může povědět něco o té von Brechtové.“
Jelikož jsem věděl, že MacNiffovi uhradili náklady na pohřeb Jeffa Rodgerse, dodal jsem, že se mi obřad, květinová výzdoba a tak dál zdály velmi adekvátní a dojemné.
„Děkuji, Archy,“ řekl. „Přišlo tam tolik mladých lidí. Jak žalostné vidět je při tak smutné příležitosti. A kolik jich bylo na té mé tenisové akci! Nevím, jestli ještě někdy nějakou vůbec uspořádám, když je teď zakalená touhle vzpomínkou.“
Jediným Niftyho přáním bylo nalézt ušlechtilou výmluvu, proč nemusí propříště zrušit svou prestižní událost Všichni na tenis!, a já jsem mu ji poskytl.
„Prosím, rozvažte to, pane. Ten fond toho činí pro mladé lidi tolik! Myslím, že byste měl pokračovat už kvůli Jeffově památce.“
Chytil se toho jako Othello, když se mu hodí sousto kočičího žrádla. „To je ohromný nápad, Archy. Přesně tak to udělám.“
Jeff by byl nadšený, kdyby se jeho jméno objevilo na seznamu hostí nóbl události v Palm Beach a nebyl by pouhou součástí obsluhujícího personálu. Sice posmrtně, to je pravda, ale raději pozdě než nikdy. Bylo mi potěšením, že jsem dopomohl této poctě na svět.
Stále k tématu jsem dodal: „A můžete oznámit tenhle nápad na party u bazénu. Ta událost tak bude důstojnější a obecně přijatelnější. Váš bazén se stane symbolem naděje, nikoli smrti.“
„Líbí se mi to stále víc, Archy. Jsem ti zavázán. Jak víš, bylo mi velmi proti srsti ten bazén znovu otevřít, ale je třeba to udělat, a tohle je skutečně nejlepší způsob.“
Musím podotknout, že chvílemi skutečně ohromuju sám sebe. Jsem trochu sentimentální, řekl bych, ale je to pro záslužnou věc.
„Což mi připomíná,“ podotkl Nifty, „že ta party se koná zítra v jednu. Helen nechala panu Darlingovi vzkaz v jeho hotelu a čekáme, že zavolá. Také jsme kontaktovali Lanceho – slíbil, že přijde s paní von Brechtovou. Helen pozvala asi desítku svých přátel, aby to nevypadalo tolik jako inkvizice. Chtěl bys ještě někoho dodat?“
„Třeba Lollyho Spindrifta, aby to dostalo příchuť tiskové konference.“
„Další dobrý nápad, Archy.“
Poté, co jsme dotvořili smrtící směs slídilů a podezřelých, které jsme sezvali na naši party, zeptal jsem se: „Věděl jste, že byl Lance dnes ráno v tom kostele?“
„Viděl jsem ho, když jsme odcházeli. Myslím, že seděl v řadě s tebou.“
„Ano, seděl. Po pravdě řečeno, pane, požádal mě, abych vyšetřil Jeffovu vraždu. Abych našel vraha, jak sám řekl.“
Chvíli trvalo, než si rozmyslel odpověď. Pak zareagoval úplně stejně jako před pár hodinami Denny. „A přijal jsi to?“
„Ano, pane.“
„Svěřil se ti, že byl ten zavražděný chlapec jeho starý kamarád ze školy?“
„Ano, ale to je asi tak všechno, co prozradil. Vzhledem k času a místu byl náš rozhovor omezen na minimum. Domluvili jsme si schůzku na dnešní večer. Doufám, že se dozvím o Lanci Talbotovi víc. Podle mě vás podezírá, že jste mě najal, abych tu vraždu vyšetřoval. Také volal mému otci a navrhl mu obchodní schůzku, k níž by mělo dojít v blízké budoucnosti.“
„Co může mít ten mladík za lubem?“ přemítal Nifty.
„Myslím, že chce zjistit, co máme za lubem my. Je to jeho způsob, jak být informován, a je ochotný za tu výsadu platit. Lance Talbot něco skrývá, pane.“
„K čertu, Archy, netušíš, jak tyhle podloudné nesmysly nesnáším. Jsem už na světě příliš dlouho, to tedy jsem. Za mých časů jsi nepotřeboval, aby se ti tvůj soused legitimoval, když jsi chtěl zjistit, jak se jmenuje, a falešné hráče vylučovali z klubu hlasováním.“
„Mluvíte jako můj otec, pane MacNiffe.“
„Prescott je skvělý člověk,“ poznamenal.
Otce by Niftyho slova potěšila.
„Děkuji vám, pane. Uvidíme se zítra v jednu. Myslíte, že Holga von Brechtová přijde v tangách?“
„Archy!“ pokárala mě paní MacNiffová. Dobrý bože! Byla na druhé lince a celý rozhovor vyslechla.
 
VRÁTIL JSEM SE DOMŮ VČAS NA TO, ABYCH SI STIHL ZAPLAVAT, NEŽ se převléknu na koktejl s Lancem Talbotem. Oblékl jsem si své vlastenecké červeno-modro-bílé plavky Speedo Marka Spitze a vzal si na sebe černý froté župan s kapucí. Abych zastavil dopravu na Oceán Boulevardu, stačilo vejít do silnice a zvednout ruce. Kývl jsem na důkaz díků na obě strany a odšoural se k Atlantiku.
Pak jsem se osprchoval, oblékl si svůj safari ohoz a zašel do kuchyně oznámit Ursi, že dnes nepřijdu na večeři.
„Nespadni zase z barové stoličky!“ poradila mi.



15.
KDYŽ JSEM SE BLÍŽIL K JEHO STOLU, LANCE TALBOT ZAMYŠLENÉ zhodnotil mé oblečení, načež jako by mu náhle došel ten vtip, zasmál se a pohodil hlavou. „Avantgardní Beau Brummell,“ poznamenal. Buď se mé interview naučil nazpaměť, nebo si ho před naší schůzkou znovu přečed.
„Leopardy už zastřelili, Archy, ale máte body za snahu. Posaďte se.“ Kývl na číšníka. „Piju gin s martini. Velmi americké, ja?“
Přestože mě Talbot přátelsky oslovil křestním jménem, podle šatů a chování byl eurocentrikem. Měl bílou hedvábnou košili s rozhalenkou a dokonale střižené tmavomodré sáčko, které zdůrazňovalo klasické mužské tělo: široká ramena zužující se k údému pasu. Z náprsní kapsy saka mu elegantně vykukoval červený kapesník. A možná to způsobilo jeho německé ano – jeho přízvuk se mi však nyní zdál výraznější, než když jsme spolu mluvili naposledy. Také měl povýšené chování typické pro evropskou smetánku – nebo euroodpad napodobující ty výše postavené.
Naše místní honorace si naopak dává nohu za krk, aby nás přesvědčila, že je stejná jako my – právě proto Nifty objednává skromné víno, když mne hostí ve svém neskromném klubu.
„Bourbon a obyčejnou vodu,“ řekl jsem číšníkovi, který postával u našeho stolu, když jsem si sedal.
„Byl jste někdy na safari?“ zeptal se Lance.
„Ne, ale prodíral jsem se ostružiním v newyorském Central Parku a jednou jsem se projel v národním parku Everglades lodí jménem Africká královna. Počítá se to?“
„Obávám se, že ne,“ pronesl přívětivě. „Já jsem byl s matkou na safari v Keni. Jistě víte, že z ní Britové chtěli udělat před velkou válkou obilnici Anglie. Baroneti po desítkách skupovali zemi, aby tam farmařili a dělali z domorodého obyvatelstva nájemné sluhy, přičemž si sami dopřávali orgie s drogami, alkoholem a výměnami manželek, čemuž Angličané říkají aférky. Myslím, že jednoho hraběte zastřelil rozzuřený manžel, a ta vražda se nikdy neobjasnila.“
Raději než omílání ságy chudáka Josslyna Victora Haye, hraběte z Errollu, jsem se zeptal: „Ulovili jste v Keni něco kromě neřestně historie té země?“
„Nebesa, nikoli,“ zaprotestoval. „Nikdy bychom nezabíjeli jen tak pro zábavu. Safari dnes spíše znamená potulovat se po zoo, kde se zvířata volně pohybují. Jen jsme si vše prohlíželi a fotili a nechali se požírat moskyty.“
„To mi připomíná náš Central Park,“ poznamenal jsem, když mi číšník servíroval drink.
Talbot pozvedl martini. „Připíjím na peníze a na čas je utrácet.“
Z jeho úst mi ten přípitek zněl téměř apokalypticky. Vzhledem k jeho dědictví a věku měl jistě spoustu obojího na rozdávání. Snažil jsem se mít na paměti, že co Lancemu Talbotovi chybělo v letech, vynahrazoval víc než dostatečně zkušenostmi. Safari v Keni? Jaká jiná lákavá exotická místa s matkou v době jeho dospívání navštívili? Jaká jiná zakázaná ovoce ochutnal, ještě než dosáhl dospělosti? Byla Holga von Brechtová jedním z nich? Reagoval Archy přemrštěně, nebo záviděl? Utěšil jsem se svým bourbonem. Pomohlo to, ale ne moc.
Zdálo se, že Talbotovy kobaltově modré oči se na okolní svět vždy usmívají tím nejblahosklonnějším způsobem. Tam jsem byl, to jsem dělal, naznačovaly znuděně. Stručně řečeno, Lance Talbot byl příjemný jako osina víte kde. Strašně jsem toužil stáhnout mu pravou botu (bezpochyby značky John Lobb) a zvolat: žaluji, podvodníku! Ale v Leopard Lounge s právě vycházejícím měsícem by se to gesto mohlo špatně vyložit.
„Takže,“ otevřel hlavní téma, „proč jste se na mě vyptával toho Jeffova přítele?“
„Nevyptával jsem se,“ namítl jsem. „Poskytl mi ty informace sám.“
„Tak přesněji, Archy, proč jste se vyptával na okolnosti kolem Jeffa Rodgerse?“
Nadále mě iritovalo, že mě oslovuje křestním jménem bez dovolení. „Do toho vám, Lanci, nic není.“
Škubl sebou, a pak se zasmál. Vytáhl z krabičky gauloisku a nezapálenou ji držel mezi prsty. To gesto ukazovalo, nakolik ho dráždí, že nemůže v baru kouřit. Dovedu si představit, že v Evropě si člověk nejspíš může zapálit i v kostele, když dostane chuť. Byl jsem hrozně rád, že jsem přestal kouřit – tedy skoro. Toužil jsem se však předvést se svou značkou English Ovals.
„Myslel jsem, že pracujete pro mě,“ naléhal.
„Formálně jsem ten úkol ještě nevzal,“ připomněl jsem mu. A podráždil jsem jeho představivost slovy: „A pokud vaše zadání přijmu, ještě to neznamená, že vám můžu vyzrazovat informace, které jsem získal pro jiného klienta.“
Odklepal pomyslný popel z nezapálené cigarety. Jestli jsem začínal narušovat jeho klid, bylo to úmyslné.
Abych zvýšil jeho frustraci, podotkl jsem: „Budete si muset zvyknout na nová pravidla ohledně kouření v naší zemi, Lanci. Tahle činnost se teď provozuje už jen venku.“
S arogantním výrazem mávl nezapálenou gauloiskou a prohlásil: „Nemusím si zvykat na nic, příteli. Rozhodně nemám v úmyslu zabydlet se v Palm Beach nebo kdekoli jinde v Americe. Považuju za svou rodnou zemi Švýcarsko a za své hřiště Evropu. Tady jsem bohatej bastard. Tam jsem jenom bohatej.“
Mávl na procházejícího číšníka a ukázal na naše drinky. Jelikož jsem byl pozadu, hodil jsem do sebe svůj bourbon, abych dohnal zpoždění. On už měl své martini vypité až k olivě na dně.
Byl jsem v pokušení zeptat se, jestli mu matka kdy prozradila jméno jeho otce, pak jsem si to ale rozmyslel. Pokud Jeff skutečně věděl, jak Denny předpokládal, kdo to je, usoudil jsem, že nejlepší bude ani nenaznačovat, že na tuhle stopu přišli jiní. A kromě toho slovo bastard znamenalo mizeru, stejně jako nemanželské dítě. Bylo by velmi trapné, kdybych mu tu otázku položil a Talbot tím nemyslel okolnosti svého narození. Jistě si však byl vědom toho, že nosí rodné příjmení své matky, a nikoli svého otce.
„Takže se o dopadení Jeffova vraha zajímají i jiní?“ otázal se.
„Mimo jiné policie z Palm Beach,“ prohlásil jsem.
Mávl nad tím rukou, jak byl jeho protivný zvyk, a pronesl: „Do města přijel investigativní reportér, který pracuje pro jeden obzvlášť nechutný bulvár. Hráli jsme proti němu a Malcolmu MacNiffovi tenis, jak určitě víte. Zajímá se on o Jeffovu vraždu?“
Kdybychom soupeřili kordy místo slovy, nadešel čas, aby někdo z nás zvolal en garde, do střehu. Veškeré pochyby, že se Lance Talbot snaží něco vyzvědět, byly nyní ty tam. Byl si vědom toho, že prozradil víc, než měl šanci se dozvědět? Myslím že ano. Také si myslím, že v té věci neměl jinou možnost.
Jak jsme s Dennym usoudili, Jeff musel Lanceho tajemství vznést jako nabídku při aukci a čekat, kdo, zda Lance či Denny, nabídne nejvyšší částku. Lance chtěl nyní zoufale vědět, kolik toho Jeff Dennymu pověděl. Proč by se Lance jinak zajímal o reportéra z nějakého nechutného bulváru?
„Kdyby tu byl kvůli Jeffovi, musel by tu vraždu předpokládat,“ pronesl jsem, „což je velmi nepravděpodobné. Dennis Darling přijel do Palm Beach několik dní předtím, než Jeffa shodili do bazénu u MacNiffových.“
„Byl to ode mě hloupý nápad,“ omluvil se.
Abych mu dal najevo, že si uvědomuju, nakolik ho Dennyho přítomnost znepokojuje, dodal jsem: „Pokud tedy nemáte informace, které Darlingovu návštěvu s Jeffovou vraždou spojují.“
Naklonil se ke mně přes malý stolek, až se naše obličeje ocitly skutečně velice blízko. Využil jsem toho okamžiku a všiml si, že kůži těsně u vlasů má podstatně bělejší než opálenou tvář. Usoudil jsem, že jeho kratičký sestřih je velice čerstvý a naše floridské sluníčko ještě nepřekrylo místo dříve skryté pod vlasy, aby ladilo s jeho přitažlivou snědostí. Zajímavé?
V tom okamžiku jsem si uvědomil, že jsem zapomněl přinést tu fotografii Lanceho, na níž je s tím druhým chlapcem, jehož jsme považovali za Jeffa Rodgerse, abych viděl jeho reakci. To přehlédnutí řídila božská prozřetelnost.
Číšník nám přinesl pití, takže se Lance musel stáhnout zpátky a jeho řeč těla nepůsobila tak zlověstně. Hovořil nyní méně úsečně než předtím, než ho číšník přiměl změnit polohu.
„Nechrne těch řečí, Archy. Nemám na to čas ani trpělivost. Řekl jsem, že vás chci najmout, abyste našel Jeffova vraha, a taky proč chci, aby toho mizeru chytli. Myslím to upřímně. Pokud už totéž vyšetřujete pro jiného klienta, je to v pořádku. Soudím, že je to Malcolm MacNiff, jelikož k tomu zločinu došlo na jeho pozemku. Vím, že uhradil náklady na pohřeb. Nabídl jsem se, že udělám totéž, a dozvěděl se, že už je to vyřízené. Použijte to, co jste již zjistil, a pokračujte v pátrání na můj účet. Jsem ochoten zaplatit vám dvojnásobek vašeho obvyklého honoráře.“
Můj honorář byl i na palmbeachské standardy přemrštěný. Dvojnásobný byl sladce zločinný. Kdoví, možná si ještě Lanceho Talbota oblíbím.
„Čas běží,“ upozornil jsem ho, než jsem hodil bombu. „Jeff Rodgers se vychloubal, že v brzké době přijde k obrovskému jmění díky Lancemu Talbotovi. Také jsem zjistil, že Jeff dostal zaplaceno, aby držel jazyk za zuby.“
K mému velkému zklamání se tvářil Lance pobaveně. „Aby držel jazyk za zuby? Ohledně čeho?“
„To mi povězte vy. Vy jste ho měl údajně financovat.“
Povzdechl si a zdálo se, že se mu ulevilo. „Tak kvůli tomu všechen ten povyk? Skutečně?“
„Povyk?“ pronesl jsem. „Ten kluk je mrtvý. Zavraždili ho. Ohrožuje vás, a je po něm. To není zrovna mnoho povyku pro nic, příteli.“
Při mých slovech jen vrtěl hlavou. „Ne, ne. Je to celé jedno obrovské nedorozumění. Jeff mi nikdy nevyhrožoval. To je absurdní.“
„Mluvil jste s ním od chvíle, co jste se vrátil na Palm Beach?“ zeptal jsem se.
„Přirozeně. Proč ne? Byli jsme staří přátelé. Spolužáci ve vaší úžasné soukromé škole.“
Úžasné? Zase to evropské snižování všeho amerického. A nebyla to moje soukromá škola. Byla jeho. Nebo že by ne?
„Jeff na mě vždycky trochu žárlil, Archy,“ vysvětlil. „Opravuju: Buďme upřímní. Jeff na mě vždycky příšerně žárlil, tak jako na každého, kdo byl bohatý. Což je v tomhle městě pořádná spousta lidí. Byl jsem ještě moc malý, a tak si nevzpomínám, jak přesně jsme se s Jeffem skamarádili. Myslím, že ho jednoho dne jeho otec přivedl k nám domů, když se jeho paní na hlídání nemohla o Jeffa postarat. Rollo byl vdovec. Pak už jsme byli nerozluční. Ve čtyřech letech přátelství vzniká velmi rychle.
Už jsem vám říkal, že jeho otec, Rollo, u nás šoféroval. Když mě máma zapsala do soukromé školy, zapsala tam i Jeffa a platila mu školné. Rollo nás vozil do i ze školy. A chudák Jeff mě přiměl, abych slíbil, že nikomu z našich spolužáků neprozradím, že je Rollo jeho otec. Měl vysoké nároky, Archy. Nároky dalece převyšující jeho životní postavení. Když mě máma odvezla do Švýcarska, Jeff zůstal bez svých dobrodinců. Školné v soukromé škole bylo nad Rollovy možnosti, takže z ní Jeffa vykopli.“
Odmlčel se dost dlouho na to, aby usrkl svého martini. Lanceho vyprávění o jeho přátelství s Jeffem Rodgersem doposud odpovídalo Toddově verzi.
Lance pokračoval: „Doslova vykopli, Archy. Skutečně. Mému nejlepšímu kamarádovi provedli tak hroznou věc. Ale pamatujte, já jsem v té věci neměl žádné slovo. Byl jsem taky jenom dítě. Když jsem Jeffa viděl znovu, už jsme dětmi nebyli, a já jsem nečekaně přišel ke svému dědictví. Našel jsem Jeffa, jak obsluhuje u stolů, čímž se jeho nároky nijak nezmenšily. Dlužil jsem mu, Archy. Dlužil jsem mu hodně. Povídal o tom, že si chce koupit restauraci nebo bar v New Yorku, myslím, že ve čtvrti The Hamptons, kde pracoval v létě, když to tady dole moc nesypalo.
Tak jako já vždycky buduvPalm Beach bohatej bastard, Jeffby byl vždycky ten, kdo bohaté obsluhuje. Hamptons pro něj představoval únik. Slíbil jsem mu, že budu vystupovat jako jeho tichý společník, vložím do toho veškerou hotovost potřebnou pro jeho podnikání, dám mu plat, dokud mu podnik nezačne vynášet, a ještě k tomu přihodím dům, abych tu dohodu osladil.
Což je vysvětlení Jeffova náhlého zbohatnutí díky Lancemu Talbotovi.“ Stále svíral svou gauloisku, rozhodil široce rukama a prohlásil: „Případ uzavřen.“
Je uzavřen jen proto, že Jeff Rodgers toto tvrzení nemůže vyvrátit, vzhledem k okolnostem, které jsem nemohl nijak ovlivnit. Talbot nevěděl, jestli Jeff skutečně Dennymu něco řekl, sázel však na to, že nikoli. Seznámím Dennyho s Talbotovou verzí o Jeffově náhlém zbohatnutí a budu sledovat to pozdvižení, až se ti dva zítra odpoledne setkají u MacNiffových. Prozradí Denny to málo, co ví? Nebo bude předstírat, že Jeff svůj příběh prodal? To samozřejmě závisí na Dennym. Můj moudrý otec prohlásil, že jestli Jeffa zavraždili kvůli tomu, co věděl, vrah nebude váhat s odstraněním kohokoli, kdo se bude snažit Jeffovo tajemství odhalit. Měj se na pozoru, Dennisi Darlingu – et tu, Archy McNally. I ty.
Po chvilce přemýšlení jsem pronesl: „To je od vás velmi šlechetné.“
Souhlasně přikývl. „Děkuji vám, Archy. Jste nyní spokojen, když znáte fakta?“
„Já?“ řekl jsem. „Uspokojit budete muset policii.“
„Oni vědí o Jeffově vychloubání?“
Ne, ale brzy se to dozvědí. Poté, co jsem si vyslechl Talbotovu verzi, usoudil jsem, že přišel čas zasvětit do situace Ala Rogoffa. V sázce bylo hodně a situace se stávala stále nebezpečnější. Rád plavu po proudu, ale po změření sil s Lancem Talbotem jsem rozpoznal na obzoru přílivovou vlnu.
„Pokud policie o Jeffově tvrzení ještě neví, dozví se to, jakmile skončí s výslechy jeho přátel. Jak jsem zmínil, chlubil se svými vyhlídkami.“
„Pak bych jim možná měl říct pravdu, než dojdou k nesprávným závěrům. Vy myslíte, ano?“
Zdálo se, že se mu vlivem stresu zhoršovala angličtina. „Myslím že ano, Lance. Čím dříve, tím lépe.“
„Zítra přijíždí baron,“ pronesl. „Musíme ho jet s Holgou uvítat na letiště, přilétá sem z Curychu přes New York. Odpoledne je ta schůzka u MacNiffových. Pak zajdu na policii. Nevidím důvod měnit kvůli tomuto nedorozumění své plány. Nemají s Jeffovou vraždou nic společného.“
Jeho prohlášení mě ohromilo. Pokud baron byl ten, za koho jsem ho považoval, bláznivé dámy budou stát frontu na jeho služby, v čele s lady Cynthií Horowitzovou. „Baron?“ Pokusil jsem se zdvihnout jedno obočí, ale nepovedlo se mi to.
„Manžel Holgy,“ doplnil zcela bez uzardění. Myslím, že v zasněžených Alpách nikdy neslyšel o tom, že kde se dva baví, je třetí na obtíž, ale možná se do toho manžel nepočítá. Místní klevetníci si na tomhle triu opotřebují hlasivky.
„Ten titul je malý vtip mezi Holgou a mnou,“ objasnil mi. „Strýček Claus není ze šlechtické rodiny, i když si na to rád hraje. Je to známý chirurg, specializující se na plastické operace. Před pár lety operoval mou matku a během její rekonvalescence na jeho klinice se z nich stali dobří přátelé, kterými také zůstali. On a Holga se stah našimi vzdálenými příbuznými.“
Takže zesnulá Jessica Talbotová si nechala udělat face-lifting a sblížila se se svým Svengalim a jeho ženou. „Von Brechtovi nemají děti?“ zajímal jsem se.
„Ne. Já jsem jejich náhradní syn,“ prohlásil, zdánlivě hrdý na tu skutečnost.
Čemu všemu bych měl věřit? přemítal jsem. Ten mladík měl stejně bohatou představivost jako peněženku. A dělala mu snad zvrácené potěšení skutečnost, že za nimi přijíždí manžel jeho údajné milenky? Vedle toho začínala britská kolonizace Keni připomínat dostaveníčko v kostele.
„Měl jsem tu čest vylosovat si paní von Brechtovou jako spoluhráčku na dobročinné akci u MacNiffových,“ řekl jsem mu. „Podle jejího hovoru jsem usoudil, že je Američanka.“
„Jenom původem,“ informoval mě Lance. „Pravda, narodila se v Americe. V Maine? Ve Vermontu? Nikdy se o tom nemluvilo. Po střední škole se vydala na cesty, jak se tomu říkalo, ve Švýcarsku se seznámila se strýčkem Clausem, vdala se za něj a nikdy už se sem nevrátila. Patří do Švýcarska stejně jako Alpy, věřte mi.“
Pak jsem mu položil otázku, které budu později litovat. „Hráli jsme proti Vivian Emersonové a jejímu doprovodu, Joeovi Gallovi. Měl jsem dojem, že paní von Brechtová a paní Emersonová jsou přítelkyně.“
Důrazně zavrtěl hlavou. „Holga tady nikoho nezná. Jsem si jistý, že kdyby tady někoho znala, zmínila by se mi o tom. Proč se vám zdálo, že Holga tu ženu zná?“
Neměl jsem v úmyslu prozradit nic víc, i tak už bylo příliš pozdě na odčinění škody. „Vlastně nevím,“ prohodil jsem s lhostejným pokrčením ramen. „Byl to jen dojem, a zjevně mylný.“ Rychle jsem změnil téma a řekl jsem, že se zítra uvidíme na té akci u MacNiffových.
„Tak to se seznámíte s baronem, jestli bude chtít přijít. Nemyslíte, že společenská událost tak brzy po té tragédii je poněkud morbidní?“ zeptal se.
„Pan MacNiff chce té příležitosti využít k oznámení, že jeho stipendijní fond ponese do budoucna jméno Jeffa Rodgerse.“
„Pan MacNiff mě opět předběhl. Měl jsem v úmyslu něco takového Jeffovi na památku zřídit.“
„Můžete třeba každoročně na MacNiffovu charitu přispívat v uctění Jeffovy památky.“
„Přesně tak to udělám,“ souhlasil. „Dal byste si další drink?“
„Ne, děkuju. Mám už domluvenou večeři.“
„A přijímáte moji zakázku?“
„Za dvojnásobný honorář bych byl blázen, abych odmítl.“
Podal mi ruku. „Jméno Archibald pochází z němčiny. Znamená ‚vážený a odvážný. Rád zkoumám původ jmen, abych viděl, jestli odpovídají charakteru jejich nositele. Jméno Lance pochází z artušovské legendy o Lancem z Lotu neboli Lancelotovi. O tom rytíři, co získal Svatý grál.“
Přijal jsem jeho ruku a s gustem jí potřásl. „Obávám se že ne, chlapče. Svatý grál získal Galahad. Lancelota přistihli v posteli s Ginevrou.“
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„KRÁL JE MRTEV.“ BLOUZNĚNÍ STARÉ DÁMY, NEBO KLÍČ K VYŘEŠENÍ tohoto případu? Jaká je odpověď? A ještě spíš, jaká je vlastně otázka? Pátrám po pravé totožnosti muže, který si říká Lance Talbot, nebo po tajemství, kvůli němuž zavraždili Jeffa Rodgerse? Člověk nemusel být zrovna Einstein, aby dospěl k názoru, že by tyto dvě věci mohly velmi dobře být dvěma stranami téže mince.
Denny byl přesvědčen, že Jeff věděl, kdo je Lanceho otcem, a že si nepřítomný tatík přeje zůstat v anonymitě. Denny tomu chtěl věřit, protože by z toho byl senzační článek, zejména pokud je Lanceho otec známá osobnost, křišťálově průzračná jako studánka. Čím čistší, tím lepší, protože takový pád v nemilost je pro bulvární tisk velmi lákavé sousto.
Dennyho touha po šťavnatém titulku zamlžovala jeho jinak jasný zrak. Kdyby Jeff věděl, co je to za člověka, a pokud ten muž nechtěl, aby se jeho totožnost prozradila, Jeff by vydíral otce, nikoli syna. A udělal by to už před lety a ne teď, jako by mu teprve Lanceho návrat oživil paměť. Ale řekněme, že má ten muž tak vysoké postavení, že s ním nemohou komunikovat obyčejní smrtelníci, takže ho Jeff musel vydírat přes Lanceho?
Ale stejně, že by se Lanceho otec také nedávno vrátil na Palm Beach? Nebo se tak chystal učinit? Lance by neplatil, aby ochránil otce, který ho opustil. Jela Jessica Talbotová do Švýcarska a vzala sebou svého syna, protože tam měla milého? Že by to byl baron? Proč by si ale lékař přál zůstat v anonymitě, a jakou roli v tom pak hrála chudák Holga?
Promiň, Denny, to všechno je možné, ale určitě ne pravděpodobné. Jsem si však jistý, že kdyby Denny věděl o babiččiných pochybnostech ohledně totožnosti svého dědice, zanechal by pátrání po Lanceho otci a ujal by se společně se mnou pátrání ohledně samotného Lanceho.
Dva lidé, kteří Lanceho Talbota znali v prvních deseti letech jeho života, byli mrtví. Jeden přirozenou smrtí, jakmile možná vyjádřil pochybnosti ohledně jeho legitimity. Druhý byl zavražděn poté, co údajně vydíral Talbota za to, že bude mlčet. Jelikož paní Talbotová zesnula, byl Jeff jediným dalším člověkem, který mohl v Lancem Talbotovi poznat podvodníka – pokud jím tedy byl.
Třeba chlapci sdíleli nějaké tajemství, na které si navrátivší se Lance nevzpomněl? Slovo, věta, které před ním Jeff vyslovil a které vyžadovaly konkrétní odpověď, kterou Lance neposkytl? Měl snad všech deset prstů, když jich měl mít jenom devět? Mohla to být kterákoli z těchto věcí, i všechny dohromady. Nebo – pokud bych měl věřil Lancemu – ani jedna z nich.
Právě jsem vyslechl Lanceho verzi příběhu a neměl jsem jediný konkrétní důvod, proč mu nevěřit a proč věřit tomu, co řekl Jeff Dennymu. Todd označil Jeffa za vykuka a nespokojence. To nebylo zrovna doporučení, které by budilo důvěru v bezúhonnost toho mladíka. Přijal snad Jeff Lanceho velkorysou nabídku, přičemž zároveň využil zvučného Talbotova jména, aby přilákal Dennise Darlinga do Palm Beach v naději, že mu prodá smyšlený nebo překroucený příběh?
Po našem rozhovoru v Leopard Lounge byla jistá jediná věc. Lance Talbot něco skrývá a bojí se, že to Dennis Darling ví, nebo že dokonce zná samotné tajemství. Já jsem sázel na starou paní Talbotovou.
„Král“ – myšleno její vnuk – „je mrtev.“ Kdo mi tedy dnes večer objednal v Leopard Lounge dva bourbony a kdo chtěl, abych našel vraha Jeffa Rodgerse? Vrah sám? Lance však měl asi stovku spolehlivých svědků, včetně Dennyho a mě, kteří by odpřisáhli, že se k místu činu rozhodně nepřiblížil. Ve svém životě jsem se už ohlížel po mnoha ladných kotníčcích, nikdy by mě ale nenapadlo, že se dožiju dne, kdy budu toužit spatřit chodidlo nějakého muže.
Tím jsem se v duchu zaobíral cestou do Pelikánklubu. Jel jsem přes most na Royal Palm Way, byl vlahý zimní večer a teplota se pohybovala stále kolem dvaceti stupňů. Od Atlantiku však foukal větřík, v němž by dámy jistě unesly kašmírový šál a jejich mužský doprovod by využil saka víc než jen pro parádu. Rozsvícená okna nových kancelářských budov z oceli a ze skla na West Palm se zrcadlila v tmavé vodě jezera Lake Worth a já jsem si představoval, jaká hudba asi hraje v Governors Clubu, v nejvyšším patře honosné budovy, kde sídlí.
Moje červená miata uháněla oživlou pohlednicí Palm Beach v sezóně se vší jeho okázalou nádherou – jak jsem to miloval. A taky jsem měl hrozný hlad.
 
GEORGY UŽ SEDĚLA V PELIKÁNKLUBU U BARU. A ROVNĚŽ BINKY Watrous s Isadorou Duhanovou. Povídali si jako staří známí a pili tuším koktejly ze šampaňského. V jídelně bylo rušno, všiml jsem si, že Todd dnes obsluhuje společně s naší Priscillou.
Georgy vypadala nádherně ve splývavých šatech, které měla ráda. Tyhle byly bílé, s jemným kašmírovým šátkem obepínajícím ji kolem pasu. Bílé nízké střevíčky zdobily její ladné nožky, jejichž půvab dokázal vyniknout i bez klasických vysokých podpatků. Smaragdové oči se jí rozzářily, když jsem se k ní blížil, a můj tichý obdiv odměnila polibkem.
„Nejdeš pozdě,“ ujistila mě Georgy, „to já jsem přišla dřív, a Binky s Isadorou byli tak hodní, že mi dělali společnost, než půjdou večeřet.“ Otočila se k Isadoře a prohlásila: „To je ten slavný Archy McNally,“ a pak ke mně: „Archy, tohle je Binkyho přítelkyně Isadora Duhanová.“
„Naše cesty se dnes již třikrát zkřížily, pane McNally. Osud chtěl, abychom se konečně seznámili,“ pronesla Isadora a prohlížela si přitom moje sako, jako by se snažila zapamatovat si na něm každičký detail a mohla jej později přesně reprodukovat v próze.
Na rozdíl od Georgy Isadora nebyla typická dívka ze sousedství, kterou pravděpodobně zvolí královnou školního plesu nebo miláčkem klubu Sigma Chí. Zdaleka ne. Isadora Duhanová byla velmi nápadná. Měla nádhernou pleť ještě nepoznamenanou naším tropickým sluncem. Tmavé vlasy, které jsem viděl pod jejím šátkem, měla ostříhané v mužském stylu a zakončené ofinou. Oči za strohými brýlemi měla stejně tmavé jako jejich obroučky. V otázce líčení vyznávala slečna Duhanová názor, že méně znamená více. Pouhá rtěnka a snad i lehký nános pudru tuto teorii jen potvrzovaly.
Bez svého beztvarého kabátu měla působivou postavu, i když na můj vkus byla příliš hubená. Dnes večer si oblékla rovnou šedivou sukni z tenké jelenice a černý přiléhavý rolák. Jejím jediným šperkem zjevně byla šňůra perel, které vypadaly naprosto pravě, a zřejmě také pravé byly.
„Chodíte obvykle na ranní bohoslužby do kostela svátého Eduarda, slečno Duhanová?“
„Můžete mi říkat Izzy,“ pronesla, jako bych tím snad měl být poctěn.
„A vy mi můžete říkat jakkoli, jen ne Skip McGuire,“ opáčil jsem.
„Ach.“ Usmála se. „Binky vám řekl o našem malém projektu?“
Zapomněl jsem se na svého přitele mračit a řekl jí, že ano. „A nejsem zrovna nadšený z toho, že mám být parodován v nějaké detektivce.“
„Neber si to tak, Archy,“ pronesla Georgy. „Pověděli mi o tom a přijde mi to zábavné.“
„Mluvila bys jinak, kdyby šlo o tebe,“ namíd jsem.
„Ale vždyť o ni jde taky!“ zvolala Izzy. „Pojmenovali jsme ji Sam. Jako zkráceně Samantha. Chápete?“
Jasně že jsem to chápal. Copak Izzina vynalézavost neměla hranic? A co viděla na Binkym? Chci říct, je fajn, pokud se vám líbí středně vysocí nemastní neslaní blonďáci. Chudák Binky prostě neměl čím oslnit opačné pohlaví – jestli chápete, jak to myslím. Když jsem se teď na něj díval, jak se snaží mému podrážděnému pohledu vyhnout, sotva jsem svého starého přítele poznával. Kromě toho, že měl upravené vlasy, měl na sobě dvouřadový oblek od Armaniho s bělostnou košilí a francouzskými manžetovými knoflíčky s perličkami. Kdo si myslí, že je? Já snad? A byly to perličky‘ ze stejné sady jako náhrdelník na Izzině krku? Co ještě? Sedlo posázené diamanty?
Nesmím zapomenout říct našemu poslíčkovi, že ten, kdo se ožení kvůli penězům, za to obvykle dříve či později zaplatí.
Přistoupil k nám pan Pettibone a zeptal se: „Dáte si totéž, Archy?“
„Kdo platí?“ zajímal jsem se.
„Archy!“ pokárala mě Georgy a Izzy se zasmála.
„Je to na mně,“ prohlásil Diamantový Jim Watrous. „Koktejly se šampaňským pro všechny, pane Pettibone.“
„Co oslavujeme?“ zeptal jsem se.
„Úvodní řádky Dobrodružství Skipa McGuirea,“ oznámila mi Izzy triumfálně.
„V tom případě pít nechci,“ řekl jsem panu Pettiboneovi.
„Nekaž zábavu!“ dorážela na mě Georgy. „Je to fakt moc dobrý.“
Šokované jsem se zeptal: „Tys to četla?“
„Jenom úplný začátek,“ odpověděla Georgy. „Binky nám to předčítal nahlas.“
„Víte, slečno Duhanová…“ začal jsem.
„Říkejte mi Izzy, prosím,“ přerušila mě.
„Okay, Izzy,“ začal jsem znovu. „Možná vás bude zajímat, že můj otec měl obhajovat vaši mentorku, Minervu Barnesovou, když byla obžalována pro urážku na cti, kterou na ni podal člověk, jehož zneužila ve svém posledním milostném románu.“
„Nedotčená Sabinka,“ zamumlal Binky s úctou, přičemž sledoval pana Pettibonea, jak zápasí s korkem na lahvi drahého brutu. Nevěděl jsem, jestli tím myslí titul Minerviny knihy, antický Řím, či svou prachatou buchtu.
„Tu podal on!“ prohlásila Izzy a vyslovila jméno známé fdmové hvězdy. „Byl to první manžel mojí druhé sestřenice a všechno, co o něm Minerva napsala, byla pravda. Když jsem se rozhodla začít psát, přijela jsem sem právě proto, abych se mohla zapsat do Minervina semináře. Je to skutečně profesionálka.“
„Tak proč nenapodobíte svou učitelku a nezůstanete u milostných románů?“
„Já na romantiku zas tak moc nejsem,“ přiznala Izzy a já jsem přemýšlel, jestli Binky tu poznámku zaznamenal.
„Když mi ale Binky vyprávěl o vašich dobrodružstvích soukromého detektiva, věděla jsem, že jsem našla svoji parketu,“ pěla Izzy svou ódu.
Tenhle pár literátů zjevně nespojují milostné záležitosti, ale Binkyho zprávy o jeho kámoši Archym. Nebo bych měl říct o bývalém kámoši? Stejně jako Šeherezáda nesměl Binky přestat vyprávět, aby udržel svou lásku při životě, a při pomyšlení, jakou básnickou licenci uplatní na můj život, mi přeběhl mráz po zádech. Vyhýbal se mi pohledem i tehdy, když nám pan Pettibone servíroval koktejly. Vždycky jsem zastával názor, že koktejl ze šampaňského je plýtvání dobrým vínem, ale když jste venku s amatéry, musíte vzít zavděk tím, co se nabízí.
Neměl bych teď Binkyho odhalit? Prozradit Izzy, že tenhle člověk, kterému koupila oblek u Armaniho, pracuje u nás v podatelně, a poslat ho tak zpátky k jeho papírovým panenkám, kde je jeho místo? Když jsem ho viděl takhle vyparáděného a plného strachu na mě jen pohlédnout, prostě jsem neměl to srdce. Jsi sentimentální hlupák, Archy McNally.
Pak se do mě pustila Georgy. „Nevynášej rychlé soudy, Archy. Dívej se na to nezaujatě. Zajímalo by mě, kdo mě bude hrát ve filmu,“ sypala ze sebe.
„Augusta Appleová,“ pronesl jsem.
„Augusta Appleová je mrtvá,“ namítla.
„Což budeš taky, jestli nepřestaneš obhajovat tenhle stupidní nápad,“ pohrozil jsem. Tyto dvě ženy a přítel, který se mi odmítal podívat do očí, dráždili mou jinak mírnou povahu. „Moje živobytí je závislé na diskrétnosti. Nesmím být moc na očích. Děkuji.“
„Tak proč jsi poskytl Michaelu Priceovi ten rozhovor?“ opáčila pohotově Georgy.
„Abych si tě mohl poplést se svým pejskem, proto.“
Izzy se zahihňala. „To se mi líbí. Binky, zapiš to a přidej to do kolonky velké nepříjemnosti, jako když mu jeho přítelkyně vysypala do kalhot talíř ruských vajec s majonézou a jak se jednou v noci šel koupat nahý a krab ho kousl do…“
„Tak dost!“ zvolal jsem rozhořčeně. „Binky, my dva jsme spolu skončili!“
Georgy pozvedla svou sklenku na vysoké nožce. „No tak, Archy, uklidni se a připij si s námi. Na bestseller.“
Pozvedli své sklenky, já jsem si však překřížil ruce na hrudi. Netřeba říkat, že jsem umíral žízní. „Podám žalobu,“ byla má jediná slova k připravovanému bestselleru.
„Binky, přečti Archymu začátek příběhu,“ požádala ho Izzy. „Bude se vám to líbit, Archy.“
„Neopovažuj se!“ varoval jsem toho zrádce.
Vzdorovitě vytáhl z kapsy saka list papíru a procítěně četl:
 
Jakmile vešla ke mně do kanceláře, ucítil jsem závan drahého parfému a problémů. Oknem jsem viděl blikající neon hotelu Essex, jehož prvním dvěma písmenům praskla pojistka, jako by oznamovaly její příchod. Všimla si toho a usmála se. „Mohla bych si vás najmout?“ zeptala se hlasem hladkým jako samet a pevným jako hřebíky.
„Záleží na tom, na jakou práci, slečno…“
„Paní Richová. Ivy Richová.“
Rozhalila svůj kožich, usadila se do křesla pro hosty a překřížila nohy, takže se jí lem hedvábné černé sukně vysunul vysoko nad koleno. „Chci nechat sledovat svého manžela.“
„Proc?“
„Protože si myslím, že mě podvádí.“
„Jestli ano, musí to být blázen.“
„Ach, jste velmi milý, pane McGuire.“
„Přátelé mi říkají Skipe.“
Stiskl jsem tlačítko vnitřního telefonu a promluvil na svoji sekretářku. „Milly? Dnes budu pracovat dlouho do noci, zlatíčko, a už té nebudu potřebovat. Dobrou noc.“
 
Binky se podíval na své posluchače, jako by očekával bouřlivý potlesk. Ode mne se mu dostalo studené sprchy.
„James Cain se obrací v hrobě,“ zasténal jsem. „Je to příšerné.“
„Vážně?“ pronesla Georgy. „Podle nás je to skvělé.“ Snažila se tvářit, jako že to myslí vážně, když se však Izzy s Binkem rozesmáli, přidala se k nim.
Usmíval se i pan Pettibone, když přihodil třešničku do koktejlu. „Přečetli jste mu to?“ zeptal se.
„Copak nevidíš, Archy? Sepsali jsme to, když jsme čekali, až přijdeš,“ prohlásila Georgy mezi výbuchy smíchu.
„Je to moje vina,“ přiznala se Izzy. „Když mi Binky oznámil, že nejste naší plánovanou knihou zrovna nadšený, myslela jsem si, že bude legrace předložit vám tu nejhorší možnou verzi toho, co chceme udělat.“
„Což se vám dokonale podařilo,“ řekl jsem svým protivníkům. „Oceňuju váš smysl pro humor a blahopřeji autorům.“ Nijak zvlášť se mi nelíbilo, že jsem terčem legrace, když si však vyjdete s amatéry atd. atd. atd. Poskytlo mi to však výmluvu, takže jsem konečně mohl pozvednout svou sklenku. Člověk by vždy měl být vděčný za drobné služby. „Celkem se mi líbil ten Sex Hotel. To je Skipovo bydliště?“
„Ne,“ odpověděla Georgy, „bydlí doma s matinkou a papínkem.“
Chtěl jsem ji praštit, ostatní se však smáli, a tak jsem se k nim připojil. Bolestně jsem si uvědomoval, že jsem o desetiletí starší než oni a že by jakýkoli projev á la kyselé hrozny mohli připsat mému věku. Znovu jsem se napil koktejlu se šampaňským.
„Můžeme spolu uzavřít oboustranně výhodnou dohodu, pane McNally,“ nabídla mi Izzy.
„Prosím, říkejte mi Skipe.“
To je rozesmálo, jak jsem také zamýšlel, a dále uvolnilo napjatou atmosféru, která provázela náš večírek před Binkyho čtenářským vystoupením. Dokonce i Izzy teď působila normálněji a mně došlo, že její předchozí povýšené chování bylo součástí představení. To mě potěšilo. Jestli se Binky zaprodal za peníze, chtěl jsem mít s paní domu dobré vztahy, protože bych rád svého starého přítele často navštěvoval.
I když, přemítal jsem s pohledem upřeným na Izzy, přebíral jsem ženy Binkymu už předtím, tak proč ne teď? Jsem to ale sketa, že mám i s rozkošnou Georgy po svém boku takové myšlenky. Bohužel jsem je však měl.
„Budeme s Binkym nadále pracovat na té knize, a až bude hotová, předložíme vám ji k posouzení. Slibuju, že ji bez vašeho souhlasu nezveřejníme.“
„A když řeknu ne, tak ji prostě zahodíte?“
„Máš naše slovo,“ slíbil Binky.
Věděl jsem, za co Binkyho slovo stojí, a zamračeně jsem na něj pohlédl, on se však nenechal zastrašit. Je pozoruhodné, co s mužem udělá oblek od Armaniho a bohatá přítelkyně. Izzy vycítila moje pochybnosti a také mi dala své slovo.
„Teď mi povězte, co jste dnes ráno dělala na pohřbu Jeffa Rodgerse!“
„Četla jsem o té vraždě,“ odpověděla Izzy, „a chtěla jsem se podívat na lidi, kterých se to týká. Mluvili jsme o tom s Binkym a máme pár nápadů. Vím, že Binky je teď v přestrojení, takže mě nemohl doprovázet.“
Při těchto slovech se zatvářila udiveně Georgy.
„Myslím, že byste se raději měli držet své fikce,“ poradil jsem Izzy a vrhl další výhrůžný pohled na Binkyho. Tentokrát se přikrčil, což mě potěšilo. „Plést se do vraždy může být nebezpečné.“
„Vy ten případ vyšetřujete?“ zeptala se Izzy se zjevnou závistí.
„Řekněme, že Skip má o věcech přehled,“ dobíral jsem si ji a věnoval své nové známé svůj stowattový úsměv.
Georgyin zamračený výraz mě přiměl zrušit své plány a zaprodat se za peníze. Nesmíte zapomínat, že nadporučík 0'Harová je policistka a neustále trénuje střelbu na cíl. Connie, moje bývalá láska, mi zase často vyhrožovala řeznickým nožem. Musím snad být v nebezpečí, abych se zamiloval? Izzy vzhledem ke svému bohatství nejspíš vlastnila celý arzenál útočných zbraní.
„Jak vzrušující,“ podotkla Izzy. „Pokusím se vám neplést do cesty. Teď musíme s Binkym letět. Máti vydržuje byt ve čtvrti Breakers a mám tam ještě většinu svého šatníku. Musím si vyzvednout pár věcí a myslela jsem, že bychom mohli povečeřet ve Flaglers Steakhouse. Binky zbožňuje večeřet v Breakers.“
Červenající se agent v přestrojení podepsal účet a uprchl se svou Matou Hari. „Na viděnou, Archy!“ utrousil na odchodu.
„Už se těším – vážně se těším,“ zavolal jsem za ním.



17.
KDYŽ VYTANČILI ZE DVEŘÍ, GEORGY SE ZEPTALA: „JEJÍ MATKA MÁ být ve čtvrti Breakers a ona bydlí tam, kde Binky?“
Informoval jsem ji o Izzině dědictví. „Je to černá ovce Battleovic klanu.“
„To vysvěduje ty perly,“ pronesla Georgy s posvátnou úctou. „Jsou pravé, jestli to nevíš.“
„Vím. Stejně jako Binkyho manžetové knoflíčky. Ona si ho vydržuje, Georgy. Už deset let se Binky snažil o lukrativní kariéru a teď ji konečně našel. Myslím, že jeho popis práce se dá shrnout jedním slovem: gigolo.“
Zasmála se. „Mám dojem, že Archy závidí.“
„To nepopírám. Taky chci mít takové manžetové knoflíčky.“
„K tomuhle saku? Kdes k němu vůbec přišel, Archy? Z výprodeje rekvizit po natáčení Tarzana?“
„Ne, koupil jsem ho ve výhodném výprodeji v Keni.“ Kývl jsem na Priscillu, která právě procházela kolem. „Můžeme dostat stůl?“
„Ten váš oblíbený v rohu bude volný za pět minut. Todd ho právě uklízí.“ Priscilla měla na sobě jakýsi sarong v její nejoblíbenější béžové barvě. Vlasy měla rozpuštěné a připnuté po straně sponkou ozdobenou roztomilou gardénií.
„Máš k tomu oblečku i cvičební obruč?“ zeptal jsem se.
Obrátila se k Georgy a řekla: „Co dělá tak pohledná dívka vedle Mauglího?“
Georgy samozřejmě aplaudovala. „Říkala jsem ti,“ dobírala si mě.
„Už četl ty úvodní řádky?“ zeptala se Priscilla, stále hovoříc pouze ke Georgy.
„Nepovídej, žes v tom jela taky!“ zabručel jsem.
„Lem hedvábné černé sukně se jí vysunul vysoko nad koleno byl můj nápad,“ odříkala Priscilla s patrnou hrdostí v hlase.
„Už je mi to jasné,“ poznamenal jsem.
„Izzy si myslí, že mám talent,“ chlubila se Priscilla, jako by Izzy byla literární vědec.
„Podle ní má talent i Binky, takže je to povážlivé tvrzení, slečinko,“ zchladil jsem ji.
„No tak, no tak! Myslím, že náš Mauglí závidí,“ vysmívala se Priscilla a ukázala na mě prstem. „Binkyho holka je krasavice a bohatá jako Leroyova čokoládová pěna. Kdybych já měla takový perly, Georgy, prodala bych je a koupila si Denzela Washingtona.“
Priscilla Pettiboneová ve skutečnosti nepotřebovala Izziny perly, aby byla pro Denzela Washingtona či jakéhokoli heterosexuálního muže pokušením. Dostala už spoustu nabídek od velmi žádaných starých mládenců, ona však sní o kariéře modelky a nechce mít na krku extra závaží, až na ni kývne štěstěna. Chvíli pracovala pro módního fotografa v Miami výměnou za snímky, které nyní obíhají agentury v New Yorku. Všichni jí přejeme štěstí, ale strašně neradi bychom ji ztratili.
„Já ne, Pris,“ pronesla Georgy. „Žádný muž za tolik nestojí – s výjimkou zde přítomného doprovodu.“
„Tohle tě zachránilo, jinak by sis musela koupit večeři sama,“ podotkl jsem.
„Když už mluvíme o placení,“ poznamenala Priscilla, „Binky je nyní díky Izzy solventním členem Pelikánklubu.“
To samozřejmě nebyla pravda. Binkyho členství v klubu jsem zaplatil já, ale jelikož jsem džentlmen, neprozradil jsem to. V duchu jsem však přemýšlel, co je méně ostudné – když členství v klubu zaplatí naše přítelkyně, nebo váš kamarád? Binkymu bylo samozřejmě naprosto jedno, kdo ho vykoupil, dokud po něm nikdo nic nechtěl, takže mohl chodit ven a dále utrácet.
Jestli byla Isadora Duhanová skutečně tak přelétavá, jak Lolly tvrdil, co se stane, až opustí Skipa McGuira a půjde dál? Použije Binky svůj oblek od Armaniho, aby si soudně vynutil od Izzy stálý příjem? U Binkyho, tak jako u Ježíše, bylo možné všechno.
„Nedívejte se tam,“ pronesla Priscilla, „ale přichází náš conquistador se svou horkokrevnou seňoritou. Bože, jak jim to spolu sluší!“ hltala je očima.
Otočil jsem se a spatřil Connii Garciovou a Alejandra Gomeze y Zapatu – tomu výstupu chyběla už jen růže v Conniiných zubech, aby si člověk myslel, že se právě zvedla opona při známém Bizetově díle. Zamířili rovnou k baru; okamžitě jsem vzal Georgy za loket a snažil se ji odvést k našemu stolu, než ten Kubánec vpadne na naše území.
„Počkej, Archy,“ naléhala Georgy, „už nás viděli. Bylo by nezdvořilé je nepozdravit.“
Neměl jsem náladu na zdvořilosti, ale poslechl jsem ji. Bylo pro mě těžké neudělat něco Georgy po vůli. Vedle jejích zlatých vlasů a smaragdových očí připomínaly Izziny perly hliněné kuličky. Jak příjemná myšlenka. Nesmím zapomenout pošeptat jí to v patřičném okamžiku do ouška. Je to mnohem lepší než ty ostatní sladké hlouposti.
Connie s donem Alejandrem vypadali jako vítězný pár v soutěži latinskoamerických tanců. Její zelené šaty jí při chůzi střídavě odhalovaly kolena. Tmavé vlasy měla sčesané z obličeje a sepnuté do drdolu. Connie nebyla malá, ale i na svých jehlových podpatcích byla o hlavu menší než Alex.
Popisování Alexe mě jenom rozčiluje, takže se musíte spokojit s Georgyiným postřehem, že je to přímo parádní kousek. Dnes večer byl oblečen zcela ve stylu South Beach, v džínech (příliš upnutých) a bílé košili (příliš upnuté), s tmavomodrou kravatou. Přes ramena měl přehozené lehké sako jako matador plášť. Je skoro div, že se všichni přítomní nezvedli ze židlí a nezvolali: Olé!
Patřím mezi zakládající členy Pelikánklubu, a jelikož jsem skrytý šovinista, hlasoval jsem proti členství žen na základě přesvědčení, že by člověk měl mít možnost pojíst a popít se svou novou známostí beze strachu, že narazí na známost starou, která žije v přesvědčení, že jste doma a léčíte se z chřipky.
Bohužel mě přehlasovali, jak dokazuje příchod Connie a jejího hosta. Vzhledem k tomu, že Georgy si oblíbila pohodlí Pelikánklubu, uvažuje, že i ona požádá o členství. Navrhl jsem uvalit moratorium na přijímání nováčků na základě toho, že je naše exkluzivita ohrožena, což u úřadujících členů předsednictva vyvolalo záchvat smíchu, z něhož se dosud zcela nevzpamatovali.
Dívky se dotkly tvářemi, naznačily přátelský polibek a vzájemně si pochválily, jak vypadají. Alex mi pevně stiskl ruku a nejspíš mi ji zlomil.
„Vy jste byli v Leopard Lounge?“ zeptala se Connie.
„Ne,“ odpověděla Goergy. „Proč se ptáš?“
„Kvůli tomu safari saku,“ zachichotala se Connie, „vždy si ho obléká, když tam jde. Mám pravdu, Archy?“
„Obávám se že ne, Consuelo. Beru si ho, i když jdu do zoo.“
„Mně se líbí,“ prohlásil Alex. „Vlastně, Archy, kdybyste byl trochu vyšší a trochu širší v ramenou, rád bych si ho půjčil.“
Skutečně? No, kdybych byl trochu vyšší a trochu širší v ramenou, Alexi, dal bych ti jednu do nosu.
Georgy vycítila moje myšlenky a usoudila, že nadešel čas vydat se svou vlastní cestou. Prohlásila, že jsme se právě chystali jít posadit k večeři.
„Nenechte se zdržovat,“ pronesl Alex. „Jen jsme zaskočili na rychlý drink, než zamíříme na jih. Můj bratranec se v sobotu žení a jsem pozvaný na svatební hostinu, takže začínáme víkend o pár dní dřív.“
Alex je v rodině první generací Američanů, a tak je američtější než americký fotbal. Alex a Connie mají dohromady asi tři tisíce bratranců a sestřenic v Miami, takže se u nich svatby, křtiny a pohřby konají prakticky každý týden. Jakožto politický komentátor miamského deníku určeného pro hispánské obyvatelstvo USA měl Alex zjevně dost času na pravidelné přejíždění mezi svým rodným městem a Palm Beach. Když však je naším jediným tématem bezprostřední invaze na Kubu, můžete si dovolit hrát haura. Stačila by hodina na Kubě a Alex by pospíchal zpátky do pohodlí v Miami, i kdyby měl celou cestu plavat.
„Archy,“ pronesla Connie hlasem, který – jak jsem věděl až příliš dobře – ohlašoval problém. „Moje šéfka se zlobí na tvého kámoše, Lollyho Spindrifta. Chtěla ve svém domě přivítat Dennise Darlinga, ale Lolly jí to zakázal s tím, že Darling sem přijel, aby nás pomlouval, a každý, kdo by se s ním stýkal, představuje pro tohle město přímo společenský mor. A teď jsme se doslechli, že Lolly s Darlingem si šli popovídat na večeři do Cafe LEurope.“
„Riď se Lollyho slovy, nikoli činy,“ zavtipkoval jsem, přičemž na mě problémy lady Cynthie Horowitzové nijak nezapůsobily. Je pro mě těžké soucítit s dámou, co má deset milionů babek, deset akrů na Ocean Boulevardu a šest bývalých manželů. Vášeň lady C. pro parádní kousky činila z Alexe velmi snadnou oběť. Connie nejspíš drží svou novou lásku co nejdál od madam, Lolly však zcela jistě poskytl lady C. všechny šťavnaté detaily, jenom aby ji popíchnul.
„Kdybychom se všichni řídili Lollyho činy, byli bychom teď v baru v hotelu Colony,“ poznamenala Connie. Když se jí dostalo tří tázavých pohledů, sdělila nám, že ve čtvrtek večer se v Colony scházejí ve velkém počtu chlapci. „Lolly se nejspíš právě teď někomu z nich dvoří.“
Co je to za svět, když musíte vědět, jaký je den v týdnu, než si skočíte na skleničku? Zvolte správný podnik ve špatný den nebo špatný podnik ve správný den, a hned jste podezřelý. Georgy a Alex to všechno poslouchali se zaujatou pozorností. Oba velmi rádi sledovali drby z Palm Beach, které měly na okolní svět přibližně stejný dopad, jako když slon zašlápne myš.
„Kromě toho,“ pokračovala Connie, „už dorazil hollywoodský filmový štáb, který bude dělat kamerové zkoušky s Jacksonem Barnettem. Zítra toho budou plný noviny.“
„Ubytovali se na Meechamově jachtě?“ zajímalo mě.
Connie zavrtěla hlavou. „V hotelu Colony. A přeber si to, jak chceš.“
Přišel pan Pettibone, aby se jich zeptal, co si přejí k pití, a poskytl nám příležitost opustit barové stoličky a zamířit k našemu rohovému stolu. Dívky se dotkly tvářemi a naznačily polibek. Já jsem na rozloučenou Alexovi mávl, abych se vyhnul vážnému zranění ruky.
„Jste zajímavá čtyřka,“ podotkla Priscilla, když nám podávala jídelní lístky. „Studie kontrastů, jestli víte, jak to myslím.“
„Jo,“ odpověděl jsem. „Vznešení a směšní.“
„Archy, to není od tebe hezké!“ pokárala mě Georgy, jako bych to nevěděl sám.
„Mňau mňau,“ zamňoukala Priscilla.
„Ucházíš se o roli v muzikálu Cats, slečinko? Jestli ne, tak laskavě převezmi naši objednávku.“
„Dáte si zase koktejly ze šampaňského?“
„Ne, ale dám si zase víno. Už jsem měl dva bourbony.“ Aniž bych si prohlédl vinný lístek, řekl jsem: „Láhev našeho nejlepšího Pouilly–Fuissé.“ Obrátil jsem se k Georgy: „Vyhovuje ti to, nebo bys raději něco pořádného?“
„Jsem v tvých rukou,“ prohlásila.
„Ještě si to rozmysli, Georgy,“ poradila jí Priscilla.
„Mlč a přines nám víno,“ vyštěkl jsem.
Předvedla dokonalé pukrle a pak odcupitala. Konečně jsme se ocitli s Georgy o samotě. Bylo už skoro deset hodin a přicházeli pozdní stolovníci, kterým ti včasnější uvolňovali místo. Páry i jednotlivci se mezi sebou zdravili a u baru pana Pettibonea bylo místo pouze k stání. Všiml jsem si, že Alex s Connii se velmi dobře baví. V Pelikánklubu se scházely všelijaké spřízněné duše, všichni věřili v právo na život, svobodu a možnost dělat si, co jen se člověku zachce, bez ohledu na to, jaký je zrovna den v týdnu.
„Konečně sami,“ povzdechl jsem si.
„Kde jsi měl ty bourbony?“ vyslýchala mě Georgy.
„Nemusíš mi nejprve odrecitovat moje práva?“ ohradil jsem se.
„Tohle je mimo záznam, McNally.“
„V Chesterfieldu,“ přiznal jsem.
Chvíli o tom přemýšlela; vypadala přitom rozkošně, a pak pronesla: „Není v Chesterfieldu Leopard Lounge?“
„Mimo záznam, ano.“
„Pak měla Connie pravdu,“ usoudila. „Proč jsi to nepřiznal?“
„Nechtěl jsem jí dopřát zadostiučinění,“ zamračil jsem se.
S Georgy jsme se seznámili po čerstvém rozchodu s partnery. Já po Coniiných nevybíravých požadavcích, abychom náš otevřený vztah legalizovali, a Georgy poté, co Joe Gallo podlehl vábení bohaté vdovy z Palm Beach. Ani jeden z nás nečekal konfrontaci s našimi minulými láskami a potřebu na tu situaci reagovat. Potkali jsme však Conii a Alexe v klubu a já jsem byl nucen představit jim Georgy.
Z děvčat se nejspíš ze zvědavosti následně staly ostražité přítelkyně. Georgy proto, že byla zvědavá na svou předchůdkyni, a Conie proto, že chtěla poznat, kdo zaujal její místo. A osud chtěl, abych se na tenisovém kurtu seznámil právě s Joem Galiem a Vivian Emersonovou. To jsem ještě nevěděl, o koho jde, Georgy mi to však připomněla zmínkou o Gallově mužské přitažlivosti.
Georgy – jak právě předvedla – mi často připomíná, jak dobře mě Connie zná, čímž poukazuje na naši dřívější intimitu, a já jsem teď přemítal, jak často Georgy přemýšlí o Gallově mužském šarmu. A mimoto jsem nezdvořilý vůči Alejandru Gomezovi y Zapatovi z jednoho jediného důvodu, a to je jeho vztah se ženou, které jsem se dobrovolně vzdal. Jediné, co nám zjevně ještě chybí, je Minerva Barnesová, která to celé zpracuje v pětadvaceti žhavých kapitolách s přešťastným koncem. Momentálně mě napadal jediný šťastný konec, a to, jak odcházím v západu slunce s Izzy Duhanovou, která má perlový náhrdelník a já odpovídající manžetové knoflíčky.
„Ty trucuješ,“ obvinila mě Georgy.
„Vzpomněl jsem si na Binkyho manžetové knoflíčky,“ řekl jsem zcela upřímně.
„Binky a Izzy jsou roztomilý pár, nemám pravdu?“
„Ne, nic takového si nemyslím. Ona je svým způsobem zajímavá a on je v tom až po uši. Jediné, co od něj chce, jsou informace o mně pro svoji knihu. Lolly mi řekl, že je plná všelijakých nápadů a přelétá od jednoho k druhému jako včelka z lcvětu na květ. Jakmile ztratí zájem o tenhle spisovatelský projekt, Binkyho opustí, přestěhuje si svoje šaty zpátky do Breakers a odpeláší z Palm Beach. Jak by řekl Lolly, tady jste to slyšeli poprvé.“
„Slib mi, že jí neprozradíš, že Binky na žádném případu nepracuje,“ požádala mě Georgy. „Zlomilo by mu to srdce.“
„Já mu chci zpřelámat kosti, ale legraci mu nepokazím. Den zúčtování je tak jako tak blízko.“
„Jsi měkkota, McNally.“
„A ty jsi ta nejhezčí policajtka v Juno.“
„A co ve zbytku Floridy?“
Todd nám ke stolu přinesl kbelík s ledem na trojnožce a pozdravil mě. Představil jsem mu Georgy.
„Pěknej kluk,“ ohodnotila našeho číšníka, když odešel pro víno.
„Je zadaný,“ poznamenal jsem. „Jeho holka se jmenuje Monica. Studuje politologii, když zrovna neobsluhuje v Ambassadoru.“
„Jak to všechno víš?“ zajímalo Georgy.
„Hodně se toho od naší poslední schůzky událo, Georgy. Chceš slyšet, na čem Skip McGuire právě pracuje?“
„Poslouchám, Skipe.“
Todd přinesl víno, mírně se uklonil a nalil nám. „Obsluhuju zítra na party u MacNiffových, pane McNally. Přijdete tam?“
„Přijdu, Todde.“
„Je to poněkud morbidní, nezdá se vám? Jeffa dnes sotva pohřbili, a oni už pořádají večírek u téhož bazénu, v němž se utopil.“
To Georgy zaujalo. „O co tady jde?“
„Pan MacNiff hodlá oznámit, že svůj stipendijní fond pojmenuje po Jeffu Rodgersovi. Myslím, že na tom nebude nic nevhodného, Todde.“
„Když říkáte, pane McNally.“ Odešel, aniž bych ho přesvědčil o Niftyho dobrých úmyslech.
„Jeff Rodgers je ten kluk, co ho oddělali na tom charitativním večírku,“ pronesla Georgy. „Byl to Toddův přítel?“
„Na zdraví,“ připil jsem jí a vylíčil všechny hlavní skutečnosti v kauze „Král je mrtev“.
Georgyino postavení mi umožňuje, abych se jí svěřoval a přitom jí věřil, že nebude šířit, co se ode mě dozvěděla. Také jsem vítal její dychtivý komentář, kterým mi byla nápomocná. Máme spolu stejný vztah, jaký mám to štěstí sdílet s Alem Rogoffem, musím však podotknout, že Georgy nabízí i dodatečné hmatatelné výhody, s nimiž AI nikdy nemůže soupeřit.
Georgy mě vyslechla jako profesionál, jímž byla, a přerušovala mě pouze tehdy, když si potřebovala něco vyjasnit, pokud jsem se nevyjádřil dost srozumitelně. Nakonec jsem znovu oběma dolil víno a čekal na její poučný komentář. Moc mě nepřekvapilo, když začala otázkou: „Řekl jsi tohle všechno policii?“
„Ještě ne, ale po svém dnešním rozhovoru s Talbotem jsem se rozhodl zavolat Alu Rogoffovi a svěřit se našim hochům v modrém.“
„Měl jsi to udělat dřív,“ podotkla Georgy. „Nechci tě poučovat, jak máš dělat svoji práci,“ poučila mě, jak mám dělat svou práci. „Slyšela jsem, že palmbeachská policie nezjistila od přátel toho chlapce vůbec nic a v tomto okamžiku nemá žádný důvod podezírat někoho z hostů. Tvoje zprávy všechno mění. Mohls Alovi a jeho kolegům ušetřit spoustu práce, slz i podrážek.“
„Prosím, nepoučuj mě,“ bránil jsem se. „Cos ještě slyšela?“
„Ten chloroform je zmátl. Není volně prodejný, ale je snadno dostupný v nemocnicích. Nebyla na té party nějaká zdravotní sestra?“
Pokud jsem věděl, žádná na té party nebyla, a manžel Holgy – lékař – nás dosud nepoctil svou přítomností.
„Georgy, kdybych měl dolar za každou volně neprodejnou látku dostupnou na trhu, mohl bych si koupit Binkyho manžetové knoflíčky.“
„Ty a tvoje manžetové knoflíčky, McNally. Jsi jimi posedlý.“
„Fajn. Kdybych měl dolar za každou volně neprodejnou látku dostupnou na trhu, mohl bych ti koupit Izzin perlový náhrdelník.“
„Teď se mi tvoje řeč líbí, McNally. Ale než odběhneš k Harrymu Winstonovi, běž na policii a pověz jim, co víš.“
„Udělám to po zítřejší party u bazénu. S trochou štěstí se mi podaří dostat Talbota do plavek a spočítat mu prsty u nohou. Pokud je to skutečně Talbot, nebudu policii s touhle věcí zatěžovat a můžeme hledat klíč k Jeffově vyděračskému plánu jinde.“
„Pokud Jeff vůbec Lanceho Talbota vydíral,“ podotkla Georgy. „A jestli to není Lance Talbot? Co pak?“
„Malcolm MacNiff, správce pozůstalosti staré paní Talbotové, zajde na policii a my budeme mít motiv. Pak už nám jen zbývá zjistit, kdo to jménem falešného dědice provedl.“
Georgy se zamyšleně usmála. „Máte na seznamu podezřelých komorníka?“
„Ani jednoho,“ zabědoval jsem. „Co si o tom všem myslíš?“ zeptal jsem se ve snaze najít nový úhel pohledu na ten případ.
„Proberem to po večeři,“ řekla. „Jsem hladová zaměstnaná žena a už bylo deset.“
Kývl jsem na Priscillu; přišla k nám převzít naši objednávku a seznámila nás se specialitami podniku.
„Osso buco podávané s polentou, grilovaným hráškem a pršutem. Telecí játra smažená s cibulkami a slaninou. Newyorský řízek s pomfrity a kukuřicí.“
„Mám chuť na všechno,“ mlaskla Georgy. „Ale osso buco doma dělám jen zřídka, nejspíš si dám to.“
Osso buco je telecí koleno dušené v zelenině a masovém vývaru s bylinkami. Volně přeloženo to znamená prázdná kost. Když je správně připravené, je maso tak jemné a vláčné, že není k vidličce vůbec zapotřebí nůž. Byl jsem přesvědčen, že Leroyův výrobek nezklame.
Polenta je italské jídlo z kukuřičné mouky smíchané s vodou a vařené pomalu, aby vznikla mazlavá krémová základna pro šťávu z masa. Často se mylně srovnává s ovesnou kaší.
„Bude ti to chutnat mnohem víc než při donášce domů z italského bistra Mama Mia,“ ujistil jsem ji. „Dám si totéž, Priscillo. Nějaký tip pro předkrm?“
„Leroy je v rozpoložení pro italskou kuchyni a tak dělá výtečné plněné artyčoky,“ doporučila šéfkuchařova sestra.
„Tak na to hupneme se vším všudy,“ prohlásila Georgy.
„To je od tebe hezké,“ dobíral jsem si ji. Rád vidím, jak se Georgy červená. Červeň jí stoupá od světle růžového hrdla a rozlévá se jí do tváří jako u panenky Raggedy Ann.
„Jsi odporný,“ zvolala.
Priscilla se smála a přitom se zeptala, jestli si přejeme salát před jídlem, nebo po něm.
„Po jídle,“ odpověděla Georgy, „a pak espreso s dolci. Jestli máme večeřet po italsku, měli bychom…“
„… na to hupnout se vším všudy,“ dořekla Priscilla, když se Georgy zarazila. „Máme čerstvý špenát s pažitkou, pórkem a malými rajčátky, přelitý olivovým olejem a vonným dresinkem.“
„Dojednáno,“ řekl jsem.
„A ještě jednu láhev vína,“ dodala Georgy.
„Začínáš mít špičku, důstojníku,“ upozornil jsem ji.
Pokrčila rameny. „Kdo chce s vlky býti, McNally…“
Todd nám přinesl košík s pečivem a mističku s olejem na namáčení a talíř zelených a černých oliv, cizrny, mrkviček a miniaturních celerových řapíků.
Když jsme je namáčeli a uždibovali, Georgy se zeptala: „Kam tě tenkrát štípl ten krab, McNally?“
„Ukážu ti to, jen co přijdeme domů.“
Moc rád vidím, jak se Georgy červená…
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„MÁM TEĎ SVÉ VLASTNI TAXI,“ PRONESL PAN RODGERS. „PRACUJU sám pro sebe od chvíle, co paní Talbotová s tím chlapcem odjeli do Švýcarska. Dala mi peníze, abych si zařídil svoji živnost. Nazvala to peníze na rozloučenou. Byla to velmi velkorysá dáma.“
Seděli jsme v Rodgersově kuchyni v úhledném přízemním domku kousek od Lake Worth Road v Greenacres. Čtvrť se vzhledově i dostupností podobala Palm Springs, Lake Clarke Shores a Glen Ridge. Noclehárna tak daleko na západ od Palm Beach a Lake Worth, aby byla finančně dostupná, a přitom dost blízko k Zlatému pobřeží, aby to jejím obyvatelům zaručovalo práci.
Ronald Rodgers byl hubený obrýlený muž, který se blížil padesátce čiji právě překročil. Laskavě mi nabídl, že uvaří konvici kávy, podával ji v hrnkách, které teď stály před námi na konferenčním stolku. Když hovořil, svíral svůj hrnek oběma rukama, jako by se je snažil zahřát.
Po odchodu od Georgy jsem jako obvykle posnídal v letu. Doma jsem se zastavil, jen abych se převlékl a zašel pozdravit máti do skleníku, abych ji ujistil, že ještě žiju. Oznámila mi – určitě to věděla od Ursi že hlavním tématem hovoru na Oceán Boulevardu je Mac –
Niffova party u bazénu, která se koná tak brzy po té tragédii. Řekl jsem jí, že je to pro dobrou věc, ale už jsem nedodal, že její milovaný syn byl katalyzátorem této šokující záležitosti.
Z domu jsem pak zavolal panu Rodgersovi. Řekl jsem mu, že na žádost Malcolma MacNiffa vyšetřuju smrt jeho syna a že bych se s ním rád setkal, až se mu to bude hodit. Navrhl dnešní ráno. Oblékl jsem si elegantní bílé kalhoty do zvonu s poklopcem na knoflíky a madrasovou košili, jelikož pak následovala ta party. Dal jsem si černobílé pruhované plavky do kožené kabely a zamířil s miatou k Lake Worth. Když jsem se prohnal kolem GulfStreamu, vzpomněl jsem si na Dennyho a doufal, že si nezapomněl vzít něco na koupání.
Omluvil jsem se Rodgersovi, že ho ruším tak brzy po pohřbu jeho syna. Řekl mi, že se hned po něm vrátil do práce, aby nemusel myslet na to, co se stalo Jeffovi. „Nebyl dokonalý, pane McNally. Neznám nikoho, kdo je. Ale takový osud si nezasloužil.“
Ronald Rodgers měl přízvuk amerického Středozápadu, mírně protahoval slabiky, což mi připomínalo herce ve starých westernech. Na sobě měl černé kalhoty a černou kravatu – uniformu, které nebyl ochoten se vzdát, ani když přestal dělat šoféra jiným a koupil si vlastní taxi. Vypadal jako tvrdě pracující, upřímný a laskavý muž, který zplodil rebela a moc dobře nevěděl, co si s tím počít.
„Máte nějaké tušení, kdo vašeho syna zavraždil, pane Rodgersi?“
Zavrtěl hlavou. „Policie se mě na to ptá stále dokola a já jen opakuju, co jsem řekl jim – že opravdu nevím. Jak jsem řekl, nebyl to žádný andílek. Byl nespokojený se svým údělem a stále hleděl přes plot na lákavější pastviny. Myslím, že se zapletl s nějakými rošťáky, kteří ho přesvědčili, že můžou vydělat spoustu babek nějakým hloupým podvodem, což jim nevyšlo, a můj Jeff na to doplatil. Buď se k němu obrátili zády a strčili ho do toho bazénu oni, nebo to udělali ti lidi, na které to nalíčili.“
„Proč si to myslíte, pane Rodgersi?“
„Můj kluk byl vejtaha,“ připustil. „Pořád mluvil o nějakém plánu na rychlé zbohatnutí, na kterém pracoval a který už byl skoro hotový.
V posledních týdnech to ale vypadalo, že má skutečně nějaké želízko v ohni. Chci říct, že mluvil, jako by narazil na zlatou žílu. Dokonce mi slíbil koupit další auto, i když nevím, kdo by ho měl řídit. On ne, to vím zcela jistě.“
Jeff opravdu měl želízko v ohni, to ano, ale pracoval sám a jeho obětním beránkem byl Lance Talbot či Dennis Darling, nebo možná oba dva.
„Chtěl jsem, aby pracoval se mnou,“ pokračoval jeho otec. „Navrhl jsem mu, že můžeme fungovat na dvě směny. On by ve dne pokrýval letiště, vlakové nádraží a hotely, já bych obstarával bary a restaurace. Brzy jsme mohli mít ten druhý taxík, ale…“
Beznadějně pokrčil svými hubenými rameny.
„Jeff měl jiné plány,“ doplnil jsem ho.
„Mířil příliš vysoko,“ řekl. „A možná je to moje vina.“
„Myslíte, že to bylo proto, že jste ho seznámil s Lancem Talbotem?“
„Vy o tom víte?“ zeptal se.
„Mluvil jsem s Lancem,“ vysvětlil jsem. „Mohl byste mi povědět, jak se z těch kluků stali tak dobří přátelé?“
Rodgers vstal, aby si nalil další hrnek kávy, a přinesl konvici ke stolu. Já jsem druhý šálek odmítl. Vytáhl balíček camelek bez filtru a zeptal se mě, jestli mi to vadí. Já jsem si zakouřil ráno doma, když jsem se oblékal a dělal si poznámky do svého deníku, a zařekl jsem se, že si dám další až do po večeři, kdy budu referovat otci nad sklenkou portského.
Pokynul jsem Rodgersovi, ať si zapálí, smířený s tím, že budu vdechovat, co on vydechne, což, jak vím, je stejně škodlivé, jako dělat to se vším všudy. (Vzpomněl jsem si na Georgy a potlačil pošetilý úsměv.)
Jeho vyprávění se podobalo tomu, co už jsem slyšel od Todda a Lanceho Talbota, až na to, že teď jsem dostal více podrobností. Rodgers u staré paní Talbotové pracoval jako šofér. Její dcera Jessica se synem Lancem bydleli v domě na Oceán Boulevardu. Rodgers byl vdovec, který si najal paní na hlídání pro svého tehdy čtyřletého syna Jeffa. Když se jednoho dne paní na hlídání nemohla o Jeffa postarat, Rodgers chlapce přivedl k Talbotovým a zeptal se, jestli by syn mohl sedět vpředu s ním, protože ho nemá kde nechat.
Paní Talbotová trvala na tom, ať chlapec raději stráví ten den u ní doma ve společnosti jejího vnuka. „A tím to všechno začalo,“ líčil Rodgers.
Tak jako mnoho jedináčků, kteří vyrůstali v domě plném dospělých, se Lance cítil osaměle a znuděně. Byl rád, že má kamaráda, a prosil, aby tam Jeff mohl chodit každý den. Jeho přání se mu splnilo a o rok později, když šel Lance do soukromé školy, poslala Jessica Talbotová Jeffa s ním a uhradila mu školné.
„Lance mě oslovoval Rollo a Jeff taky. Nikdy tati nebo otče. Víte, pane McNally, můj syn se za mě styděl. Měl jsem mu pořádně napráskat, ale neudělal jsem to, protože jsem ho měl rád. Ve jménu lásky občas pácháme strašné věci.“
Jelikož jsem zažil něco podobného, mohl jsem s chudákem Rollem soucítit. Moje milostná dobrodružství sice dosud nevedla k tomu, aby mě omráčili chloroformem a hodili do bazénu, abych se utopil, ale neříkal jsem hop.
„Víte, proč se Jessica Talbotová rozhodla žít v zahraničí, pane Rodgersi?“
Vydechl kouř z camelky. Všiml jsem si, že má prsty zažloutlé od tabáku. „Mladá paní Talbotová byla rebelkou s příčinou,“ pronesl s úsměvem. „Chtěla dítě, ale nechtěla manžela. Odstěhovala se do New Yorku, myslím, že do Greenage Village, kde nebylo tak těžké najít někoho, kdo byl ochoten jí vyhovět. Stará paní Talbotová to kladla za vinu zrovnoprávnění žen.
Když se Lance narodil, vrátila se domů, ale vůbec ne pokorně, to rozhodně ne. Odmítla vyzradit jméno otce svého syna a stará paní Talbotová, pravá viktoriánská dáma, jí kvůli tomu nikdy nedala pokoj. Tohle všechno vím proto, že mi paní Talbotová vyprávěla o starých časech a o tom, jak tehdy byla nešťastná a posléze přímo zoufalá. Kouřívala na zadním sedadle rollsu trávu, když jsem ji vozil po městě. Doma to dělat nemohla, chápete.“
„Proč se podle vás vrátila do Palm Beach?“ zeptal jsem se.
„Kvůli tomu chlapci. Byla přece Talbotová a on byl Talbot. Chtěla, aby vyrůstal řádně, a ne v nějakém zablešeném bytě plném feťáků. Byla svérázná, pane McNally, ale nikoli blázen.“
„Řekla vám, kdo je Lanceho otcem?“
„Ne, pane. Neřekla. Nechci ji nijak pomlouvat, ale podle mě to nevěděla ani sama, jestli chápete, jak to myslím.“
Chápal jsem, a domnívám se, že to chápala i babička. „Proč se tak náhle rozhodla žít v zahraničí?“ zeptal jsem se znovu.
„Nebylo to náhle,“ odpověděl Rodgers. „Mluvila o tom často. A pak, když už jednoho dne nemohla snést všechny ty řeči své matky, odjela i s chlapcem. Stará paní se hrozně zlobila, protože Lanceho milovala bez ohledu na jeho původ, a když odjeli, cítila se osaměle. Myslím, že paní Talbotová byla finančně nezávislá, protože jí otec zanechal svěřenecký fond.“
„Stará paní Talbotová vás pak propustila?“
„Ne, pane. Odešel jsem sám díky štědrosti Jessiky Talbotové, a pořídil si vlastní taxi.“
A chudáka Jeffa vytrhli z jeho snu a skopli ho do lavice základní školy v Lake Worth vedle Edwarda (Todda) Brandta. Kdyby život byl hrou v kostky, padly Jeffovi dvě jedničky ve věku pouhých deseti let.
„Pane Rodgersi, vím, že jste měl Jessiku Talbotovou rád.“ Tato slova vždy předcházejí něčemu, o čem by posluchač raději nemluvil, a podle toho, jak se Rodgers zatvářil, tušil, co teď přijde. „Musím vám ale položit choulostivou otázku. Pan MacNiff si moc přeje pomoct policii najít toho člověka, který Jeffa zabil. Protože k tomu zločinu došlo v jeho domě, cítí, že Jeffovi i vám dluží zjistit, proč se to stalo.“
„Pan MacNiff je velmi laskav,“ poznamenal Rodgers. „Uhradil veškeré výdaje na pohřeb. Víte, co to stojí, nechat se stylově pohřbít, pane McNally?“
Kývl jsem, s vědomím, že to stojí víc, než by si v současné době pan Rodgers vůbec mohl dovolit. „Byla Jessica Talbotová drogově závislá?“ zeptal jsem se posléze.
Típnul předmět své vlastní závislosti v popelníku, a aniž by zvedl hlavu, odpověděl kladně. To vysvětlovalo znepokojení paní Talbotové, které ji zřejmě vedlo k tomu, že Jessiku neustále nutila vyhledat pomoc. Také to vysvětlovalo, proč Jessica utekla do Evropy.
Ukázal jsem Ronaldu Rodgersovi fotografii, kterou mi dala paní MacNiffová. Sundal si brýle a lehce si otřel oči papírovým ubrouskem. „Jeff a Lance,“ zamumlal nalomeným hlasem. „Vyfotil jsem to na soukromé škole po baseballovém zápasu, byli spolu v družstvu. Myslím, že stejnou fotku mám někde tady.“
Ta nostalgická vzpomínka byla jen úvodem k tomu, co jsem potřeboval poznamenat: „Myslím, že chybějící prst u nohy Lancemu ve sportování nebránil.“
„Vy o tom víte? To se stalo předtím, než jsem pro jejich rodinu začal pracovat. Slyšel jsem, že někdo ze služebnictva náhodou chlapci přivřel nohu dvířky rollsu. Museli mu amputovat malíček na pravé noze. Ale Lanceho to v ničem neomezovalo.“
Pokračoval jsem hned dál, a než stihl zapřemýšlet, co tím sleduju, zeptal jsem se: „Byl Jeff s Lancem Talbotem v kontaktu od chvíle, co se Lance vrátil do Palm Beach?“
„Byl. Jeff mi řekl, že se setkali a povídali si. A právě od Jeffa jsem věděl, že paní Talbotová zahynula při nehodě na lyžích.“
„Mluvil Jeff o příslibu peněz ve stejné době, kdy se Lance vrátil?“
Chvíli o tom uvažoval, a pak, jako by si náhle uvědomil souvislost, zvolal: „Chcete říct, že Lance Talbot hodlal dát mému Jeffovi peníze? Hodně peněz?“
„Lance tvrdí, že měl v úmyslu finančně podporovat Jeffa, který si chtěl otevřít bar a restauraci nahoře na severu, v Hamptons.“
Rodgers vypadal ohromeně. „Vím, že to byl jeden z Jeffových nesplněných snů. Často o tom mluvil. Ale nikdy se nezmínil o tom, že mu Lance Talbot chtěl dát peníze. Ne, pane McNally, nic takového nikdy neřekl. Proto je Lance tak štědrý? Protože to nemohl dát Jeffovi, dal to mně?“
„Lance je štědrý?“ poznamenal jsem.
„Ano, pane. Po pohřbu mi zavolal. Říkal, že chtěl uhradit veškeré výdaje, ale pan MacNiff ho v tom předběhl. Zeptal se mě na moji banku a řekl mi, že na můj účet převede peníze jako uctění památky na Jeffa.“
„A splnil to, pane Rodgersi?“
„Dnes ráno jsem volal do banky a zjistil, že jsem bohatší o deset tisíc dolarů. Všichni jsou tak laskaví, pane McNally.“
Když už jsme mluvili o altruismu, usoudil jsem, že nadešel vhodný okamžik zmínit se o Niftyho velkém gestu. „Mohu vám prozradit, že jako upomínku na Jeffreyho pan MacNiff hodlá přejmenovat svůj stipendijní nadační fond na Fond Jeffreyho Rodgerse.“
To jej naprosto ohromilo. „Jak mu kdy můžu poděkovat?“ zeptal se.
„Jste velmi nápomocen, a to už je zcela jistě dostatečný projev díků,“ nasadil jsem nezaujatý výraz a zeptal se, jako by to byl nepodstatný detail: „Byl ten muž, se kterým jste včera mluvil v kostele a který vám říkal Rollo, Lance Talbot?“
Rodgers vypadal zmateně. Docházelo mu to trochu pomalu, ale posléze si dal dvě a dvě dohromady a dobral se k výsledku podobnému čtyřce. „Ptáte se mě víc na Lanceho Talbota než na Jeffa. Policie se mě na Lanceho, ani na dobu, kdy jsem pracoval pro Talbotovy, neptala. Co to má všechno znamenat, pane McNally?“
„Je to kvůli nalezení vraha vašeho syna. Policie vyslýchá všechny Jeffovy přátele, ale zatím ještě neobjevila spojení mezi Jeffem a Lancem. Brzy na to však přijdou.“
„Jak to můžete vědět?“
„Protože jim to hodlám říct. Prosím, odpovězte na mou otázku, pane Rodgersi. Byl to Lance Talbot, kdo s vámi mluvil včera v kostele?“
„Jestli to byl Lance? Jistěže byl. Kdo jiný by to mohl být?“
 
Společnost, která se sešla u bazénu MacNiffových, se chovala spíš jako by se sešla u vzpomínkového obřadu než na party. Okolí už naštěstí neohraničovala žlutá páska s nápisem POLICIE – NEPŘEKRAČOVAT, vzpomínka na ni však stále přetrvávala.
Sešly se zde asi dvě desítky lidí, kteří se shlukli do hloučků po dvou, čtyřech či ve větším počtu, povídali si tlumeným hlasem a vyhýbali se pohledu na vodní hladinu ve svém středu.
Poznával jsem mnoho tváří z akce Všichni na tenis!, což bylo nešťastné i nevyhnutelné zároveň. Byli to pravidelní hosté MacNiffových, a tak jako většina společenských skupin jich byl jen omezený počet. Lidé jako lady Cynthia Horowitzová, kteří byli spíš forma než obsah, se nebratříčkovali s těmito lidmi, kteří byli samý obsah a postrádali okázalost.
MacNiffovi to pojali stylově, protože zkrátka věděli, jak zařídit dobrou show. Stály zde stany pro převlékání mužů i žen; jejich červenobílé saténové průčelí se vzdouvalo v lehkém větru vanoucím od oceánu pod oblohou bez mráčku a se zářícím sluncem. Bylo to dokonalé odpoledne pro koupání, avšak bazén, který vypustili, vydrhli a znovu napustili, byl nápadně prázdný.
Šéf cateringu zřídil stolek s občerstvením, který měly na starosti dvě servírky, a nechyběl povinný přenosný bar, který obsluhoval náš Todd. Lolly Spindrift ve svém panamáku pobíhal jako myška v bludišti mezi Dennisem Darlingem a Isadorou Duhanovou. Ano, slyšeli jste správně – Isadorou Duhanovou. Bylo mi jasné, co ji sem přivedlo, ještě jsem ale musel zjistit, jak se sem dostala. Příliš jsem se však obíral tím, jak tuhle party rozproudit, než abych se o to momentálně zajímal. Jestli nedostaneme lidi do bazénu, bude to celé k ničemu, a MacNiffovi si mě podají, že jsem je navezl do naprostého propadáku tak brzy poté, co u nich došlo k vraždě.
Akce se rozproudila s příchodem Jacksona Barnetta. Nejradši bych Helen MacNiffovou políbil, že ji napadlo ho pozvat. Měl na sobě (co jiného?) tenisové šortky a triko s límečkem se znakem překřížených tenisových raket na hrudi. Myslím, že na to triko dělal reklamu, i na ty bílé tenisky, v nichž se promenoval, potřásal si s každým rukama, usmíval se a vypadal mezi námi smrtelníky jako řecký bůh.
Doprovázel ho jeho agent a skupina hollywoodských týpků, které jste mohli poznat podle panoramatických slunečních brýlí, krátce zastřižených vlasů různých barev, které si Matka příroda na hlavách svých dětí nepředstavovala ani v nejdivočejším snu, a mokasín od Gucciho. Všiml jsem si, že Nifty Guccitaškáře vítal, jako by byli posly dobrých zpráv. Agent měl svůj zakázkový oblek, černou hedvábnou kravatu a nervózní tik.
Paní MacNiffová mi později prozradila, že když Barnetta zvala, řekla mu, že cílem tohoto setkání je zřídit nadaci na památku Jeffreyho Rodgerse, a on byl víc než rád, že se na tom může podílet. Dovedu si představit, že by se Jackson Barnett rád zúčastnil naprosto čehokoli, o čem by si myslel, že mu získá publicitu. Lolly nyní cupital mezi Dennym, Izzy a Jackiem jako stříbrná kulička v hracím automatu směřující k vítězné jamce.
Nikdo ze slavných hostů neměl příruční zavazadlo, takže pokud si neoblékli plavky pod oblečení, neměli v úmyslu jít do vody.
Tohle se nevyvíjelo dobře.
Šel jsem si k baru pro tolik potřebné povzbuzení svého organismu. Když mi Todd míchal gin s tonikem, nervózně se mě zeptal, jestli znám někoho z těch lidí, co přišli s Jacksonem Barnettem. „Ten chlápek v tom obleku podnikatele je určitě jeho agent a ti ostatní musejí být ten hollywoodský kontingent.“ Došlo mi, že to jsou ti lidé, s nimiž se Todd chtěl seznámit v naději, že na ně udělá dojem.
„Znáte někoho z nich, pane McNally?“
„Neznám, chlapče. Ale poslyš, až si sem přijdou pro drink, oslň je svým šarmem a předveď jim pár Biffových výroků z Obchodního cestujícího.“
„Ani si mě nevšimnou, pane McNally.“
Mé zkušené oko mi řeklo, že někteří z nich si Todda zcela jistě všimnou, bylo však lepší, aby to ten chlapec nevěděl – nebo jsem příliš naivní?
Denny, Jackson, Izzy a Lolly stáli v hloučku a Izzy podle mě udávala tón. Jak to ta ženská dělá? Byla v šortkách s námořnickou blůzou a vypadala půvabně. Žádný šátek kolem krku, ani perly.
Našel jsem našeho hostitele a řekl mu, že je čas, aby učinil své oznámení a nahnal přítomné do bazénu.
„Co mám říct, Archy?“
„Něco ve stylu chvalořeči Marka Antonia na Caesara.“
„To mám podle tebe říct, že chci pohřbít Jeffa Rodgerse, ne ho vychvalovat? Ty ses zbláznil, Archy.“
„Ne, pane. Řekněte, že jsme se zde nesešli, abychom truchlili, ale abychom oslavili vzpomínku na mladého muže, který se stal obětí odporného zločinu, a zřídili Jeffa Rodgersovi pomník v podobě stálých stipendií pro nadějné mladé muže a ženy.“
Mlel jsem dál, což je moje silná stránka. Nifty poslouchal, pokyvoval a konečně zašeptal: „Tak je pojďme nahnat do vody.“
Zadeskal jsem, abych upoutal pozornost přítomných, kteří s chutí přestali předstírat, že se baví, a shromáždili se kolem Niftyho a mne.
Nifty si odkašlal, roztáhl ruce a začal svůj proslov: „Nesešli jsme se zde, abychom truchlili…“ a několika dobře volenými slovy, z nichž část byla moje, sdělil své poselství s minimem sentimentality a patosu typických pro hollywoodské slaďáky. Dostalo se mu zdvořilého podesku a led byl prolomen, díky čemuž jsem nemusel jít sehnat plamenomet.
Když Jackson Barnett zjistil, že Dennis Darling drží v ruce diktafon, aby nahrál Niftyho projev, nemohl odolat a vložil se do toho. Hlasem školeným pro televizní reklamy oznámil: „Venuju do stipendijního fondu tisíc dolarů za každého, kdo skočí v příštích deseti minutách do bazénu.“
Za výkřiků, chichotání a přátelského jekotu vypukl šílený úprk do převlékacích stanů.
Tahle scéna uvítala příchod Lanceho Talbota, Holgy von Brechtové a Herr Doktora von Brechta.
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V ŠÍLENÉM ZMATKU VWOLANÉM SNAHOU VĚNOVAT NA NIFTYHO filantropickou záležitost tisíc dolarů, aniž by otevřeli své peněženky, si nově příchozích nikdo moc nevšímal. Spatřil jsem hospodyni MacNiffových, Mariu Sanchezovou, jak se plíží kolem stolku s občerstvením a pak míří do domu, aby zavolala Ursi a oznámila jí, že manžel té devadesátileté dámy, co má dvacetiletého milence, právě dorazil.
Tak začaly zvěsti o tom nejlechtivějším domácím trojúhelníku od chvíle, co žili Windsorovi na hromádce s playboyem Jimmym Donahuem v jeho palmbeachském sídle. Tehdy, stejně jako teď, se dohady točily kolem otázky, kdo měl co s kým. Zdálo se, že Lolly, který svůj bílý oblek a klobouk odkládá pouze tehdy, když se převléká do svého hedvábného pyžamka, zemře totální blažeností. Slavný novinář, Battleovic potomek, tenisový profík, který vypadá jako Adonis, a teď i Michelangelo kosmetické chirurgie, všichni na stejném místě ve stejný čas a všichni na dosah ruky.
Doktor von Brecht měl zhruba sto devadesát centimetrů a nesl se tak rovně, jako by spolkl pravítko, až mě napadlo, že si pod ten krásně šitý světle šedý oblek vzal korzet. Světlé vlasy měl po stranách prořídlé a ostříhané tak nakrátko, že by se nehýbaly ani ve větrném tunelu. Sice nesrazil podpatky, když paní MacNiffové stiskl ruku, poklonil se ale a řekl něco, co ji zjevně potěšilo. Vypadal tak dobře, jak jen režiséři dovolují, aby vypadali němečtí důstojníci ve filmech o druhé světové válce. Chyběl mu jen monokl u levého oka.
Holga von Brechtová vyhlížela ve svých ramínkových tmavomodrých šatech po kolena, která jí při chůzi střídavě vykukovala, jako typický příklad příslušníka palmbeachské smetánky. Jemnou kůži jí před slunečními paprsky chránil bílý klobouk se širokým okrajem a oči jí stínily tmavé brýle.
Lance měl na sobě džíny, triko a tenisky, nikoli však značku, kterou propagoval Jackson Barnett.
MacNiffovi se věnovali svým hostitelským povinnostem a já jsem se procházel v pozadí. Denny si vzal od Todda drink a pak se kradmo přitočil k místu, kde jsem stál. „Už jsem se bál, že se neukáže,“ pronesl Denny a natáhl ruku, jako by se mi představoval.
„Jel na letiště vyzvednout manžela Holgy,“ sdělil jsem mu a třásl mu přitom pravicí. Přemýšlel jsem, jestli vypadáme tak hloupě, jak jsem se cítil. „Je to doktor Claus von Brecht z kliniky vysoko v Alpách, kde injekčně vpichuje pacientům cosi, co nelze zmínit u večeře.“
„Všichni víme, kdo to je,“ prohlásil Denny.
„Skutečně? A jak to?“
„To paní MacNiffová,“ vysvětlil s úsměvem. „Rozhlásila, že ten slavný doktor bude debutovat na Palm Beach dnes odpoledne právě zde. Tak sem dostala všechny ty ženy. A taky řekla Jackiemu Barnettovi, že tady budu já, abych o té akci konané u příležitosti nového pokřtění charity psal pro Holáfakta. Mazaná dáma, co?“
„Ano. Jsem rád, že ji máme na své straně,“ podotkl jsem.
„Takže co je nového?“
„Lance vysvětlil Jeffovo vychloubání o jeho blížícím se zbohatnutí tím, že mu nabídl finanční podporu, aby si mohl na severu státu otevřít vlastní bar a restauraci. Lanceho taky zajímá, co tu děláte vy. Přesněji řečeno, víc ho to znepokojuje, než zajímá.
Mám dojem, že Jeff Lancemu vyhrožoval tím, že vám prodá jeho příběh – ať už je jakýkoli – a Lance chce vědět, kolik vám toho Jeff vyzradil, než vydechl naposledy.“
„Vy nevěříte, že Lance chtěl Jeffa finančně podporovat?“ optal se Denny.
„Poté, co jsem mluvil s Lancem, jsem nevěděl, komu mám věřit, jestli Lancemu Talbotovi nebo Jefíu Rodgersovi. Dnes ráno jsem ale hovořil s Jeffovým otcem. Jeff se podle něj chlubil, že brzy přijde k penězům, nezmínil se ovšem, odkud je získá. Proč? Chci říct, proč by neřekl svému otci, že jeho bohatý kamarád z dětství si chce hrát na Ježíška? Všichni, co ho znali, se shodují, že Jeff se nijak nebrzdil ve vychloubání o svých vyhlídkách, skutečných či domnělých, a o svém bývalém, i když krátkém hostování v soukromé škole.
Kdyby ho chtěl Lance podporovat, Jeff by si objednal inzertní prostor v novinách, aby tohle obchodní spojení oznámil. Místo toho volá vám a chce vědět, kolik zaplatíte za pravdu o Lancem Talbotovi.“
„Jinými slovy,“ uzavřel Denny, „Jeff svého kámoše z dětství vydíral.“
„Myslím, že o tom není pochyb. Lance taky poslal panu Rodgersovi na uctění Jeffovy památky deset tisíc dolarů.“
„Aby si Rodgerse usmířil nebo umlčel, pro případ, že se Jeff svému otci svěřil?“
„Možná si pojišťuje své sázky,“ odpověděl jsem. „Rodgers podle mě nemá žádné podezření, pokud to na mě dobře nesehrál, o čemž pochybuju. Ten člověk je zoufale důvěřivý.“
„Pro případ, že jste si nevšiml,“ poznamenal Denny, „Lance Talbot z nás nespouští oči.“
„Ale všiml, Denny. Vypadá jako dítě, které se chce odkrást od dospělých a trochu se pobavit.“
„Právě proto jsem se rozhodl jít si s vámi soukromě popovídat všem na očích. Chci, aby přemýšlel, co máme v úmyslu, a dostal strach. Dejme mu ještě minutu, pak přijde za námi, aby se to pokusil zjistit.“
Hosté již vycházeli z převlékacích stanů a skákali do bazénu. Barnett okázale počítal hlavy, zatímco jeho agent měřil čas. Viděl jsem, jak Izzy skáče do vody v dvoudílných plavkách, které odhalovaly její dívčí postavu, jež byla na můj vkus až příliš hubená. Když agent oznámil konec časového limitu, byl Barnett chudší o deset tisíc babek. Aby ukázal, že je machr, stáhl si Jackie triko s překříženými raketami, shodil ze sebe tenisky, stiskl si nos jako dítě na tobogánu a skočil do hlubokého konce bazénu nohama napřed. Podruhé za ten den mu hosté aplaudovali.
„Co tu dělá Isadora Duhanová?“ divil jsem se nahlas.
Denny pokrčil rameny. „Myslím, že přišla s někým z hostů MacNiffových. Lolly povídal, že její matka je Battleová. Jsou hrozně prachatí, Archy.“
„Je mi příjemná jako osina v nižších polohách,“ řekl jsem mu. „Chce napsat knihu na základě mých případů a podařilo se jí svést mého kamaráda, aby jí vyprávěl historky z natáčení.“
To Dennyho zaujalo. „Svést ve smyslu smilstva?“
„Myslím že ano, Denny, ale nevím, co na něm vidí.“
„Muži jen zřídka chápou, co žena vidí na jejich konkurentech, nebo nad tím raději nepřemýšlejí. Podle mě je rozkošná.“
„Stejného názoru je i Jackson Barnett, jak jsem si všiml.“
„On nemá na výběr,“ poznamenal Denny. „Od Lollyho vím, že jedna z holdingových společností její matky vyrábí trika a tenisky, které Barnett propaguje.“
Na všech setkáních v Palm Beach se dříve či později hovor stočí na peníze a jejich zdroje. Jelikož Lolly Spindrift prováděl Dennyho jako Vergilius Danteho v jeho Božské komedii, znal Denny nyní finanční situaci většiny přítomných i zdroj jejich příjmů. Troufám si říci, že právě díky penězům vypadali MacNiffovi hosté v plavkách tak dobře, ačkoli už nebyli nejmladší. Tajemství jejich úspěchu spočívalo v osobních trenérech, golfu, tenisu, životě bez stresu a občasných drobných zásazích kosmetické chirurgie.
Když utichl virvál kolem Jacksonovy štědrosti, rozdovádění účastníci party mohli obrátit ničím nerušenou pozornost k Holze von Brechtové a jejímu stvořiteli. Když se von Brechtovi, které doprovázel Nifty a paní MacNiffová, začali zdravit s přítomnými, dámy vylézaly z bazénu a natahovaly se pro své župany. Muži s pohledem na von Brechtův postoj zatahovali břicha. Lance toho okamžiku využil, aby se od nich odpoutal a zamířil naším směrem.
„Tady ho máme,“ zašeptal Denny.
„Zdržím se jen tak dlouho, aby to nebylo nezdvořilé, a pak vás zanechám vašemu investigativnímu slídění. Myslím, že by s vámi raději mluvil o samotě, a kromě toho nezapomínejte, že mě platí.“
„Já vás platím taky, McNally, pamatujte na to.“
„Vítejte v Palm Beach, Denny Darlingu.“
„Můžu se k vám připojit?“ otázal se Lance, když k nám dorazil.
„Buďte vítán,“ pozdravil jsem ho. „Tohle je Dennis Darling. Mějte se před ním na pozoru. Přijel sem, aby o nás psal lži, a cokoli řeknete, bude použito proti vám.“
Lance zvolna natáhl ruku a já jsem si nebyl jistý, jestli čeká, že mu s ní Denny potřese nebo ji políbí. S potěšením jsem sledoval, jak mu ji Denny mužně stiskl, až Talbot zamrkal. Nesmím zapomenout seznámit Dennyho s tím druhým lamačem kostí, Alejandrem Gomezem y Zapatou.
„Už jsme se jednou setkali – přímo tady na tenisovém kurtu,“ připomenul Lance Dennymu. „Vzpomínáte si?“
„Na ten den tak snadno nezapomenu,“ odpověděl Denny, nenásilně přivádějící do naší konverzace téma Jeffovy vraždy.
Jak mazané. Využil jsem Dennyho úvodu, abych se přiblížil svému cíli. „Pan MacNiff už učinil to oznámení, o kterém jsem vám řekl včera večer. Bohužel jste o ně přišel. Všichni se teď koupou na počest této události a na Jeffovu památku. Doufám, že se k nim přidáte, Lanci.“
„Přidal bych se, pane McNally, ale obávám se, že jsem si s sebou nevzal plavky.“
Nejradši bych dupal nohama, divoce poskakoval a řval. Vyhecoval jsem MacNiffovy, aby uspořádali tuhle akci bez ohledu na nepříznivé okolnosti s jediným cílem dostat Lanceho z bot a ponožek a do bazénu. Nebo z bot a ponožek, tečka. Jelikož zjevně ponožky neměl, byl jsem na půli cesty, to však na věci nic neměnilo. Zdrtilo mě to.
„Jackson Barnett skočil do vody v šortkách,“ podotkl jsem, vyhýbaje se Dennyho zmatenému pohledu.
„Navrhujete mi, abych shodil džíny a zopakoval jeho čin ve slipech, pane McNally?“
„Ale ne,“ vykoktal jsem. „To by bylo nevhodné.“
„Fajn,“ pronesl Lance a zahihňal se, „protože na sobě žádné nemám.“ Mrkl na Dennyho a oba dva se rozesmáli, jako by ten vtip byl na mě – což nejspíš byl.
„Vy jste se s Jeffem Rodgersem přátelil?“ zeptal se Denny, když jsme se vrátili ke zdvořilé konverzaci.
„Ano, přátelil. To vám pověděl Jeff?“ zeptal se Lance, jako by bylo obecně známo, že spolu Jeff a Denny hovořili.
Denny si tak jako já hned uvědomil, že Lance otevřeně přiznává, že o Jeffově komunikaci s Dennisem Darlingem ví. Mně tohle nepřiznal, pod Dennyho zkoumavým pohledem však měnil postoj, v což jsem doufal. Takže to přece jen nebude úplně ztrátový podnik.
Nebo snad Lancemu někdo poradil, aby s Dennisem Darlingem svůj důvtip neměřil? Pohlédl jsem na von Brechtovy, imitující smetánku, na které se nyní stála fronta.
„Řekl mi, že jste se přátelili,“ potvrdil Denny. „A pan McNally taky.“
Lance se obrátil ke mně. „Vy jste řekl panu Darlingovi o Jeffovi a o mně?“ Byla to napůl otázka, napůl obvinění. Tenhle člověk měl skutečně obdivuhodnou odvahu.
„Ano. Taky jsem mu řekl, že si myslíte, že sem přijel kvůli Jeffově vraždě, což – jak jsme se shodli – není možné, jelikož k té vraždě došlo až po příjezdu pana Darlinga.“
„Tak proč jste to vůbec zmiňoval?“ vyštěkl Lance.
„Doufal jsem, že zjistím, jestli sem pan Darling přijel psát všeobecně o Palm Beach, nebo o nějakém konkrétním místním obyvateli,“ popíchl jsem ho. „Vy si zjevně myslíte, že jeho příjezd nějak souvisí s Jeffem Rodgersem, a já vyšetřuju Jeffovu vraždu. Odpovídá to na vaši otázku?“
Než jsme se do sebe mohli pustit pěstmi, Denny pozvedl ruce jako učitel mírnící žáčky při rvačce na školním dvorku. „Pánové, prosím. Proč se někdo z vás prostě nezeptá mě, proč jsem tady?“
„Děkuji vám, pane Darlingu,“ pronesl Lance. „Proč jste tady?“
Denny se rozhodl přiznat barvu, i když ne tu pravou, a prohlásil: „Jeff Rodgers mi zavolal, abych přijel do Palm Beach; slíbil, že mi poskytne informace týkající se Lanceho Talbota, za něž očekával odměnu. Velmi tučnou odměnu.“
Zdálo se, že se Lancemu Talbotovi ve skutečnosti ulevilo. „Děkuji vám za upřímnost, pane Darlingu. Lituju, že jste za mnou nepřišel dřív.“ Obrátil se ke mně a pronesl: „Omluvil byste nás, Archy.“ Byl to příkaz, ne otázka.
S radostí jsem zanechal domýšlivého Lanceho Talbota v Dennyho mazaném sevření a vytratil se. Dozví se teď Denny Jeffovo tajemství, nebo nějakou jeho verzi? Vypadalo to, že mi není souzeno zjistit, kolik prstů se skrývá v Talbotových teniskách. Helen MacNiffová viděla, že od Talbota a Darlinga odcházím, zastavila mě a zeptala se: „Půjde do toho bazénu, Archy?“
„Obávám se, že ne,“ odpověděl jsem. „Nepřinesl si plavky.“
„Myslela jsem si, že ne, když s sebou neměl tašku ani batůžek,“ pronesla a snažila se zamaskovat své zklamání lhostejným pokrčením ramen. „Všichni ostatní je mají.“ Kývla směrem k hromadě tašek poházených kolem převlékacích stanů, a pak se zeptala: „Přinesl sis plavky ty, Archy?“
„Mám tašku tamhle,“ řekl jsem.
„Řeklajsem Lancemu, že je to partyu bazénu. Myslíš, že zapomněl svoje plavky úmyslně?“ zajímala se.
Taky už mě to napadlo. „Nemám tušení. Jak vidíte, Dennis Darling ho teď vyslýchá. Možná se od něj něco dovíme.“
„Dennis Darling je ten člověk, kterému se Jeff pokusil prodat jeho příběh, že ano, Archy?“
Teď už to bylo zcela zjevné, a tak by bylo hloupé to popírat. „Ano, a možná se brzy dovíme, co se to Jeff vlastně snažil prodat.“
„Řekl jsi panu Darlingovi, že máme pochybnosti ohledně Lanceho pravé totožnosti?“
„Ne, madam, neřekl.“
Vydechla úlevou. „Díky bohu. Bylo by hrozné předhodit takovou myšlenku člověku v Darlingově pozici. Co věděl Jeff na Lanceho Talbota a kdo toho chudáka chlapce zabil, to je věc policie. Malcolmův hlavní zájem jakožto správce pozůstalosti tety Margaret je zjistit Lanceho totožnost. Kéž by tenkrát neslyšel, jak stará dáma mumlá ten nesmysl o mrtvém králi.“
On to však slyšel a udělalo to na něj dostatečný dojem, aby dospěl k názoru, že se mu paní Talbotová snažila něco sdělit. To jsem také paní MacNiffové řekl. „Pan MacNiff by prostě mohl Lanceho požádat, ať mu ukáže svou pravou nohu.“
„Raději ne, Archy. Pokud to skutečně je Lance Talbot, vytvořilo by to mezi Malcolmem a tím chlapcem atmosféru nedůvěry, a oni musejí spolupracovat, když začínají právní ověření pozůstalosti.“
Dostal jsem za úkol vyjasnit otázku identity Lanceho Talbota a tuhle party jsem zařídil jako cestu k tomuto cíli. A toho cíle jsem teď s boží pomocí hodlal dosáhnout. Jak, to jsem ještě nevěděl, ale ty tenisky z Talbotových nohou dostanu, i kdybych mu je měl stáhnout násilím.
„Která je tvoje taška?“ zeptala se paní MacNiffová náhle.
„Ta kožená přes rameno s monogramem. Proč?“
„Omluv mě, Archy,“ řekla a odběhla pomoci svému manželovi vypořádat se se skupinou žen obklopujících mlsně Jacksona Barnetta, nyní do půl těla svlečeného, jako by to byl oživlý dezert.
Dav kolem von Brechtových se rozptýlil a já jsem usoudil, že je čas oprášit svou známost s Holgou.
„Doufám, že si na mě pamatujete, paní von Brechtová,“ pozdravil jsem ji.
Vznešeně natáhla ruku (asi to mají v rodině) a pronesla: „Ale samozřejmě že si vás pamatuju, pane McNally. Byl jste mým spoluhráčem na kurtu a myslím, že jsme všechny tři sety vyhráli.“
„Dva ze tří,“ připomněl jsem jí. „Hráli jsme proti Vivian Emersonové a Joeovi Gallovi.“
„Ano. Šaramantní pár.“ To bylo všechno, co jsem z ní dostal, než mě představila Clausovi. „To je můj manžel, doktor Claus von Brecht.“
Von Brecht mi potřásl rukou a uklonil se. „Hodně jsem o vás slyšel, pane McNally.“ Měl dokonalou angličtinu, i když s těžkým přízvukem.
Vypadal, že je stejně ostrý jako puky na jeho kalhotách, a působil uhrančivě. To je ale trio. Mužný doktor, jeho krásná manželka a jejich bohatý adoptivní syn. Postavy jako z románu Minervy Barnesové. Byli příliš dokonalí na to, aby byli praví, nebo až příliš praví na to, aby byli dokonalí?
„Řekla jsem Clausovi, že pomáháte Lancemu s jeho pátráním po vrahovi Jeffa Rodgerse,“ vysvětlila Holga, odkud její manžel zná jméno McNally.
„Ano,“ potvrdil von Brecht. „Slyšel jsem, že se ten chlapec s Lancem před mnoha lety přátelil. Chápu Lanceho zájem, ale nepřeji si, aby se do této záležitosti zapletl. Ten mladík, Jeff, se choval hrubě…“
„Clausi, prosím,“ přerušila ho Holga.
„Ne,“ prohlásil. „Jestli Lance pana McNallyho najal, měl by znát pravdu, ja?“
Holga rezignovala, sundala si sluneční brýle, aby mě posoudila, a prohlédla si moje tělo odshora dolů tak nestydatým způsobem, že jsem zrudl jako kluk. To gesto bylo tak rychlé, že když se vrátila pohledem k mé tváři, měl jsem dojem, že jsem si to jen představoval.
Skvělé!
„Lance vám řekl, že Jeffovi Rodgersovi nabídl financovat jeho podnikání,“ pronesla. Když jsem souhlasně kývl, pokračovala. „Jeff taky zavolal tomu reportérovi, Dennisu Darlingovi, a pokusil se mu prodat informace týkající se Talbotovy rodiny.“
„Proč by Jeff něco takového dělal, kdyby mu Lance nabídl, že ho bude podporovat?“ zeptal jsem se.
„Protože ten kluk byl parchant, pane McNally,“ zvolal von Brecht. Jeho žena se ho znovu pokusila umlčet, ale tentokrát se jí to nepovedlo. „Chtěl, aby Lance tu absurdní restauraci nejen financoval, ale aby jí taky dělal reklamu. Totiž, aby tomu podniku propůjčil své jméno, což by přilákalo patřičnou klientelu, smetánku, a zajistilo mu to úspěch. Chtěl mít podobný podnik i tady v Palm Beach. Mělo se to jmenovat U Talbotů, a nijak jinak.“
„Lanceho to vyděsilo,“ navázala Holga. „Odmítl to. Jeff pak zavolal tomu reportérovi a vyhrožoval Lancemu skandálem, jestli mu nevyhoví.“
„Ale čím mu vyhrožoval, paní von Brechtová?“ chtěl jsem vědět.
Pozvedla ruku, aby manželovi naznačila, že míček je na její straně. Jestli Lance chce, abyste to věděl, poví vám to sám. Nemáme právo hovořit o jeho soukromých, rodinných záležitostech, když nejsme pokrevní příbuzní.
„Myslím, že Lance se nyní svěřuje panu Darlingovi. Poradili jsme mu s Clausem, aby to udělal. Když si Lance promluvil s vámi, uvědomil si, že tahle věc už hnisá dost dlouho na to, aby se mohla stát zhoubnou. Mluvili jsme o tom cestou z letiště a velmi nás potěšilo, když jsme zjistili, že pan Darling je zde. Alespoň ho Lance nemusel složitě kontaktovat. Pravda snad projasní vzduch, přičemž samozřejmě počítáme s diskrétností pana Darlinga. Možná byste si s ním mohl promluvit, pane McNally.“
Když vás platí bohatí, očekávají, že za své peníze dostanou něco hodnotného. „Pokusím se,“ řekl jsem, aniž bych cokoli slíbil. „Já jsem Lancemu taky poradil, ať o svém vztahu s Jeffem Rodgersem řekne policii. Ještě předtím, než jsem se dozvěděl o tom vydírání. Teď si Lance musí s policií promluvil ještě naléhavěji.“
„Staví ho to do velmi nepříjemné situace,“ zvolal von Brecht.
„To je přinejmenším velmi podhodnocené tvrzení,“ podotkl jsem.
„Nesmysl,“ vložila se do toho Holga. „Lance byl se mnou, když k té vraždě došlo, na očích všech přítomných.“
„Pak se nemá čeho obávat, paní von Brechtová. Ja?“
Dotkla se mé holé ruky konečky prstů se skvělou manikúrou a já jsem vzadu na krku pocítil příjemné šimrání. „Věřím, že nám budete stát po boku během této nepříjemné situace, pane McNally. Jestli se Claus bude muset vrátit do Švýcarska, bude uklidňující mít vedle sebe muže, o něhož se lze opřít.“
Skvělé!
Přišel k nám Nifty, aby seznámil další zvědavce s von Brechtovými, a já jsem zamířil přímo k Izzy Duhanové. „Jak jste se sem dokázala dostat, mladá dámo?“
„Taky vás ráda vidím, Skipe. Jsem hostem paní Cavendishové, která mě přivedla s sebou.“
„Odkud znáte paní Cavendishovou?“
„Je to moje sestřenice z druhého kolena,“ odpověděla Izzy.
„Ta, která se vdala za toho herce, kterému to Minerva Barnesová nandala?“
„Ne, to je jiná.“
„Kolik sestřenic z druhého kolena máte?“ zeptal jsem se.
„Nikdy jsem je nepočítala,“ vrátila mi to s nadhledem. „Přišla jsem se podívat na místo činu a trochu se inspirovat…“
„Izzy,“ přerušil jsem ji, „myslím, že byste měla vědět…“
„Ze Binky není váš partner a není v přestrojení,“ přerušila mě. „Já to vím, Archy.“
„Tak proč se s ním zdržujete?“
„Protože si myslím, že je roztomilý. Protože potřebuje posílit ego. A protože je to tygr v ložnici,“ vypočítala mi.
„Věřím dvěma tvrzením ze tří.“
„Dobrá, tak tedy není tak roztomilý,“ zazubila se.
Připojil se k nám mladý muž, kterého mi představila jako Maxe Sterlinga. „Je z hollywoodského štábu,“ dodala Izzy. „Seznámili jsme se s Maxem, když jsem trčela v L. A.“
„Izzy mi zlomila srdce,“ sdělil mi Max.
„Ale nikoli ducha,“ dobírala si ho. „Max je asistentem režie, ale rád by si dal pauzu.“
Todd Brand by si taky rád dal pauzu, pomyslel jsem si, a pak se mi v hlavě náhle prudce rozsvítilo. „Udělal byste mi laskavost, Maxi?“
„Když budu moct, Archy.“
„Ten kluk, co obsluhuje bar, se chce dostat k fdmu. Mohl byste se mu představit a říct mu pár povzbuzujících slov? Dejte mu třeba svoji vizitku. Můžete říct, že ode mě víte, že je to herec. Jmenuje se Todd Brandt.“
Max vypadal pobaveně. „Brandt nezní tak špatně, ale Todd by se muselo změnit. Jistě, proč ne? Taky jsem obsluhoval bary a stále to dělám, když zrovna nejsem u fdmu.“
„Jste zlatíčko,“ popichovala mě Izzy, když Max zamířil k baru.
Americká spisovatelka Dorothy Parkerová prohlásila: „Ti, co konají světu dobro, konají ve skutečnosti největší zlo.“ Doufám, že to neplatí obecně.
„Jak jsem říkala,“ pokračovala Izzy, „mám pár nápadů…“
Když jsem se znovu podíval na Lanceho s Dennym, už spolu nebyli; Lance hovořil s von Brechtovými. Na scénu vstoupila Helen MacNiffová. Sledoval jsem, jak bere Lanceho v podpaží. Bodře ho odváděla k jednomu z převlékacích stanů. Myslím, že našla moji tašku a otevřela ji. Nechal jsem Izzy, ať si povídá sama se sebou, a celkem poklidně jsem došel k paní MacNiffové právě ve chvíli, kdy Lance zaplul do stanu s černobíle pruhovanými plavkami v ruce.
„Jak…?“ na víc jsem se nezmohl.
Triumfálně si překřížila ruce a řekla se škodolibou radostí: „Řekla jsem mu, že chci fotografii, jak on a Jackson Barnett vesele dovádějí v bazénu, abychom přilákali podporu pro naši věc v místním tisku. Lollyho fotograf souhlasil, že to pro nás udělá.
Když namítl, že nemá plavky, řekla jsem mu, kde jedny najde, a odtáhla jsem ho od von Brechtových. Nebyli tím zrovna nadšení,“ zahihňala se.
„Chtěl bych vás políbit,“ zavrkal jsem.
„Poslužte si.“
Udělal jsem to právě ve chvíli, kdy k nám přišel Nifty. „Ona to dokázala,“ vychloubal se, zjevně obeznámen s herním plánem. „Snažme se mu nehledět všichni od pasu dolů, až vyjde ven.“
„Ty žertuješ, drahoušku,“ pronesla jeho žena.
Zdálo se, že okolní hovor utichá, jako by někdo zeslabil rádio. Viděl jsem, že Max hovoří s Toddem. Denny si povídal s hollywoodským štábem. Jackson Barnett se smál čemusi, co říkala Izzy. Von Brechtovi, stranou od ostatních hostů, hleděli ke stanu, který nyní skrýval Lanceho.
Čekali jsme s MacNiffovými ve strnulém tichu, jako by nesprávný pohyb mohl naši kořist vyplašit. Když se přední strana stanu rozevřela, paní MacNiffová mě popadla za ruku. Lance k nám kráčel s úsměvem na rtech. Tři páry očí se zahleděly na jeho blížící se nohy.
Počítal jsem. Jeden, dva, tři…



20.
„ČTYŘI, OTČE.“
„Víš to jistě, Archy?“
„Vím. A nezapomeň, že nejsem jediný, kdo dnes odpoledne počítal prsty. MacNiffovi můj součet potvrdili.“
Seděli jsme s otcem v obýváku a vychutnávali si portské, on se svým doutníkem a já se svou velmi potřebnou a velmi zaslouženou cigaretou. Líčil jsem mu události toho dne od mé návštěvy u Ronalda Rodgerse po okamžik, kdy se Lance Talbot vynořil z převlékacího stanu a guma mých plavek mu volně sklouzávala až k bokům. Jakmile jsem skončil s počítáním, přísahal jsem si, že přestanu jíst.
„A je Malcolm spokojený, že ten chlapec je Lance Talbot, dědic jmění zesnulé paní Talbotové?“ Tak pravil můj otec, právník.
„Ano, je,“ odpověděl jsem. „A myslím, že se mu ulevilo.“
 
BĚHEM POUHÝCH PÁR VTEŘIN JSME VŠICHNI TŘI ZJISTILI, ŽE MALÍČEK na pravé noze, která se k nám blíží, skutečně chybí. Všiml si Lance našich pohledů? Měl podezření, že právě z toho důvodu ho Helen MacNiffová přiměla, aby si oblékl ty nebezpečně široké plavky? To skutečně nedokážu posoudit. Zavtipkoval na adresu příliš volných boxerek se slovy, že kdyby mu sklouzly ještě trochu níž, výsledná fotografie by mohla překročit očekávání paní MacNiffové, která do reklamy vkládá.
Večírek se následně nesl ve velmi nemístném duchu, nebo aspoň tak nemístném, jak tihle lidé dokážou být. Jako by někdo sebral našim hostitelům z ramen závaží; připojili se k zábavě, odhodlaní zdůraznit pozitiva a zahnat atmosféru posledního soudu a sklíčenost, kterou vražda Jeffa Rodgerse vrhla na jejich území. Jejich veselí se zdálo být nakažlivé. Hosté se stavěli do fronty na občerstvení a Todd, povznesený po rozhovoru s Maxem Sterlingem, radostně plnil žádosti o pití. Niftyho slova „Nesešli jsme se zde, abychom truchlili,“ se stala heslem dne, ne pouhou rétorikou.
I Lance Talbot se odvázal. Dováděl v bazénu s Jacksonem Barnettem k velké radosti Lollyho fotografa. Protivně nafoukaný Talbot hrál nyní klauna, držel si plavky, jako by se bál, že mu spadnou, a v jednu chvíli odplaval na druhý konec bazénu, odkud mával na ostatní plavkami nad hlavou. Lidé byli nadšení.
Holga a Claus von Brechtovi si nyní povídali s ostatními hosty; dámy se snažily vlichotit Clausovi a pánové okupovali Holgu.
Při sledování švýcarského tria jsem si vybavil staré rčení: Nemění se lidé, mění se jen role, které se rozhodnou hrát.
A kdo by si mohl pomyslet, že kvůli touze po malíčku ztratím nakonec klienta?
„Je to on, Archy,“ řekl Nifty, když se Lance odešel nechat vyfotit. „Cením si tvé pomoci.“
„Zařídila to paní MacNiffová,“ namítl jsem skromně.
„Ale tebe napadlo uspořádat tuhle akci,“ prohlásil Nifty.
Podvolil jsem se svému hostiteli. Helen MacNiffová by skutečně nemohla dostat Lanceho do bazénu, kdybych nezařídil tenhle večírek a nepřinesl si plavky. Nápad, že Niftymu nabídnu slevu, jsem tudíž zavrhl. Sdělil jsem Niftymu, že mi von Brechtovi přiznali, že Jeff Rodgers vydíral Lanceho, a poradili mu, aby se svěřil Dennisu Darlingovi. „Možná jste si všimli, že si Lance s Darlingem krátce po příchodu Lanceho a von Brechtových dlouze sami dva povídali.“
Stručně jsem Niftymu převyprávěl, co jsem se od Holgy a Clause dověděl.
Zdvořile poslouchal, a pak mi v zásadě, třebaže ne doslova, zopakoval, co mi předtím řekla Helen MacNiffová. „Co měli ti chlapci mezi sebou, Archy, do toho mi nic není. Mám spoustu práce, které se musím věnovat od nevidím do nevidím, jenom se spravováním poslední vůle tety Margaret jakožto správce jejího majetku, a vydírání a vražda nejsou moje starost. To je věc policie, nebo tvoje, pokud to chceš vyšetřovat sám. Já jsem tě najal, abys ověřil, že Lance Talbot skutečně je Lance Talbot, což jsi udělal. Já teď můžu pokračovat ve své práci.
Jestli byl Jeff vyděrač, nedá se říct, koho měl ještě na mušce. Víme, že Lance ho nezabil, a jsem si jistý, že to neudělal ani žádný z mých hostů, a to je to. Sázím na někoho z obsluhujícího personálu.“
„Král je mrtev?“ připomněl jsem mu.
Nifty zavrtěl hlavou, jako by už to nijak nesouviselo s jeho spoluprací s Lancem Talbotem. „Archy,“ řekl, „hodně králů natáhlo za života tety Margaret bačkory. Léky jí umožnily vrátit se ve vzpomínkách do ztracených časů, řečeno slovy jistého spisovatele.“
Proust, jak jsem si pamatoval ze svého krátkého, avšak pamětihodného pobytu na univerzitě. Vzpomněl jsem si na jednoho spolužáka, který Prousta skutečně přečetl. Odměnou mu bylo, že studoval čtyři roky, absolvoval s vyznamenáním a vydělal miliony jako průkopník na likvidaci odpadu. Já jsem přečed Sílu pozitivního myšlení a teď si vydělávám na živobytí počítáním prstů u nohou. Plyne z toho nějaké poučení?
Jeden je ze hry venku, dva ještě zbývají. Niftyho jsem ztratil, ale pokud vím, ještě jsem na výplatní pásce Dennyho a Talbota. Nebo už ne? Jestli Dennyho uspokojilo a zároveň nezaujalo Lanceho vysvětlení obsahu vydírání, odhlásí se z GulfStreamu a poohlédne se po úrodnějších pastvinách hříchu a zkaženosti? A když teď Lance napsal šek a šel se koupat na počest svého starého přítele, sebere prostě svých půl miliardy švestek a vrátí se s Holgou a Clausem do zasněžených Alp?
No, přátelé, Archy rozhodně zůstane tady a půjde po vrahovi Jeffa Rodgerse dál, ať už spolu s reportérem a playboyem, nebo bez nich. Dá se o mně říct hodně věcí, ale že jsem špatný soukromý detektiv, to nikoli.
Todd poskakoval jako nadšené štěně, když jsem si přišel pro druhý drink. „Pošlu Maxovi svoje údaje a snímky, pane McNally. Je to pomocný režisér a přijel sem dělat kamerové zkoušky Jacksona Barnetta, což je podle něj čistě jen reklamní trik.“
Panečku. Pět minut s Maxem Sterlingem a už mluví hollywoodštinou. „Nedělej si moc velké naděje, Todde. Lidé jako Max Sterling reklamní triky vymysleli.“
Todda to nijak nezviklalo a pokračoval. „Pozval mě, abych zítra přišel na jachtu pana Meechama a díval se, jak jeho štáb pracuje. Co myslíte, že bych si měl vzít na sebe?“
„Pás cudnosti.“
„Vy jste cynik, pane McNally, ale skvělý člověk. Díky, že jste za mnou Maxe poslal. Jestli ode mě budete kdykoli něco potřebovat, stačí zavolat.“
Už podruhé v těchto dnech jsme s Edwardem (Toddem) Brandtem prohodili slova, která při konečném rozluštění výroku umírající staré dámy sehrají klíčovou roli.
„Jak se vám líbí ‚Rick‘?“ zeptal se.
„Žádného neznám.“
„Jako jméno pro mě,“ upřesnil Todd. „Podle Maxe je ‚Todd‘ na houby.“
„A co ‚Edwarď?“ navrhl jsem.
„Skvělé, pane McNally. Skutečně skvělé.“
Když jsem se vydal najít Dennyho, narazil jsem shodou okolností na skutečného Lanceho Talbota.
„Vyrozuměl jsem, že tenhle pytel brambor je váš, Archy,“ poznamenal blahosklonně.
„Musely se mi roztáhnout při praní,“ omluvil jsem se.
„Nesmíte se stydět, Archy. Na muže vašeho věku máte dobrou postavu. I Holga si to myslí.“
A ona to přece musí vědět. Rozhodl jsem se, že se potměšilou narážkou na můj věk nebudu trápit. Koneckonců to možná ještě bude náš klient, přičemž správce pozůstalosti právě potvrdil jeho nárok na jmění Talbotových.
„Mluvil jsem s panem a paní von Brechtovými. Řekli mi, že Jeff na vás tlačil, odmítli mi ale říct proč.“
„Respektují moje soukromí,“ podotkl. „Řekl jsem všechno tomu reportérovi, Darlingovi, a vám to povím, až se setkáme příště. Teď na to není vhodný čas ani místo.“
„Souhlasím. A věřím, že to povíte i policii. Uvědomujete si, že vás to staví do poměrně špatného světla. Když je zavražděn vyděrač, jeho cíl je obvykle podezřelým číslo jedna, a z dobrých důvodů.“
„Vy si vážně myslíte, že jsem vás najal, abyste mě odhalil? Nebo si myslíte, že to nebyla dost mazaná lest, když viník sám zahájil vyšetřování zločinu? Vážně, Archy. Já jsem Jeffa Rodgerse nezabil.“
„Já vím, že ne. Celou dobu jsem vás měl na očích, stejně jako stovka dalších hráčů, když k té vraždě došlo. To ale nedokazuje, že do toho zločinu nejste zapletený.“
„Jste skutečně důvěřivý,“ poznamenal. „Neznám v Palm Beach nikoho kromě MacNiffových a policie může zkusit najít spojitost mezi mnou a jakýmkoli spolupachatelem. Taky jsem neměl žádný důvod Jeffa zabít. Kdyby se jeho urážlivé drby dostaly na veřejnost, bylo by to pro mě nepříjemné, ale nic víc. Proto jsem nepodlehl jeho bláznivým požadavkům. Zeptejte se pana Darlinga. Ujistil mě, že to odhalení nestojí ani za kapku tiskařské černi. A jestli jsem rád, že Jeff je mrtvý? Po pravdě řečeno, jsem.“
Byl dost neomalený, musím říct. Stál tady, držel moje plavky a říkal mně, policii i všem, co ho otravujou, aby mu dali pokoj. Neměl jsem čím jeho verzi zpochybnit. Jestli se svěřil Dennymu a jestli byl ochoten říct i mně a policii, co na něj Jeff měl, proč by Jeffa zabíjel, aby ho umlčel? Jak Nifty tak výstižně řekl – „a to je to“. Jestli tedy Lance Talbot mluví pravdu. Vždycky to nakonec zůstalo na jeho slovu proti slovu mrtvého.
„Pak se nemáte čeho bát kromě toho, že vám spadnou kalhoty,“ ujistil jsem ho. Chtěl jsem vědět, jestli mě propouští ze svých služeb i klient číslo dvě, a zeptal jsem se: „Chcete, abych pokračoval ve vyšetřování té vraždy?“
„Ale samozřejmě,“ odpověděl. „Možná jsem mluvil příliš rychle a příliš tvrdě. Musíte chápat, že Jeff byl hrozně arogantní. Byl drzý už jako dítě a nikdy z toho nevyrostl. Jak říkají Francouzi, měl idéé fixe, že za jeho životní osud můžu já. Nabídl jsem mu, že mu vše vynahradím, on ale chtěl víc, než jsem mu byl ochoten dát. Jeff Rodgers chtěl být mnou. Ne, nejsem rád, že je mrtvý, a omlouvám se, že jsem to řekl. Chci, abyste našel jeho vraha.“
Jak dojemné. Copak tomuhle člověku nikdy nedojdou přesvědčivé výmluvy pro jeho ostrá slova a záludné činy? Kdybych neodhalil spojení mezi ním a Jeffem Rodgersem, a kdyby sem Denny nepřijel v reakci na Jeffovo zavolání, přiznal by se Lance Talbot veřejně k tomu vztahu či zajímal by se o tu vraždu? To nebylo jisté. Řekl by policii, co věděl, kdybych ho k tomu nepřinutil? Nikdy.
„Když jsem teď ztratil svého hlavního podezřelého, mám jenom velmi málo vodítek, podle kterých můžu pokračovat,“ podotkl jsem v naději, že ho podráždím, a povedlo se mi to.
„Nechápu váš humor, Archy. Možná jsem byl mimo tuhle zemi příliš dlouho.“ Ukázal na našeho barmana a pronesl: „Ten mladý muž tu také pracoval ten den, co Jeffa zavraždili. Je to ten Jeffův přítel, který vám pověděl o Jeffovi a o mně?“
„Ano, je. Chcete se s ním seznámit?“
„Ne. Ale možná byste se ho měl vyptat víc. Zdá se, že toho o Jeffovi ví hodně, a mě by zajímalo, jestli neví ještě víc, než říká. Když hledáte vodítka, proč nevyjít od bodu, kde jste začal – od něj?“
S těmito slovy si povytáhl plavky a odkráčel do převlékacího stanu. Jen moje dobré vychování a respekt vůči MacNiffovým mi zabránily, abych ho svižně a s chutí nekopnul do zadku.
Připojil jsem se k Dennymu u stolku s občerstvením, kde si nakládal na talíř (porcelánový, nikoli papírový) humři a bramborový salát a salát ze syrového zelí. „Předávkujete se majonézou,“ varoval jsem ho.
„Jedna věc se těmhle lidem musí nechat, Archy. Vědí, jak připravit skvělé pohoštění. Jestli tu zůstanu ještě dlouho, tak se akorát vejdu do vašich plavek.“
„Všichni jsou samá legrace. Kdo vám řekl, že ty plavky jsou moje?“
Přidal si na již plný talíř ještě kyselou okurku a pár oliv. „Zdá se, že je to obecně známo, a přestaňte se kvůli tomu tvářit tak naštvaně. Ten kluk je o polovinu mladší než vy a hubený jak lunt. Proč vám tak moc záleželo na tom, aby šel do bazénu?“
Dennyho pozornosti neunikne nic, v tom právě spočívá umění jeho řemesla. Vzpomněl jsem si na svou přísahu a dal si jen kousek krabího masa a míchanou zeleninu. „Jak jste sem přijel?“ zeptal jsem se ho.
„Taxíkem, proč?“
„Odvezu vás do hotelu a můžeme si vyměnit informace.“
„Povíte mi, proč jste chtěl, aby ten kluk šel do bazénu?“
„Jenom když mi prozradíte, proč ho Jeff Rodgers vydíral.“
„Domluveno, McNeile.“
„McNally. Jmenuju se McNally.“
Zdrželi jsme se ještě dost dlouho na to, aby nás nikdo nemohl obvinit, že jsme se jen najedli a zmizeli. Izzy naštěstí okupoval Jackson a hollywoodský štáb, takže se mi podařilo vyklouznout, aniž by mi ta mladá dáma dělala přednášku. Rozloučili jsme se s MacNiffovými, von Brechtovými a různými pilíři naší společnosti, a pak jsme se vytratili. Holga von Brechtová mi vřele potřásla rukou a připomněla mi, že se mnou počítá. Skvělé!
Most byl zvednutý, což se někdy stává, a zatímco miata běžela naprázdno, Denny mi sdělil, že ho Lolly pozval na recepci u lady Cynthie Horowitzové. Prý tam bude i Barnett a ti von Brechtovi.
„A těm zase tvrdil, že tam budete vy,“ vysvětlil jsem mu. Jelikož jsem znal způsoby lady C. a jejího hlavního naháněče, tušil jsem, že Lolly viděl šanci zavděčit se naší nejslavnější hostitelce a šel na to od lesa, pokud omluvíte tu otřepanou frázi. Nejprve nabídl pozvání nejvyhledávanějším VIP této sezóny, pak všem řekl, že ostatní už přijali, a posléze sdělil lady C., že je má zaháčkované, načež ona uspořádala večírek. Pěkná dvojka. „Půjdete tam?“
Netvářil se moc nadšeně a odpověděl: „Záleží na tom, jak dlouho se tu ještě zdržím. Přišel bych o něco, kdybych se nezúčastnil?“
„Stará dáma se snaží přimět Barnetta, aby ji svedl, a von Brechta, aby jí píchal injekce; můžete o tom napsat.“
Most se spustil, doprava se rozhýbala a Denny uvažoval o tom, že si sbalí kufry.
 
SEDĚLI JSME NA TERASE HOTELU, OVÍVANÍ OBČERSTVUJÍCÍM VÁNKEM od jezera. Lidé, co se přišli naobědvat, již odešli, a konzumenti koktejlů ještě nedorazili. Číšník se nás zeptal, zda si něco přejeme, doufaje, že odpovíme záporně, a my jsme mu vyhověli.
Lance řekl Dennymu prakticky totéž, co mně povídali von Brechtovi, přidal pouze vysvědení Jeffovy údajné hrozby.
„Jessica Talbotová byla závislá na drogách. Kouřila před chlapci hašiš a několikrát před nimi šňupala kokain. Pod vlivem drogy řekla Lancemu, že jeho otec je buď Ital nebo Ir nebo anglický šlechtic.“
Souhlasilo to s tím, co mi naznačil Jefřův otec. „To není moc hezké,“ poznamenal jsem.
„Ani to není žádná zpráva do novin,“ podotkl Denny, zjevně zklamaný.
„Věříte mu?“ popíchnul jsem ho.
„Ne,“ odpověděl.
„Fajn. Ani já ne. Co z toho vyvozujete, Denny?“
„Jeff tvrdil, že má informace, které by mohly Lanceho Talbota zruinovat. Zveřejnění faktu, že jeho matka byla promiskuitní narkomanka, by ho mohlo přivést do rozpaků, ale jistě ne zničit. Jeff byl svobodomyslný kluk, jako jsou dnes všichni. Kdy jste šel naposledy do kina? Drogy a sex jsou pravidlem, ne výjimkou. Také četl Holá fakta, takže věděl, že musí mít něco víc než tohle, aby vzbudil múj zájem. Zkrátka a dobře, Talbot lže.“
Řekl jsem Dennymu, že souhlasím, a dodal jsem. „Nechtěli jsme dostat Lanceho do bazénu, chtěli jsme ho dostat z bot.“
Když jsem mu vylíčil, co za tím vězelo, Denny mě obvinil: „Tajil jste mi to, Archy.“
„Musel jsem zachovat mlčení kvůli klientovi,“ poznamenal jsem.
„Já jsem taky váš klient.“
„Ano. Ale pan MacNiff je mnohem bohatší.“
„Jste protiva, Archy.“
 
TUHLE POSLEDNÍ POZNÁMKU JSEM OTCI NESDĚLIL. ZATÍMCO JSEM vyprávěl, zamyšleně kýval. Když jsem skončil, zeptal se: „Kam tedy teď míří tvoje vyšetřování, Archy?“
Řekl jsem mu, že už mě nezajímá totožnost Lanceho Talbota, ale stále se chci dozvědět podstatu Jeffova tajemství a zjistit, kdo ho zavraždil. „Denny zůstane v Palm Beach o něco déle a znovu zváží, jestli z toho přece jen nemůže udělat článek. Soudí, že plán na vydírání a ta vražda spolu souvisejí.“
„Chceš říct, Archy, že Dennis Darling doufá, že to spolu souvisí, protože by mu to poskytlo příběh, pro který sem přijel. Prosím, nenech tím ovlivnit své vyšetřování. Lance Talbot ten zločin nespáchal. To je fakt. Poskytl ti přijatelné vysvětlení té vyděračské hrozby, čemuž vy s Darlingem svévolně odmítáte věřit. Možná je čas zaměřit svou pozornost někam jinam.“
Otec chránil svého nového klienta, což bylo jenom správné. Tvrdit, že cítím v žaludku, že Talbot lže, by v otcových očích ani před soudem neobstálo. Místo toho jsem slíbil, že rozšířím pátrání směrem k společenské vrstvě Jeffa Rodgerse, a dodal: „Chci se zítra setkat s Alem Rogoffem a říct mu, co jsem dosud zjistil. Doufám, že se podělí o své poznatky i on se mnou. Možná je policie na stopě něčemu nebo někomu, kdo zcela unikl mé pozornosti.“
Otec si uhladil knír. „Dobrá. Teď mi pověz, cos to říkal o té Battleové ve vašem středu? Povídal jsi, že byla na tom večírku u MacNiffových.“
Při dnešním koktejlu se veškerý hovor točil kolem party u bazénu a doktora Clause von Brechta. „Prý je hezký jako filmová hvězda,“ informovala nás matka. To prý samozřejmě ukazovalo na Mariu Sanchezovou a naši Ursi. Hrál jsem ďáblova advokáta a informoval jsem je o té události, přičemž jsem vynechal počítání prstů a pytlovité boxerky. S Ursinou pomocí by se to rozneslo po Palm Beach, než bys řekl švec.
Ursi nám servírovala filé z lososa připravené na venkovním roštu, v němž se topí třískami hikorového dřeva. Její trik spočívá v tom, že když rybu griluje, neotáčí ji, dokud není kůžička tmavá a křupavá a vnitřek syrový. Přesně v tom správném okamžiku ji pak odstraní z ohně a vloží do horké trouby.
Zatímco se losos pomalu pekl ze syrového na středně propečeného, rodina si vychutnávala předkrm, jímž byla dnes večer francouzská víchy ssoise s čerstvými bylinkami a křupavými kousky kypré francouzské bagety. Když Leroy zařadil tuhle vybranou pórkovou polévku s bramborami na menu v Pelikánklubu, mnozí stolovníci ji poslali zpátky do kuchyně, aby jim ji ohřáli. No, dějou se i horší věci. Binky si jednou objednal tatarský biftek středně propečený.
Losos byl podáván na horkém podnosu s plátky citrónu a kousky petržele. Kromě toho jsme měli chlazenou řepu, spařené zelené fazolky v pikantním zázvorovém dresinku a nové brambory ve slupce, pokapané olivovým olejem a posypané černým pepřem a mořskou solí. Otec zašel do vinného sklípku a vynořil se s ročníkem 84 Graves, který byl dokonalým doplňkem našeho prostého pokrmu. Pytlovité boxerky byly stále velmi živou vzpomínkou, a tak jsem se vyhnul kousku Ursina čokoládového dortu a dal si raději čajové sušenky s kávou.
„Isadora Duhanová,“ řekl jsem otci, „To je dcera Battleové z Kalamazoo. Toho časuje milenkou tvého zaměstnance podatelny.“
„Binkyho Watrouse?“ Otec se téměř začal dusit portským.
„Přesně toho,“ řekl jsem, než jsem se pustil do líčení detailů. Informace o Skipovi McGuireovi jsem ho však ušetřil. Otec už není nejmladší a nebyl jsem si jistý, kolik toho jeho srdce unese.
„Jak zvláštní,“ zamumlal.
„Teď musíme být všichni na Binkyho milí,“ podotkl jsem, „protože bychom pro něj v blízké budoucnosti mohli pracovat.“
Zanechal jsem otce tahat se za knír a stáhl se do svého podkrovního kvartýru, kde jsem se svlékl, umyl, osušil a oblékl si bílé hedvábné kimono se šarlatovým páskem. Dostal jsem ho jako dárek od přítelkyně, která byla šintoistkou. Během trvání našeho vztahu, který se odehrával na žíněnce, jsem konvertoval. Opustila mě kvůli instruktorovi karate, který si přinesl svou vlastní žíněnku, a mně zůstalo jen to kimono.
Posadil jsem se ke stolu, abych si udělal záznam do deníku. Ještě jsem ale ani neodšrouboval vršek z mého pera Montblanc, když zazvonil telefon. Přeběhl mi mráz po zádech. Po desáté hodině večer nevolá nikdo s dobrými zprávami. S obavami jsem ten podlý přístroj zvedl.
„U telefonu Archy McNally.“
„Tady Georgy 0'Harová.“
„Georgy? Co se stalo?“
„Nejsem si jistá. Právě mi volal Joe Gallo.“
„Myslel jsem, že z tvého života zmizel.“
„To ano. A zdá se, že z jeho života teď zmizela Vivian Emersonová.“
„Opustila ho?“
„Dalo by se to tak říct. Prostě zmizela, Archy, a Joe má strach.“
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„MĚL BYCH TĚ UDAT, KÁMO.“
„Za co?“
„Za maření vyšetřování.“
Seděli jsme s Alem Rogoffem na lavičce v přístavišti v Lake Worth, v rukou kalíšky s kávou zakoupenou v obchodním centru kousek od Oceán Boulevardu. Bylo slunečné sobotní ráno a pláž byla plná místních obyvatel i turistů. Na vodě se proháněla spousta surfařů a dívky v tangách se smažily na slunci jako párky na roštu. Byla to scéna jako vystřižená z hollywoodského plážového filmu z minulé éry. Život imitující umění.
„Pověděl jsem ti všechno, co vím,“ řekl jsem na svou vlastní obranu.
„Ale až po činu,“ opáčil AI. „Než jsem dnes ráno odešel z paláce, kapitán nám řek, že Lance Talbot přijde s informacema o vraždě u bazénu. Zatímco teď mluvíme, řiká kapitánovi to, cos mi právě teď řek ty.“
Palác je Alův pseudonym pro policejní velitelství v Palm Beach, které – jak někteří tvrdí – připomíná francouzský zámek. Vždycky jsem si myslel, že výstižnějším přirovnáním by bylo Bastilla. Policie ráda přiděluje svým případům nálepky, aby se v nich dalo snadněji orientovat, proto se tu ze zjevného důvodu zmiňuje bazén. Myslím, že seržant Rogoff byl smutný, že jsem ho neinformoval dřív. Ten hromotluk by to nikdy nepřiznal, byl ale pyšný na to, že je díky mně v případech týkajících se boháčů před svými kolegy obvykle o krok napřed.
Ve snaze udobřit si svého kámoše jsem řekl: „Ale nepoví jim, že Malcolm MacNiff až do včerejška pochyboval o jeho nárocích, protože o tom neví. To je jenom mezi námi.“
„To mi ale taky rikáš až po činu. Nebo bych měl spíš říct po přepočítání prstů? To jsou ale stopy,“ zasténal AI. „Devět prstů, vydírání, drogy, sex, a…“ – zamyšleně se odmlčel – „vynechal jsem něco?“
„Mrtvého krále,“ pomohl jsem mu.
Zastihl jsem Ala v paláci, právě když se vrátil z noční směny, a proto nebyl v uniformě. Proto jsme se mohli setkat na volném prostranství a ne na některém z našich skrytých míst, jako byla parkoviště supermarketů. Nedělali jsme nic špatného, ale muž v modrém konverzující s civilistou v každém případě přitahuje pozornost, což jsme nechtěli ani nepotřebovali. Když se případ nakonec dostane k soudu, nehodí se, aby se obhajoba dotazovala potencionálního svědka obžaloby, jak se ocitl při soukromé konverzaci se zatýkajícím policistou.
„Ty myslíš, že to s tím králem něco znamená nebo ne?“ zajímalo Ala.
„Myslel jsem si, že král mohl být vnuk té staré dámy a že se snažila MacNiffovi sdělit, že její vnuk je mrtev a ten člověk, co si říká Lance Talbot, je podvodník.“
„Jenže on podvodník nejni,“ prohlásil AI svou roztomilou angličtinou.
„Ne, není,“ potvrdil jsem. „Všechno sedí. Cestovní pas, jeho vzhled i nohy. Když paní Talbotová obdržela ten druhý telefonát, který jí oznámil, že její vnuk nezahynul zároveň se svou matkou, telegrafovala mu, ať se okamžitě vrátí do Palm Beach. Zareagoval na ten vzkaz a přispěchal k její smrtelné posteli. A von Brechtovi, kteří se přátelili s jeho matkou, přijeli s ním. Takže kdo jiný by to mohl být?“
„Ta ženská je šťabajzna,“ přemítal AI, usrkával kávu a přitom žvýkal koneček doutníku. Radši bych, aby tu věc vyhodil, jakmile ji vykouří, on mi ale jednou řekl, že je kouří jenom pro to potěšení ze žvýkání těch konečků. AI také snídá třicet centimetrů dlouhé párky v rohlíku s pivem Michelob a přitom si brouká spolu s Placidem Domingem. Snažím se na ty věci nemyslet, když jsem s ním, ale zoufale mi to nejde.
„Kdy jsi ji viděl?“ ptal jsem se.
„Přišli do paláce, právě když jsem odcházel. Její manžel vypadá jako člen hvězdné pěchoty.“
„Narodil se krátce po velké válce, Ale.“
Takže von Brechtovi doprovodili Lanceho na jeho schůzku s policií. Byli ti tři spojeni pupeční šňůrou?
„Jak mluví král?“ přemýšlel AI, zatímco sledoval dvě pěkně rostlé blondýnky, jak se přetáčejí, aby si osmažily záda.
Jedna z nich si rozepla podprsenku, jak to dívky toužící po plynulém opálení často dělají, a já jsem uvažoval, co by se stalo, kdybych k ní přišel a polechtal ji na chodidle, takže by s křikem vyskočila. Proč jsem myslel na takové věci? Ale nakonec, proč bych neměl?
„Zaprvé, králové nikdy neříkají nejni,“ sdělil jsem mu.
Podíval se na mě výhružně a přemítal: „Řikala, že nemluví jak král. Páč to ale král nejni, proč by jak král měl mluvit?“
Snažil jsem se v těch dvou větách spočítat gramatické chyby, ale nepodařilo se mi s tou záplavou udržet krok. „MacNiff si teď myslí, že jsou to jen zmatené řeči, Ale.“
„Co si myslíš ty?“
„MacNiffovo podezření se zakládalo na přesvědčení, že se mu stará paní snažila říct, že ten chlapec není její vnuk. Když teď máme jeho pozitivní identifikaci, její slova nedávají smysl. Co si myslí policie?“
„My?“ zahromoval AI. „My jsme toudle privilegovanou informací nebyli poctěni, nevzpomínáš si? My nemáme o Lancem Talbotovi, jeho babičce a devíti prstech u nohou ani šajn.“
„Chci říct, co policie dosud zjistila o vraždě Jeffa Rodgerse?“
„Chceš, abych ti řek, co víme, výměnou za pár drobků.“ Odhodil koneček doutníku do kalíšku s kávou. Usoudil jsem, že už ji nemá v úmyslu dále pít.
Rozhodl jsem se přejít do ofenzívy a vrátil jsem mu to. „Taky jsi ke mně nebyl zrovna otevřený, Ale.“
Okamžik o tom přemýšlel a pak se usmál. „Ty ses seznámil s Izzy.“
AI Rogoff je velmi bystrý a je nejcennějším přínosem policejního oddělení. Nikdy nepovýšil nad hodnost seržanta z prostého důvodu, že mu poddůstojnický status vyhovoval. Byl služebníkem lidu, jak se rád vychloubal, a jeho oblíbeným básníkem byl zastánce obyčejného člověka Rudyard Kipling, jenž definoval pravého muže jako toho, který nezpyšní, byť mluvil s ním sám král. AI byl svědkem toho, jak až příliš mnoho jeho nadřízených v této zkoušce selhalo.
„Když jsme se viděli posledně, věděl jsi, že se nastěhovala vedle tebe a pobíhá kolem s Binkym.“
„Oni vlastně moc nepobíhají, jestli víš, jak to myslím.“
„Vím,“ prohlásil jsem. „A proč jsi mi to nehlásil?“
„Páč nejsem Lolly Spindrift a páč se jí líbí Binky. Nechtěl jsem, abys udělal nájezd na hnízdečko lásky a mával jim tam svou bouchačkou.“
Noční služba zcela jistě posílila jeho sugestivní představivost. „Není to můj typ, Ale.“
„Ale její bankovní konto ano.“
„Ty víš, že je prachatá?“
„Binky se o tom zmínil. Ráda nakupuje a Binky je ochotným konzumentem jejího okázalého plýtvání.“
Tuhle větu si AI vypůjčil ode mě a používal ji, kdykoli to bylo možné. „Koupila mu oblek od Armaniho,“ podotkl jsem, maskuje závist projevem pohrdání nad mužem, který dovolí ženě, aby ho oblékala na vlastní náklady. Z Binkyho se stal Paljoey, jak takového kluka nazval John 0‘Hara – a já jsem mu záviděl každou nit na tom obleku i ty perlové manžetové knoflíčky.
„Teď shánějí ferrari,“ prohodil AI, jako by kupovali elektrický otvírák na konzervy.
Neovládl jsem se a zvolal jsem: „Cože?“
„Neber si to tak, kámo. Izzy si myslí, že se bude hodit k jejímu maserati. Roztomilý, ne?“
„Ne! A myslím, že z toho vztahu čerpáš nějaký divný potěšení.“
„Jestli to znamená, že ho schvaluju, tak odpověď je velký ano. Binky se tak nezabejvá tím, co mi zbejvá z vlasů, a nevolá mi každý ráno, aby ze mě tahal moudra. Doufám, že se vezmou a usadí v Kalamazoo.“
„Víte, že mají literární aspirace, seržante.“
„Napadlo mě, že maj něco za lubem. Pořád se vyptávaj na tu vraždu.“
Ulevilo se mi, že neví o jejich čmuchání ohledně Skipa McGuirea, což jsem si také nechal pro sebe. AI by si ze mě příšerně utahoval. „Nic jim neříkej, Ale,“ nařídil jsem mu.
Protáhl obličej. „Dyť já nemám, co bych jim neřek,“ prohlásil tenhle přeborník na zdvojené zápory. „Vyslechli jsme všechny, co byli na tý party, a k ničemu to nevedlo. Ani ťuk. Teď se to všechno změnilo. Předhodil jsi nám Lanceho Talbota.“
„Špatně. Lance Talbot se sám přihlásil jako znepokojený občan – a mě jsi nikdy nevyslýchal.“
AI si zkřížil své statné ruce na statné hrudi zakryté modrou košilí zdobenou palmami. Jeho mlčení hovořilo samo za sebe, jak říkají literáti, což je – jako většina otřepaných rčení – celkem výstižné.
„Moje jméno bylo na vašem seznamu taky, a aby sis ušetřil čas, práci a podrážky, vyškrtnul jsi ho, protože jsem tvůj kamarád a mimo jakékoli podezření. Maření vyšetřování, seržante. Když neudáš mě, neudám já tebe.“
„Vyslýchám tě teď, kámo, a podívej, co jsem z tebe vytáh.“
Mávl jsem rukou. „Až po činu, seržante. Ten člověk teď v paláci sděluje tvému šéfovi stejné informace, a co si myslíš, že oni s nimi udělají?“
„Zaprotokolují to,“ odpověděl AI. „Myslíš, že to udělal, Archy?“
„Vlastníma rukama? Ne. To můžu odpřisáhnout. Ale s Dennisem Darlingem si myslíme, že mezi tím vydíráním a Jeffovou vraždou existuje souvislost. Musí existovat.“
„Dennis Darling,“ AI se rozchechtal. „Říkáš mu miláčku, Archy?“
„Jenom když jsme sami, seržante.“
„Povídals, že Jeff se Darlingovi nikdy nesvěřil?“
„Nikdy. Nic ti nezatajuju, Ale. Na mou čest.“
„Nemáš něco lepšího, na co bys mohl přísahat, Archy?“
„Moje panictví?“
Zívl, pokrčil rameny a poznamenal: „Chceš další pokus, kámo?“ Uvědomil jsem si, že na našem ostrůvku hlídkoval celou noc a ještě nezavřel oči. Vrátil jsem se k práci a prohlásil: „Lance Talbot je teď podezřelým číslo jedna, že ano?“
„Povýšil na numero uno svým vlastním přiznáním,“ pronesl AI. „Nemluvím o tom, že žádný numero dos nemáme. Ale dostat ho před porotu je jiná věc. Ty a a stovka dalších počestnejch občanů jste jeho alibi. Říkáš, že ta šťabajzna byla taky furt s ostatníma a k tomu bazénu se nepřiblížila?“
AI tím nechce nijak dát najevo neúctu vůči něžnému pohlaví. „Šťabajzna“ či „kost“ jsou podle něj lichotivé termíny. „Nezajímá tě pravý důvod, proč Jeff Talbota vydíral?“
„Ani ne. Talbota vydírali a toho chlapíka, co se z něj snažil vymáčnout velký prachy, následně někdo zavraždil. Důvod nejni relevantní, jak se řiká. A mimoto, jen ty a ten tvůj Darling si myslíte, že Talbot skrývá něco víc, než přiznává.“
„Ale to, co Talbot přiznává, není žádný důvod k vraždě. Musí toho být víc,“ namíd jsem.
Na Ala to dojem neudělalo. „Možná to tehdy za dostatečný důvod k zabití Jeffa považoval. Když pak zjistil, že Jeff dal tip tomu reportérovi, Talbot usoudil, že bude lepší všechno přiznat a předstírat, že nemá obavy o reputaci svojí matky nebo dobrý jméno rodiny. Nemá co ztratit, protože lidi jako ty přísahaj, že to neudělal.“
Dávalo to smysl a já jsem nic nenamítal – ale nepřesvědčilo mě to.
„Už ti odepsal ten švýcarskej právník?“
„Jen jeho sekretářka,“ odpověděl jsem. „Je v Berlíně a nevěděla, kdy se vrátí. Dneska se u nás nepracuje, ale stavím se v kanceláři a prověřím fax.“
„Musíme se pokusit,“ přemítal AI, předvídaje kroky svých kolegů po vyslechnutí příběhu Lanceho Talbota, „spojit Talbota s někým na tom večírku. S někým, kdo mohl jednat za něj. Asi si ještě jednou oťuknem obsluhující personál. Páč Talbot je boháč a ti kluci se pořád poohlížej po nějakým rychlým příjmu. MacNiffovi hosti ne.“
Uvažoval jsem, jestli mám Alu Rogoffovi říct o domnělém zmizení Vivian Emersonové, dokud se nedozvím víc, než mi včera večer mohla říct Georgy. Když jsem ale slyšel, že AI považuje MacNiffovy hosty za nevinné božským právem, změnil jsem názor. A kromě toho, jestli její zmizení souviselo s Jeffovu vraždou, nechtěl jsem, aby mě AI znovu obvinil, že jemu i policii něco úmyslně zatajuju.
„Když mluvíme o MacNiffových hostech,“ pronesl jsem, „jeden z nich se pohřešuje.“
To probudilo jeho zájem o Archyho slova. „Jak to?“ zeptal se.
Předtím jsem mu neřekl o svém setkání s Vivian Emersonovou a Joem Galiem na dobročinné akci u MacNiffových, teď jsem mu to vynahradil.
„Myslíš, že ta von Brechtovic kost a ta Emersonovic kost se znaly?“ zeptal se AI.
„Před soudem bych to neodpřisáhl, ale když jsme si všichni třásli rukama přes síť, Vivian Emersonová Holgu von Brechtovou probodávala pohledem. Gallo včera večer volal Georgy a řekl jí, že Vivian Emersonová zmizela.“
„Brzdi, kámo,“ AI udělal gesto, jako by řídil dopravu na křižovatce. „Ten Gallo volal státní policii? Tak se k tomu Georgy dostala?“
Nechtěl jsem se pouštět do lechtivých podrobností, ale u seržanta Rogoffa člověku neprošlo zamlouvání faktů a vyhýbavý hovor. „Gallo a Georgy si byli jednu dobu blízcí.“
„Jak blízcí?“
Povzdechl jsem a kapituloval. „Žili spolu.“
AI vypadal zamyšleně, a pak luskl prsty, jako by vymyslel recept proti vypadávání vlasů. „Eufemismus,“ vyhrkl triumfálně. „Jsi plnej eufemismů, Archy. Blízcí? On s tvojí holkou chodil.“
„Což nemá nic společného se zmizením té dámy, seržante.“
Nepřekvapilo mě, že příští otázka zněla: „Jaký vztah má ta Emersonová s tímhle Joem Galiem?“
Věděl jsem, kdy se podvolit nevyhnutelnému, a seznámil jsem Ala s nechutnými detaily, jak Joe opustil Georgyinu chatku výměnou za Vivianinu luxusní vilu.
„Vy lidi máte morálku v hnoji,“ prohlásil AI.
Nevím, proč mě započítal mezi ty zkažené, a neptal jsem se. Když AI začne kázat, držím se zpátky, nemohl jsem si ale pomoct, abych se jeho posvátný hněv nepokusil umlčet slovy: „Neříkal kdosi něco o hození prvního kamene?“
AI vytáhl z kapsy košile doutník a strčil si ho mezi zuby. Nevěděl jsem, jestli ho hodlá kouřit nebo sníst. „Nehážu žádnejma kamenama, kámo, jen věci nazývám, jak je vidím. Takže co se stalo s tou Vivian Emersonovou?“
„Joe říkal, že šla ven ve čtvrtek asi v šest hodin večer a už se nevrátila. Georgy volal včera večer asi v deset. To byla pryč přes čtyřiadvacet hodin.“
„Řekla Gallovi, kam jde, když odcházela?“
„Neznám podrobnosti, Ale. Uvidím se s Georgy odpoledne. Služba jí končí ve čtyři. Řekl jsem jí, aby zavolala Gallovi a pozvala ho k sobě domů, kde se s ním sejdu. Vyptám se ho na všechno.“
„Zvláštní, že nezavolal policii,“ přemýšlel AI. „Mohli se podívat, jestli neměla nehodu a neleží v nemocnici.“
„Předpokládám, že to Georgy udělala hned ráno ze všeho nejdřív,“ podotkl jsem.
„Myslíš, že to nějak souvisí s tou vraždou u bazénu, Archy?“
„Právě teď nevím, co si mám myslet. Ale Jeff vydíral Lanceho Talbota a oddělali ho. Vivian Emersonová se křivě podívala na Holgu von Brechtovou a zmizela. Myslíš, že by to tvoje kýty moc neobtěžovalo, kdyby ses mrkl na naše švýcarské návštěvníky?“
„Mohl bych,“ souhlasil a podíval se na hodinky.
„Chtěl jsi najít spojení mezi Lancem Talbotem a někým na dobročinné akci u MacNiffových. Tohle by mohlo být ono.“
„Řekněme, že Vivian Emersonová měla zálusk na mladýho, pohlednýho a bohatýho Lance Talbota a tý šťabajzně von Brechtový se to nelíbilo. Ženy si velmi hlídají své teritorium, když přijde na syny a milence.“
Vybavil jsem si, jak mě napadlo, že ty dámy soupeří o Joea Galia. Bylo ale možné, že Vivian Emersonová přespala u kamarádky a zapomněla svému spolubydlícímu sdělit své plány, nebo ji při tom Gallo neposlouchal.
Už jsem Ala zdržel dost dlouho. Slíbil jsem mu, že ho budu informovat o všem, co Denny nebo já zjistíme ohledně Jeffovy vraždy a co se dozvím od Joea Galia, co by mohlo Vivian Emersonovou spojit s Lancem nebo Holgou von Brechtovou.
„Než půjdeš, podívej se na tohle, Ale.“ Podal jsem mu fotografii Lanceho Talbota a Jeffa Rodgerse. „Pořídili ji, když chodili do soukromé školy.“
AI si nasadil brýle, podíval se na snímek a podal mi ho zpátky. „Jsou oblečeni pour le sport,“ poznamenal zasvěceně.
 
HERB, NÁŠ BEZPEČÁK, MĚL – TAK JAKO VĚTŠINA ZAMĚSTNANCŮ firmy – na víkend volno. V podzemní garáži McNallyovy budovy však stálo několik aut, což nebylo v sobotu nic neobvyklého. Ti, co pracovali na případech, považovali za výhodné pracovat v kanceláři v den, kdy je nebude rušit vyzvánění telefonů a upovídaní návštěvníci. Šel jsem přímo k ředitelně prověřit fax paní Trelawneyové. Koš, do něhož padají příchozí faxy po výjezdu z tiskárny, zel prázdnotou.
Pochyboval jsem, že by Švýcaři pracovali o víkendech, a tak jsem rezignoval a rozhodl se, že pokud neobdržím odpověď Herr Hermanna do pondělka, pošlu mu upomínku.
Ranní slunce a surfaři mi připomněli, že bych měl uplavat své tři kilometry, než se sejdu s Georgy. Při odchodu z kanceláře jsem se rozhodl, že si koupím noviny a zastavím se v klubu, kde si je můžu pomalu pročíst a přitom si vychutnat některou z Leroyových lehkých poledních specialit. Želé a domácí sýr? Kousek melounu a domácí sýr? Jak lákavé. Nemohl jsem se dočkat.
Veškeré naděje na relaxační pauzu v mém životě se okamžitě rozptýlily, jakmile jsem spatřil Binkyho Watrouse a Izzy Duhanovou, jak obědvají u mého oblíbeného stolu. Když byli bohové laskaví, byli velice laskaví. Když chtěli být zlí, neznali slitování.
„Archy,“ zamávala na mě Izzy. „Ráda vás vidím.“
„Kéž bych mohl říct totéž,“ opáčil jsem vesele.
„Pojďte se k nám posadit,“ vyzvala mě Izzy. „Čekáme na naše hamburgery a pomfrity.“
„Nechci vás rušit,“ namíd jsem zbytečně.
Měla na sobě triko, které by sedělo i hráči ragby, a slaměný čepeček se stužkami vzadu. Pokud nic jiného, Isadora Duhanová byla originální. Nový Binky byl oděn do košile bez límce, které měl v oblibě zesnulý Mao Ce-tung a které mi vždy tak trochu připomínaly spodní prádlo ušité z jednoho kusu látky. Neviděl jsem, co mají tihle dva manekýni oblečené od pasu dolů, což pro mě v této nepříjemné situaci představovalo jedinou útěchu.
Ještě jsem si s Binkym pořádně nepopovídal od chvíle, co jsem se seznámil s jeho dobroditelkou a spatřil jeho nové statky. Skutečnost, že se ty vyplašené zaječí oči stále vyhýbaly mému pohledu, mi prozrazovala, že nijak netouží slyšet, co mu chci říct. S posilováním jeho ega musí Izzy urazit ještě dlouhou cestu.
„Nevíme sice, kdo to udělal, Archy, ale nejspíš víme, jak se to stalo,“ pronesla Izzy, když jsem si sedal na své místo ke stolu.
„Víte?“ opáčil jsem.
„Ano, víme,“ ujistil mě Binky, dívaje se kamsi nade mě. „Izzy včera navštívila místo činu.“
„Já taky. Vážně škoda, že ses tam nedostal také, Binky. Objevil jsi v mé nepřítomnosti v podatelně něco, co by se dalo uplatnit u soudu jako důkaz?“
Izzy mě pod stolem jemně kopla do holeně, ale to už se k nám přiloudala Priscilla, aby se zeptala, co si chci objednat, čímž ušetřila Binkymu odpověď. Bůh je na Binkyho straně.
„Jako obvykle?“ zeptala se Priscilla.
„Nechtěl jsem Ala Rogoffa nechat čekat, a tak jsem si dnes ráno před odchodem z domu dal k velkému Ursinu zklamání jenom šálek kávy. Dychtila slyšet všechno o party u bazénu, o tajemném doktorovi a Je pravda, že ten Talbotovic kluk tam skočil nahý?“ Marii Sanchezové neunikla ani myš, ale Ursi bude muset udržet své smyslné představy na uzdě do mého návratu.
Objednal jsem si omeletu z bílku s nízkotučným švýcarským sýrem a suchým žitným toastovým chlebem.
„Jsi nemocný, Archy?“ zeptal se mě Binky s upřímným zájmem.
„Ne,“ promluvila Izzy za mě. „To ty plavky, vzpomínáš?“
Himlhergot! Ona mu vyzvonila, že měl Lance na sobě moje plavky, a pravděpodobně si to zapsala do svého zatraceného bloku. Věnoval jsem Binkymu pohled, z kterého tuhla krev v žilách, on však byl příliš zaujatý zkoumáním knoflíků na své košili.
„Chcete slyšet moji teorii?“ naléhala Izzy.
„Mám na výběr?“
„Po pravdě řečeno ne,“ pronesla. „Ale budete rád, že jste si to poslechl.“ Naklonila se dopředu pro větší efekt a prohlásila: „Tunel.“
„Jaký tunel?“
„Archy, copak nechápeš?“ zvolal Binky. „Ten tunel, který vede z pláže na pozemek MacNiffových. Leží mezi tenisovými kurty a bazénem.“
Cítil jsem, jak mi přeběhl mráz po zádech.
„Všimla jsem si toho včera,“ pokračovala Izzy. „Branka byla zamčená. Byla otevřená ten den MacNiffovy dobročinné akce?“
Vzpomněl jsem si, že byla, a mohl jsem jen zahanbeně přikývnout.
„Pak vrah nemusel být mezi hosty. Mohl se skrývat v tunelu a čekat na okamžik, až bude Jeff Rodgers o samotě.“
Binky se mi konečně podíval do očí a zahlaholil: „Co si o tom myslíš, Archy?“
„Myslím, že chci vrátit svůj dešifrovací prsten Dicka Tracyho.“
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ZASTAVIL JSEM ZA CHEVROLETEM IMPALA, KTERÝ UŽ MĚL TO NEJlepší za sebou. Nepochybně patřil Josephu Gallovi – byl to tentýž vůz, v němž uprchl od Georgy k Vivian Emersonové. Zřejmě si i nadále říkal, že by člověk nikdy neměl zůstat bez únikového prostředku.
Napadlo mě, že Georgyina domácí, ta strážkyně příjezdové cesty, musela poznat, že impala patří bývalému spolubydlícímu její nájemnice. O pět minut později přijíždí červená miata, majetek současného, i když jen občasného spolubydlícího její nájemnice. Byla tím zděšená? Člověk mohl jen doufat, že ano. Mohlo to trochu okořenit její život plný ubrousků a háčkovaných deček.
Georgy a Joe Gallo seděli v salonu zařízeném nábytkem z původní IKEY. Joe vypadal prakticky stejně, jak jsem si ho pamatoval z naší poslední schůzky – vysoký, tmavý a pohledný. Kdyby mi dobrotivý džin poskytl tři přání, ze všeho nejdřív bych si přál, aby se Joe Gallo a Alejandro Gomez y Zapata setkali příští čtvrtek večer v baru v Colony, odjeli spolu do Key West, otevřeli si tam penzion a žili šťastně až do smrti. (Že se nestydím!)
Georgy byla ještě v uniformě, což mi vždy připadalo svůdnější než její civilní šaty. Sigmund by k tomu určitě měl co dodat. Joe vyskočil, když jsem vešel –, a mne jako tonoucího, který spatřil stéblo, potěšilo zjištění, že jsem o kousek vyšší než on.
„Pane McNally,“ řekl a podal mi ruku.
Pane? Byl to projev respektu, nebo narážka na můj věk? „Tak se znovu setkáváme,“ pronesl jsem.
Georgy vstala a zamířila ke mně. Líbnula mě sesterským způsobem. „Díky, žes přišel, Archy. Posaďte se vy dva. Postavila jsem na kávu; myslím, že už je hotová. Přinesu šálky a naliju vám a Joe tě může seznámit se situací.“
Gallo měl na sobě svědě šedé šortky, tenisky a sportovní triko. Chtěl v těch šortkách ukazovat svalnaté nohy, které Georgy tak obdivovala? Nebo už byl Archy paranoidní? V sázkové kanceláři by vsadili dvanáct ku sedmi na odpověď ano.
„Vypadá to tu pěkně,“ podotkl Gallo. Už se nevrátil na gauč, kde seděl s Georgy, když jsem přišel, ale posadil se do křesla. „Georgy mi řekla, že se zajímáte o nábytek.“
„Jen o některé kousky,“ přiznal jsem. „Nemyslím, že se to tu moc změnilo od…“ Následovala významná pauza.
„Od mého odchodu?“ pomohl mi Gallo.
„Ne, ne. Od chvíle, co jsem sem začal docházet.“
„Mohli byste s tím přestat a přejít k věci,“ štěkla nadporučík 0'Harová z kuchyně. „Mluvíte jako postavy z románu pro dospívající.“
„To já jsem přišel a odešel,“ zavolal za ní Gallo se smíchem.
Georgy to také pobavilo. Mě ne, ale přidal jsem se k nim. Zdálo se mi, že Georgy s Connii spolu vycházejí mnohem lépe než já s Alexem a teď s Joem Galiem. Je to snad proto, že ženy jsou pragmatičtější než my muži, nebo protože jim nevadí sdílení? Možná Gallův jmenovec Joseph Smith věděl, o čem mluví, ale tohle je Worth Lake, ne Salt Lake.
Posadil jsem se na gauč. „Potkal jsem se s vámi a s Vivian Emersonovou na dobročinné akci u MacNiffových, vzpomínáte?“
„Jistěže ano,“ řekl mi. „Viv a já jsme hráli set s vámi těsně předtím, než se ten číšník utopil v bazénu. Jak bych na to mohl zapomenout? Věděl jsem, kdo jste, protože jsem četl váš rozhovor v novinách, ale nespojil jsem si vámi zmíněnou Georgii s mojí.“ To se setkalo s mlčením, dokonce i z kuchyně. Gallo zavrtěl hlavou. „Nemyslel jsem to tak, jak to vyznělo.“
Věřil jsem mu: „Joe, jsme tady, abychom se pokusili přijít na to, co se stalo Vivian Emersonové, ne si vyměňovat středoškolské řeči o minulých a současných vztazích. Je to nepříjemné, ale my jsme tady a Vivian Emersonová se pohřešuje,“ pronesl jsem nakonec.
„Amen,“ zvolala Georgy, s veškerým zápalem nadšence na náboženském shromáždění.
Joe prohlásil bez úvodu: „Viv šla ve čtvrtek večer ven, myslím, že asi v šest, a od té doby jsem ji neviděl.“
„Říkala, kam jde?“
Prohrábl si rukou vlasy a zadíval se na strop. „Pravdu?“
„Pomohlo by to,“ pobídl jsem ho.
„Neposlouchal jsem ji,“ připustil. „Seděl jsem u počítače a zaobíral se myšlenkou na svůj nový článek. Býval jsem reportér pro malé noviny, ty pak ale zanikly.“
Georgy mi řekla, že Gallo přijel na Floridu po vysoké škole, když mu nabídli místo v začínajícím místním deníku.
„Chci se k práci vrátit,“ pokračoval. „Slyšel jsem Viv, ale po pravdě řečeno jsem neposlouchal, co povídá.“
Georgy přinesla plný tác a připojila se k nám.
„Proč jste nezavolal policii?“ zeptal jsem se.
Vysvětlil, že Vivian má kamarádku v Delray Beach, kterou často navštěvovala. „Když někdy přebraly, zůstala u ní na noc. O nic nešlo. Stávalo se to i dřív a já jsem prostě usoudil, že je tam.“
Georgy položila tác na konferenční stolek před pohovkou. Nalila kávu a rozdala šálky. Na tácu byly i smetana a cukr a talířek čokoládových sušenek. „Nezavolala by ti, že tam přespí?“ vyslovila Georgy moji příští otázku.
Gallo pokrčil rameny, jako by nevěděl, co odpovědět. Jako zkušený tazatel jsem však věděl, co to gesto znamená: „Neptejte se.“ Abych mu ušetřil rozpaky a zachoval mezi námi upřímnost, vyslovil jsem to, co se milenec Emersonové bál přiznat. „Ona hodně pije, Joe, že ano?
A když se svou kamarádkou přeberou, jediné, po čem volá, je další drink.“
S jemným kývnutím připustil: „Tak je to, Archy. Udělal jsem si míchaná vajíčka, díval se na televizi a šel spát. Jako obvykle.“
Georgy na něj hleděla jako milující matka, která poslouchá smutný příběh svého dítěte. Ten soucit si ale nezasloužil. Utekl k Vivian Emersonové a patřilo mu, co dostal. V duchu jsem si poznamenal, že musím říct Binkymu, co se stane mužům, kteří zaprodají mužnost za bohatství. Dostanou za to Armaniho obleky, manžetové knoflíčky s perlami a italská auta. Dopřál jsem si sušenku.
Gallo si začal dělat starosti následující večer, když byla Emersonová pryč čtyřiadvacet hodin. Zavolal její kamarádce do Delray Beach a zjistil, že Vivian tam předchozí večer nebyla, tak jako už několik týdnů. „Obvolal jsem několik dalších přátel, ale nikdo z nich ji neviděl. Pak jsem zavolal Georgy.“
Jak jsem předpokládal, Georgy dnes ráno prošla seznam pohřešovaných osob a nic neobjevila. „Nemocnice, policejní hlášení, zprávy o nehodách, přepadení. Nikde ani stopy.“
„Dnes ráno jsem na to upozornil Ala Rogoffa, ale ne oficiálně. Setkali jsme se kvůli něčemu jinému,“ řekl jsem.
„Kdo je AI Rogoff?“ zeptal se Gallo.
„Seržant AI Rogoff,“ odpověděla Georgy za mě. „Je u palmbeachské policie. Tak jako Archy vyšetřuje vraždu toho chlapce, co se utopil v bazénu MacNiffových.“
„Policie nás kvůli tomu vyslýchala,“ pronesl Gallo.
„Co jste jim řekli?“ zajímalo mě.
„Nic,“ odpověděl. „Toho kluka jsme neznali. Ohromilo nás to stejně jako všechny ostatní.“
Byl jsem rád, že se Georgy znovu zmínila o večírku MacNiffových. Mohl jsem se Joea Galia vyptat na Holgu von Brechtovou, aniž bych toho příliš brzy moc prozradil. „Přispívala paní Emersonová pravidelně do stipendijního fondu Malcolma MacNiffa, Joe?“
Usmál se. „Nic takového. Tihle lidé jsou mimo Vivinu ligu.“
Vysvětlil nám, že si jedna z kamarádek Vivian Emersonové z golfového klubu, kterou pravidelně zvali na dobročinnou akci Všichni na tenis!, stěžovala, že s manželem koupili lístky jako obvykle, jenže tento rok zabrání jejímu manželovi v účasti služební cesta do Milána, a tak se rozhodla jet s ním na náklady firmy. Vivian té ženě nabídla za ty lístky dva a půl tisíce dolarů, což je polovina jejich ceny. Ta žena přijala s tím, že o tom manželovi neřekne a že si za ty peníze užije v metropoli všech butiků naší planety.
„Takže jsme se dovnitř dostali jménem někoho jiného,“ zakončil Gallo své vyprávění.
„Nikoho jste tam neznali?“ ptal jsem se.
„Ani živáčka. Jak už jsem zmínil, vás jsem znal podle fotky z toho rozhovoru v novinách a věděl jsem, kdo je Dennis Darling, protože si o něm všichni šeptali. Chtěl jsem se s ním setkat, ale nikdy jsem se neocitl v jeho blízkosti.“
Pomalu jsem se blížil ke svému cíli. „Vzpomínáte na tu ženu, co hrála se mnou proti vám a paní Emersonové?“ zeptal jsem se.
Zazubil se. „Na tu? Ta vážně Viv setřela.“
Konečně jsme se dostávali k podstatě téhle schůzky. „Proč?“
Když Vivian Emersonová spatřila Holgu von Brechtovou, řekla Joeovi, že Olgu zná ze studií na Smithově koleji.
„Říkal jste Olgu?“ přerušil jsem ho, pečlivě vyslovuje první samohlásku.
„Ano. Olga něco. Její příjmení si nepamatuju. Viv zamířila rovnou k ní a Olga ztuhla,“ vzpomínal.
„Chcete říct, že paní Emersonovou urazila?“
„Ne,“ řekl Joe. „Myslím jako ztuhla, vyvalila oči, líp to nemůžu popsat. Pak ji sjela. Odsekla Viv, že si ji s někým spletla, a odkráčela pryč.“
Netřeba říkat, že to Vivian Emersonovou rozzuřilo. Jelikož tam byla tak trochu vetřelec, myslela si, že to posílí její image, když bude spatřena, jak se objímá se starou kamarádkou, patřící mezi řádné hosty.
„Potom našli v tom bazénu toho chlapce, a poté, jak víte, Archy, se večírek rozpadl.“
„Helen MacNiffová musela policii předložit seznam všech hostů. Jak získala vaše jména, když byly lístky psané na někoho jiného?“
„Snadno,“ odpověděl Joe. „Vivina přítelkyně zavolala sekretářce MacNiffových a řekla jí, že přijdeme místo ní a jejího manžela my. Chci říct, že by bylo nepříjemné, kdybychom nebyli na seznamu prověřených hostů a ochranka nás vyhodila. Ten večer mi Viv řekla o Olze – myslím, že se za svobodna jmenovala Nortonová.“
Dívky se seznámily na Smithově koleji a byly dobré kamarádky, pokud ne nejlepší přítelkyně. Vivian slyšela, že Olga krátce po promoci odjela do Evropy, vdala se za někoho ve Švýcarsku a se svým manželem tam zůstala žít. O dva roky později, na své vlastní svatební cestě, Vivian Olgu potkala v Luzernu. „Povídala, že Olga má syna a vypadala velmi šťastná.“
Málem jsem převrhl šálek kávy, který jsem měl na klíně. „Syna? Víte to jistě?“
„Myslím, že ano. Co na tom záleží? Vivian říkala, že je to hrozná mrcha. Ne, myslím, že ji nazvala krávou.“
Holga, nebo Olga, von Brechtová mohla dostat hodně příhodných pojmenování, ale kráva určitě nebyla. Odložil jsem šálek i talířek na konferenční stolek, zatímco mi Georgy, která seděla vedle mě, položila ruku na koleno. „Ta von Brechtová je ta žena, o které jsi mi říkal, že ano? Ta, která sem přijela s Lancem Talbotem. Myslíš, že zmizení Vivian nějak souvisí s tou vraždou?“
„Co?“ zvolal Gallo a vyskočil z křesla. „S jakou vraždou? Toho kluka v bazénu? Viv ho vůbec neznala.“
Chopil jsem se iniciativy – řekl jsem oběma, aby se uklidnili, a Joeovi Gallovi pokynul, ať si zase sedne. Vivian Emersonová znala Holgu von Brechtovou. To bylo zjevné. Von Brechtovou však nepotěšilo, že vidí svou bývalou kamarádku ze školy. To bylo ještě zjevnější.
Jeff Rodgers se znal s Lancem Talbotem, který se zná s Holgou von Brechtovou, která se znala s Vivian Emersonovou. Kyčelní kost spojená se stehenní kostí a stehenní kost spojená s…
„Ano, teď si myslím, že by vražda Jeffa Rodgerse a zmizení Vivian Emersonové mohly souviset.“ Pozvedl jsem ruku, abych je umlčel, když se mě ti dva chystali zahrnout otázkami. Chtěl jsem udusit roznětku, kterou jsem neuváženě zapálil, než mi v hlavě detonuje.
„Není důvod dělat unáhlené závěry,“ začal jsem, ale dál jsem se nedostal.
„Už jsme je udělali,“ prohlásila Georgy. „Řekls mi…“
„Brzdi, Georgy. Pověděl jsem ti to, protože máš na sobě tu uniformu. Oba jsme toho už řekli až moc.“
„Což znamená: Počkej, až Joey odejde, a pak si o tom promluvíme. Jenže já neodejdu, dokud nezjistím, co se děje,“ oznámil nám Joey. „Myslím, že jen díky mně máte jasno v čemsi, co mi nechcete říct.“
Pohlédl jsem na hodinky. Mickeyho ručičky vertikálně protínaly číselník, přičemž menší ručička mířila dolů. Zkrátka byl čas na tekuté občerstvení, které by zahnalo chuť Georgyiny instantní kávy. Konvice, kterou údajně naplnila kávou, byla plná vody. Když se vařila, přidala tři čajové lžičky instantního prášku, jednu na šálek. Ach, Georgy!
„Myslím, že v lednici se chladí láhev vybraného chardonnay,“ oznámil jsem. „Pojďme sklidit ze stolu a posílit se na ten úkol, co leží před námi.“ Začal jsem s odklízením a podotkl: „Více rukou udělá více práce.“
Oba jsem přiměl, aby odklízeli ze stolu, a na okamžik jsem je tak setřásl. Otevřel jsem víno, zatímco Georgy připravila skleničky a Joe naplnil myčku. Zjevně se v Georgyině kuchyni vyznal, jak jsem si všiml. Naléval jsem sklenky a informoval je: „Říká se, že sklenka vína je přirozené sedativum.“
„To říkala i Vivian a podívejte, co se s ní stalo,“ pronesla Georgy. Joe i já jsme se zarazili. „Promiňte,“ vzala to zpět.
„Co se děje, Archy?“ chtěl vědět Joe, jakmile ochutnal víno.
„Nemyslím, že se Vivian Emersonová nějakým způsobem podílela na Jeffově vraždě, ale podle mě shodou okolností narazila na spiknutí a určité lidi velmi znervóznila.“
„Olgu?“ odhadl Joe správně.
Přesně to jsem si nepřál. Když laici vědí příliš moc, pouštějí si pusu na špacír a snadno rozvíří vítr, než má policie šanci to vyřešit. Neměl jsem žádný důkaz, že von Brechtovi unesli Vivian Emersonovou, tak jako jsem neměl důkaz, že je Lance Talbot zodpovědný za Jeffovu vraždu. Byly to všechno náhodné závěry. Potřeboval jsem svoje podezření o něco opřít a existovala šance jedna k miliardě, že mi to něco poskytne právě Joe Gallo.
„Joe, má Vivian na svém telefonu identifikaci volajících?“
„Ano,“ odpověděl. „Tak jako všichni v Palm Beach.“
„Kam tím míříš, Archy?“ ptala se Georgy.
„Uchovává to záznam příchozích hovorů? Chci říct, můžete se podívat a zjistit, kdo jí v několika posledních dnech volal?“
„Myslím, že to má paměť,“ pronesl Joe.
„Já vím, že má,“ vložila se do toho Georgy. „Máme to na stanici. Ukládá to určitý počet telefonátů a počet zaznamenaných dnů závisí na tom, kolik lidí volalo.“
„Joe, tohle je velmi důležité. Zaprvé chci, abyste mi slíbil, že budete držet jazyk za zuby o všem, co tu dnes uslyšíte. Můžeme se na vás spolehnout?“
„Je Vivian v nebezpečí?“ odpověděl otázkou a myslím, že měl upřímný strach. Díky tomu jsem si na toho člověka značně zlepšil názor.
„Možná ano. Chci, abyste teď šel domů a prověřil seznam příchozích hovorů. Zapište všechna čísla, která tam budou. Jakmile vyškrtnete ty, které znáte, zavolejte mi sem a nadiktujte mi zbytek.“
„A k čemu?“ ptal se Joe.
„Udělej, co Archy říká,“ nařídila Georgy. „Pak zavolej palmbeachskou policii a oznam Vivianino zmizení.“
„Ale ty už jsi to prověřila,“ naléhal Joe.
„To bylo ráno,“ prohlásila Georgy, ztrácející trpělivost. „Bydlíte s Viv v Palm Beach, takže musíte upozornit místní policii. Prostě to udělej, Joey.“ Když se natáhl pro láhev chardonnay, aby si dolil, nařídila: „Hned, Joey.“
Doprovodila ho ke dveřím, kde spolu tiše hovořili. Viděl jsem, že ho Georgy poplácala po tváři, než odešel. Zachytila můj pohled, a když se vrátila, řekla: „Ptala jsem se ho, jestli potřebuje peníze.“
„Co odpověděl?“
„Abych mu dala pokoj.“
„Fajn. Zasloužíš si to.“ Konzultoval jsem malý adresář, který vždy nosím u sebe, a zvedl kuchyňský nástěnný telefon. Vytočil jsem sídlo MacNiffových a zastihl Marii Sanchezovou. Zatajil jsem dech. Pan MacNiff byl doma. Požádal jsem ho o telefonní číslo Lanceho Talbota, které jsem si od Lanceho zapomněl vzít, když mě najal. Georgy mi podala blok a tužku, zatímco mi Nifty to číslo diktoval. Věděl jsem, že je Nifty zvědavý, ale příliš zdvořilý na to, aby se na důvod mé žádosti zeptal. Dodal jsem tedy: „Odešel s mými plavkami a já je chci vrátit.“
Georgy odnesla láhev chardonnay do salonu a já jsem je obě následoval.
„Myslíš, že ta von Brechtová zavolala Vivian a požádala ji o schůzku?“ zeptala se.
Posadil jsem se vedle ní na gauč a přikývl, přičemž jsem nám nalil druhou sklenku. Pak jsem ji políbil.
„Než si uděláš až příliš pohodlí, pověz mi, co se děje, Archy.“
„Kde jsem skončil, když jsme se viděli naposledy?“
„Vyprávěj od začátku, prosím.“
Zhluboka jsem se nadechl a vylíčil jí, o co jsem se dnes ráno podělil s Alem Rogoffem. Přidal jsem teorii o muži schovaném v tunelu, kterou jsem předložil jako svoji vlastní mazanou dedukci. A proč ne?
Pozorně mě vyslechla a stejně jako AI poznamenala, že s tím, co mám na Lanceho Talbota a von Brechtovy, mohou klidně prožít v zasněženém Švýcarsku dlouhý a šťastný život. „I kdyby von Brechtová Vivian volala, víme jen to, že volala staré kamarádce. Přesně to by vypověděla a ukázala by policii fotografie ze starých časů na Smithově koleji.“
Nepotřeboval jsem Georgy, abych na to přišel sám. Chtělo to aspoň jeden nepřímý důkaz, který bych přidal k tomu, co už jsem měl, a posílil své odhodlání neodepisovat Lanceho Talbota a spol. a najmout na mou kauzu Ala Rogoffa.
Když zazvonil telefon, běžel jsem do kuchyně a vzal ho zároveň s blokem a tužkou, které mi podala Georgy. Gallo odříkal seznam pěti čísel. Jedno z nich souhlasilo s prvním číslem v bloku – tím, které mi dal Malcolm MacNiff. Řekl jsem Joeovi, ať zavolá palmbeachskou policii a drží se.
„Někdo z Talbotova domu volal Vivian Emersonové.“ Ukázal jsem Georgy ten blok. „A ona se s tím člověkem šla setkat.“
Dívala se na to a poznamenala: „To pro Vivian nevypadá dobře.“
„Ne, Georgy, nevypadá.“ Posadil jsem se vedle ní a vzal ji za ruku. „A my s tím nemůžeme dělat vůbec nic.“
„Chudák Joey,“ zabědovala Georgy.
„Chudák Vivian Emersonová,“ opravil jsem ji.
Seděli jsme mlčky dlouhou dobu – aspoň se mi to tak zdálo. Já jsem přemýšlel o setkání Vivian Emersonové s její spolužačkou ve Švýcarsku a moje dívka myslela na – na co? Na Joea Galia?
Jak se ukázalo, naše myšlenky se stejně jako naše ruce prolínaly. „Víš,“ prolomila Georgy mlčení, „použil jsi slovo spiknutí. Pokud byli Talbot s Holgou před zraky všech v době vraždy, proč by v tom tunelu nemohl být manžel Holgy?“
„Protože byl ve Švýcarsku,“ řekl jsem jí.
„Ale zmínil jsi, že byl včera na té party u bazénu.“
„To byl. Přiletěl včera. Lance s Holgou ho to ráno vyzvedli na letišti a přivezli ho rovnou na tu akci.“
„Tys tam byl?“ zeptala se.
„Na tom večírku? Samozřejmě. Právě jsem ti o tom vyprávěl.“
„Ne, hlupáčku. Byl jsi na tom letišti? Viděl jsi toho člověka vystupovat z letadla?“
Stiskl jsem její pěknou tlapičku. Nejprve Izzy Duhanová a teď Georgy, kdo mi povídá, na co jsem měl přijít sám. Možná Bůh stvořil ženy z jiných než očividných důvodů.
„Zeptám se Ala Rogoffa, jestli může prověřit příchozí lety z toho dne a seznamy jejich pasažérů.“
„Nemáš zač,“ popíchla mě. „Teď se chci převléknout z uniformy a osprchovat se. Co kdybys mě vzal někam ven na večeři, McNally, a zavoláme Joeymu, aby se k nám přidal.“
„Co?“
„No tak,“ naléhala Georgy. „Je sám a bojí se, kvůli tobě.“
Teď za to můžu já. „Rozmyslím si to,“ řekl jsem spíš pro formu než pro obsah. Malý Joey s námi povečeří.
Vložil jsem si adresář zpátky do kapsy a narazil na snímek, který jsem ukázal Alovi. Vytáhl jsem ho a zadíval se na něj, jako by obsahoval odpověď na všechny moje otázky. Vtip byl v tom, že to byla pravda.
„Co je to?“ zajímalo Georgy.
„Princ a chuďas,“ pronesl jsem a podal jí fotku. „Ten napravo je Lance Talbot.“
„Je to levák,“ poznamenala.
„Co?“
„Levák,“ zopakovala. „Ten kluk má rukavici na pravé ruce, takže je to levák.“
Vzal jsem si od ní snímek zpátky a prohlížel si ho. Lance Talbot, který s námi hrál tenis, levák nebyl.
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GENS DUMONDE, JAK JIM ŘÍKAJÍ FRANCOUZI. LlDÉ, KTEŘÍ DRŽÍ KROK s módou. Limuzíny s řidičem je vykládaly před vchodem do sídla lady Cynthie Horowitzové, a pak odjížděly k mamutímu parkovišti na jejím desetiakrovém pozemku uhnízděném mezi Atlantik a Oceán Boulevard. Kdykoli se k tomu sídlu s bílými sloupy přiblížím, vzpomenu si na román Sever proti Jihu a limuzíny se na okamžik přemění ve vystrojené kočáry tažené ušlechtilými hřebci.
V Palm Beach se říká, že na večírky lady Cynthie nikdy neprší. Dnešek nebyl žádnou výjimkou. Měsíc stál vysoko na obloze a zaléval světlem dámy ve večerních róbách a pány v bílých smokinzích. Terasu profesionálně osvětlovaly divadelní reflektory v řadě lahodných odstínů, zahalující prostranství věčným pološerem. Kdo říká, že peníze nedokážou zastavit čas?
Ze středu bazénu tryskala fontána, jejíž jiskřivá voda stupňovitě klesala v duze odstínů. Desítky stolů pro čtyři pokrývalo bílé plátno a zdobily je skleněné vázy s kyticemi žlutých čajových růží. Prostranství obklopovaly přenosné bary, catering složený z pohledné mládeže roznášel jednohubky včetně miniaturních masových taštiček, a palmy se houpaly do rytmu foxtrotu vyhrávajícího z obřích reproduktorů. Kdo tvrdí, že za peníze se štěstí nekoupí, neví, o čem mluví.
Hostitelka měla na sobě třpytivé červené koktejlové šaty po kolena, které ukazovaly její skvělou figuru a odvracely pozornost od jejího, řečeno laskavě, nepříliš inteligentního obličeje. „Kdo tě sem pozval, hochu?“ uvítala mě vřele.
„Ani vy, ani váš náhončí z tištěných banalit,“ svěřil jsem se. „Mám tu rande s Dennisem Darlingem.“
Prohlédla si mě odshora dolů a poznamenala: „Jestli dává přednost tomuhle, mohl si vybrat líp.“
„Vaše laskavost, madam, je povzbudivá.“
Pohledná mladá servírka nám nabídla tác s miniaturními krabími koláčky propíchnutými párátky. Vzal jsem si, zatímco mne lady C. žádala, abych využil svého vlivu na Dennyho a zařídil jí a jejímu večírku patřičnou publicitu v jeho Příběhu z Palm Beach.
„Jedině pokud na závěr večera objeví ve vašem bazénu mrtvolu,“ prohlásil jsem.
„Opatrně, hochu, nebo bys tam mohl skončit ty.“
Většinu víkendu jsem strávil s Georgy a Joem Galiem. V sobotu po večeři odešel domů, vrátil se však v neděli časně ráno. Vivian Emersonová se stále neozvala a palmbeachská policie neměla o nic víc štěstí při jejím hledání než Georgy. Přemluvil jsem Galia, aby v neděli odpoledne odešel domů a hlídal telefon pro případ, že se ho policie nebo Vivian pokusí kontaktovat.
Když jsem se vrátil do svého bytu, zavolal jsem Dennymu, abych zjistil, co má v úmyslu. Ukázalo se, že nic moc. Řekl mi, že večírek lady C. se koná dnes večer, a zeptal se, jestli tam jdu.
„Nepozvali mě.“
„Mě ano,“ prohlásil. „Vzpomínáte? A řekli mi, abych si s sebou vzal doprovod. Tak si tam s váma dám večer rande.“
„Nemám co na sebe,“ zabědoval jsem.
„Jelikož jsem mířil na slunečnou Floridu, přibalil jsem si i smoking. Vezměte si ho také a přijeďte v sedm v autě se staženou střechou. Projedeme městem s nadhledem jako dva blázniví vrchní.“
Týden na Palm Beach a mluví, jako by se tu narodil.
Vyzvedl jsem ho v hotelu a cestou k lady Cynthii jsem ho informoval o Vivianině zmizení a stručně ho seznámil s jejím setkáním s Holgou. Také jsem mu řekl, že Lance Talbot byl levák, a vyložil mu teorii s tunelem – autorství obou jsem si připsal. A proč ne?
„Někdo z Talbotova domu té Vivian Emersonové volal,“ poznamenal zamyšleně. „Vzhledem k okolnostem myslím, že to spolu souvisí, ale dokázat to je něco jiného. Kdybych psal článek, ani bych nenaznačil, že ten telefonát vedl ke zmizení Emersonové, protože bych se tak vystavil nebezpečí, že by mě mohli žalovat pro urážku na cti.“
Na lopatkách, ale ještě ne knock-out, jsem podotkl: „Lance Talbot, kterého známe, je pravák. Mohl by užívat obě ruce stejně šikovně?“
Denny usoudil, že je to možné, ale dodal: „Takoví lidé obvykle používají pravou ruku pro jisté úkony a levou pro jiné. Když například píšou pravou, můžou sportovat s levou.“
„Pokud to souhlasí,“ uvažoval jsem, „Lance používal levou ruku při sportu jako dítě, takže by to dělal i jako dospělý. Tenis ale hraje pravou.“
„Nohy má v pořádku, ale ruce ne,“ zavtipkoval Denny. „Pokud se nenarodil jako levák a později ho nepřevychovali.“
„Pochybuju, že je to možné,“ namítl jsem. „Nebyl poslední král Jiří, královnin otec, levák, kterého se pokusili předělat na praváka?“
„Myslím, že se to nepovedlo,“ podotkl Denny.
Sídlo lady C. udělalo na Dennyho dojem, stejně jako její překvapující postava. Natolik ji potěšilo, že jí políbil ruku, že si mě ani nevšimla, dokud se Denny nevykroutil z jejího sevření a nezamířil k jednomu z barů. Když mě opustila a vydala se za Dennym, rozhlédl jsem se kolem. Hlavní atrakcí, kolem níž se večírek točil, byli Jackson Barnett, von Brechtovi a Dennis Darling. Doktor se procházel, jako by vedl dechovou kapelu, a v bílé klopě mu seděl červený karafiát. Holga měla černé šaty bez ramínek, které jí sahaly až ke kotníkům, se strategickým rozparkem, jenž odhaloval její rozkošnou nohu od kotníku až po stehno. Connie si bezpochyby vyšla se svým krasavcem, protože nebyla mezi přítomnými.
Lance stál uprostřed skupiny mládeže, která se shromáždila u bazénu a předávala si mezi sebou jointa. Lance držel sklenku v pravé ruce a předal si ji do levé, aby převzal jointa a posléze ho posílal dál. Byl šikovný na obě ruce asi jako jednoruký tapetář.
Lady Cynthia kouření na svém pozemku nedovolovala uvnitř ani venku, byla však příliš zaměstnaná pobíháním mezi Jacksonem, doktorem a Dennym, než aby si těch kluků všímala. Ještě před koncem večírku chtěla dostat Jacksona do postele, přimět von Brechta, aby ji pozval na svou kliniku, a Dennyho, aby ji dostal na titulní stranu Holých fakt. T en, kdo vymyslel výraz „zahálčiví boháči“, neznal naši lady Cynthii.
Zmínil jsem se o tom, že Barnett vypadal skvěle? Ne? Omlouvám se.
Dal jsem si bourbon s ledem a vodou a setkal se v té oáze s Lancem Talbotem. „Jste tu pracovně, nebo pro potěšení, Archy?“ zeptal se.
„Tak trochu oboje. Jak jste si poradil s naší policií?“
„Pověděl jsem jim, co jsem mohl, a oni mi řekli, abych neopouštěl město. Jelikož stejně nemám v úmyslu odjet, než uspořádám své dědictví, okamžitě jsem souhlasil. Myslím, že jsem teď jejich hlavní podezřelý, a možná budu muset zavolat vašemu otci dřív, než jsem čekal. Jestli se mě odváží obtěžovat bez právoplatného důvodu, zažaluju je.“
To byla silná slova. Ten člověk byl naprosto sebejistý a pevně rozhodnutý zvítězit. Mohla za to ta veselá cigareta? To sotva. Kdysi jsem ho označil za neomaleného. Teď jsem Lanceho Talbota povýšil na agresivního, útočného zloducha. V tom okamžiku mi došlo, že je Jeffovou vraždou vinen stejně, jako by ho do toho bazénu strčil sám. Také jsem si uvědomoval, že to nemůžu dokázat. A kým vlastně byl? Jak to zhodnotil Denny, jeho pravá noha říkala, že je to Lance Talbot, pravá ruka ale tvrdila opak.
Odklidil jsem se dřív, než toho člověka praštím, ztratím klienta a doženu otce k tomu, aby mě propustil.
Lolly poletoval kolem, všiml si mě a ustal v letu. „Nevzpomínám si, že by tě někdo zval,“ přivítal mě vřele.
„Jsem tu jako přítel Dennise Darlinga.“
„No, jestli nejsi zadaný na celý večer, schovej si pro mě poslední waltz.“
„Počítám s tebou, Lole. Musím říct, že se madam podařilo uspořádat úžasný večírek v rekordním čase, i na tohle večírkové město.“
„Není to vzrušující,“ zavrkal. „Smetánka palmbeachské smetánky. Doktor Claus lady Cynthii pozval, aby ho navštívila ve Švýcarsku. Já samozřejmě pojedu s ní. Nemůžu se dočkat, než mi píchnou do zadku výtažek z… no, nebudu ti kazit chuť. A Jackson se právě rozhodl opustit Meechamovu jachtu a přestěhovat se po zbytek pobytu sem. Trpí mal de mer, mořskou nemocí, jestli to nevíš.“
„Meechamova loď kotví v přístavišti,“ podotkl jsem.
„Vážně? Slib, že to nikomu neřekneš, drahoušku. Ta-dá. A nezapomeň na náš waltz.“ S tím zase odplachtil.
„Je zábavný, že ano?“
Škubnul jsem sebou, otočil se a spatřil Holgu von Brechtovou. „Je jako stádo opic,“ prohlásil jsem. „Dobrý večer, paní von Brechtová.“
„Proč tak formálně? Jmenuju se Holga.“
„Nebo možná Olga?“
Místo přátelského úsměvu jí na čele naskočila kolmá vráska. „Jméno Olga jsem opustila, když jsem se vdala za Clause a jeho země se stala mým domovem.“
Velmi, velmi chytré. Věděla, že něco vím, ale ne kolik toho vím. Než aby své pravé jméno zapřela a nechala se přistihnout při lži, rychle si vymyslela dokonale přirozený důvod, že si ho změnila, aby ho přizpůsobila novému prostředí. Jestli Jeff Rodgers měřil své síly s touhle partičkou, přesahovali ho o několik světelných let.
„Setkal jsem se náhodou s Joem Galiem. To je ten muž, co hrál proti nám s Vivian Emersonovou. Vzpomínáte si?“
„Vzpomínám si, že tohle už je podruhé, co se mě ptáte na něco v souvislosti s Vivian Emersonovou.“ Podmračený výraz se změnil ve výhružný pohled.
„Gallo mi řekl, že si vás Vivian pamatuje ze studií na Smithově koleji, ale vy si na ni nevzpomínáte.“
Nazlobený pohled přešel do úsměvu stejně příjemného jako ledový vítr. „Ta protivná ženská,“ pronesla. „Ano, nevěděla jsem hned, o koho jde. Léta ji hodně změnila, chudinku. Obávám se, že jsem k ní byla hrubá, našla jsem ale její jméno v seznamu a zavolala jí, abych se omluvila.“
Chytré? Byla Einsteinem okamžitých odpovědí. „Mluvila jste s ní?“
„O co vám jde, pane McNally?“
„Vivian Emersonová se pohřešuje. Ve čtvrtek večer odešla z domu a od té doby ji nikdo neviděl.“
„O tom nic nevím. Ano, krátce jsme spolu mluvily. Stále se zlobila kvůli mé odmítavé reakci. Mou omluvu přijala jen neochotně.“
„Nedomluvily jste si schůzku?“ zeptal jsem se.
„Schůzku s kým?“ Do konverzace se náhle zapojil doktor von Brecht, jemuž se podařilo uniknout ze spárů lady Cynthie, která nyní svírala loket Jacksona Barnetta a Dennyho ruku.
„Ta žena, o které jsem se ti tenkrát zmínila,“ vysvědila mu Holga. „Ta, co mě znala ze Smithovy koleje. Zdá se, že někam zmizela, a pan McNally si patrně myslí, že bych mohla vědět, kde se skrývá.“
„Vy údajně pracujete pro Lanceho, pane McNally, ale já mám neodbytný dojem, že vyšetřujete nás, a ne smrt toho číšníka. Považuji to za dotěrné a žádám vás, abyste s tím přestal.“
Jeho žena natáhla ruku, aby ho zbrzdila, jako by mi hrozil, že mě zmlátí. „Vážně, Clausi, není žádný důvod tropit scénu. Jsem si jistá, že pan McNally dělá pouze svoji práci. Vivian Emersonová se patrně pohřešuje.“ Pak se obrátila ke mně: „Ne, nedomluvily jsme si žádnou schůzku. Nevím, kde je, a upřímně řečeno, nemohlo by mi to být lhostejnější.“
Přemýšlel jsem, jestli dávala Lancemu hodiny chování.
„Lance byl na policii,“ vložil se do toho Claus, „a vysvětlil jim, že ho ten číšník vydíral. Také jim řekl, proč. Bylo to pro toho chlapce velmi trapné. Je obětí, se kterou se zachází jako s viníkem. Považuji to za pobuřující.“
Já jsem shledával pobuřujícím to, jak stále označoval Jeffa za „toho číšníka“, jako by to Jeffa nějak stavělo vůči přítomné společnosti do podřadného postavení. Strašně moc jsem si přál tyhle nadutce nachytat na švestkách.
Přemohl jsem se a pronesl: „Jsem si jistý, že policie Lanceho upřímnost oceňuje a jeho odhalení udrží jako nejhlubší tajemství – pokud to nějak nesouvisí s vraždou Jeffa Rodgerse.“
„Na čí straně jste, pane McNally?“ dotázal se doktor von Brecht, jako by mi dával vybrat mezi jeho přízní a hněvem. Byl to ten nejarogantnější parchant, jaký mi kdy naneštěstí přišel do cesty.
„Na straně spravedlnosti, pane.“
„To je směšné, pane. Předložte laskavě svůj účet, pošlu vám šek. Už pro mě nepracujete.“
„Nikdy jsem pro vás nepracoval.“
„Pak mi účet nepředkládejte.“
S úklonou nabídl své ženě rámě a odkráčeli mezi ostatní.
Skvělé!
 
„MYSLÍM, ŽE HODÍM RUČNÍK DO RINGU A VRÁTÍM SE DO NEW YORKU.“
„Vezmi mě s sebou.“
Seděli jsme s Dennym v baru Four Seasons a opíjeli se. Poté, co mi doktor a Frau von Brechtovi ukázali dveře, neviděl jsem žádný důvod, proč se tam déle zdržovat a sledovat, jak se boháči baví. Když jsem řekl Dennymu, že jdu pryč, rozhodl se odejít se mnou. Lady Cynthia dosáhla toho, aby Jackson Barnett přespal u ní, a dostala pozvánku od zázračného lékaře, aby navštívila jeho alpskou továrnu na mládí. Dennyho nechala odejít bez jediné slzičky, protože dva ze tří není pro dámu jejího věku špatné.
„Jsou vinní skrz naskrz, Denny,“ pronesl jsem, nikoli poprvé od chvíle, co jsme opustili galavečer lady C. „A projde jim to.“
Denny točil kostkami ledu ve své skotské a přikývl. „Svět je plný viníků, kteří se nikdy neocitnou v rukou spravedlnosti. Ve své branži to vidím pořád. Vedle každého vraha, zločince či podvodníka, kterého odhalím, stovka unikne a další stovka vyskočí, aby zaplnila mezeru. Neber si to osobně, kámo.“
Jenže já jsem si to osobně bral. Ani mi tolik nešlo o prohru, jako že se mi von Brechtovi vysmívali do tváře. Měl jsem tři klienty a jediný, kterého jsem uspokojil, byl Nifty – a teď jsem si nebyl jistý ani tím. Měl bych mu říct, že noha souhlasí, ale ruka ne? Bylo to příliš absurdní, abych o tom jen uvažoval. Ten kluk na snímku mohl mít na sobě rukavici někoho jiného. Děti takové věci dělají. Nebo mohl být Lance Talbot šikovný na obě ruce. Lidé takoví bývají.
„Takže než jsi měl šanci Holgu obvinit, že volala té Emersonové, řekla ti sama, že jí volala a proč. Mohl bych ji využít ve své profesi,“ poznamenal Denny.
„A do půl roku by ti vyfoukla místo. Co si myslíš o té teorii s tunelem?“
Lhostejně pokrčil rameny. „Tunel tam je a všichni, kdo toho dne byli na pláži, mohli přijít na pozemek MacNiffových, uspat Jeffa Rodgerse chloroformem a strčit ho do toho bazénu. Kdo a proč, to je otázka, na niž nikdy nenajdeme odpověď.
Máme tu vraždu, která se nikdy nevyřeší, Archy, a ženu, která se nikdy znovu neobjeví. Víš, kolik lidí v téhle zemi každý rok zmizí a už je nikdo nikdy nespatří? Ohromilo by tě to, věř mi. Pro mě už tady nic není.“
Sklesle jsme se opírali o bar ve svých bílých smokinzích a museli jsme vypadat jako dvě nuly, které opustily jejich holky kvůli lepším vyhlídkám. Nedaleko od nás popíjela skupina Britů. Tuhle sezónu sem přijelo hodně turistů z Anglie a Kanady, kteří hledali útočiště před drsným zimním počasím domova. Jeden z nich cosi vyprávěl o tom, jak se pohádal s číšníkem, který mu polil džíny. Říkal jim rifle. Zvláštní, jak obvykle poznáte, odkud lidé pocházejí, podle toho, jak mluví.
Jak ale mluví král? Kdyby to byl anglický král a mluvil by o džínách, říkal by jim rifle – prudce jsem se na své polstrované stoličce napřímil. Došlo mi to. Prostě jen tak mi to najednou došlo. Nedošla mi možnost s tunelem a nedošel mi levák, ale došlo mi, jak mluví král.
V obavách, že v Dennyho přítomnosti znovu spadnu z barové stoličky, jsem ho popadl za rameno, abych získal stabilitu, a zamumlal jsem: „On koktá. On koktá.“
„Jsi v pořádku, Archy?“
„Král Jiří,“ prohlásil jsem. „Mluvili jsme o něm cestou na večírek. Stará paní Talbotová byla ještě mladá, když usedl na trůn. Byl to levák a oni ho donutili používat pravou ruku, protože králové možná nemají být leváci.“
„To je pravda,“ souhlasil Denny. „Koktal a soudilo se, že to byl následek toho, jak se ho snažili přecvičit.“
Rozvíjel jsem svou teorii stále dál. „Stará paní prohlásila, že nemluví jako král. Chápeš to? ON nekoktá. Věděla, že její vnuk byl levák. Teď viděla, že používá jen pravou ruku. Pro svou senilitu či pod vlivem léků si musela myslet, že ho v Evropě přinutili používat pravou ruku, on však z toho koktat nezačal. Nemluví jako král.
Malcolm MacNiff mi řekl, že v posledních dnech svého života často ztrácela kontakt s realitou a zase se do ní vracela. Ve světlém okamžiku si musela uvědomit, jak bláznivé bylo její uvažování, a došlo jí, že jestli je pravák, není to její vnuk.“
„Král je mrtev,“ poznamenal Denny. „Myslela svého vnuka, který byl levák, tak jako král Jiří za jejího mládí.“
„Právě to věděl Jeff na toho člověka, který si říká Lance Talbot,“ prohlásil jsem. „Jeff věděl, že jeho starý spoluhráč byl levák. Když viděl, že je Talbot pravák, začal přemýšlet. Musel mu klást otázky, na které nemohl odpovědět. Tak se Jeff ujistil, že ten chlap je podvodník.“
„Kdo to tedy je?“
„Von Brecht,“ téměř jsem zvolal. „To je ono. Je to jejich syn. Všechno to sedí. Jeff věděl, že to není Lance Talbot, a Vivian Emersonová věděla, že Olga měla syna. Tady máš svůj příběh, Denny, kamaráde. Je to parádní bomba.“
„Chceš říct mohla by být, Archy.“
„Cože?“
„Koktající králové, leváci a senilní staré dámy nejsou podstatou investigativní novinařiny. Myslím, že máš pravdu, Archy. Vlastně jsem si jistý, že ji máš, ale než to otisknu, potřebuju důkaz, který by obstál i před soudem, nejen chytrou spekulaci.“
„Zůstaň tu ještě pár dní, Denny.“
„Co máš v úmyslu?“ zeptal se.
„To ti nemůžu říct.“
Pohlédl na mě a zasmál se. „Protože to sám nevíš.“
„Nevím, ale možností je spousta.“
Denny vytáhl peněženku. „Za drinky platím já?“
„Ale samozřejmě. Vždyť jsi mě pozval na schůzku.“
 
TELEFON VYZVÁNĚL, KAPKY DEŠTĚ KAPALY DO MOSAZNÉHO KBELÍKU stojícího pod prasklinou ve střeše, a já jsem měl kocovinu. To není zrovna vhodný způsob, jak zahájit pondělní ráno. Jestli jsou pozdní večerní telefonáty nositeli špatných zpráv, časné ranní telefonáty jsou kataklyzmické.
Vstal jsem z postele ve svém polovičním pyžamu – nosím jenom vršek –, počkal jsem, až se pokoj přestane točit, jako by se chystal odletět do vesmíru, a zvedl toho nositele špatných zvěstí.
„U telefonu Archy McNally.“
„Vivian Emersonová je mrtvá, Archy.“
Odsunul jsem židli od stolu a posadil se, dřív než upadnu. „Kdy, Georgy? Jak?“
„Policie volala Joeymu před pár minutami. On zavolal mně. Našli ji v jejím autě na opuštěné pláži nedaleko Manalapanu. Byla tam přinejmenším pár dní. Nebylo to zrovna příjemné.“
„Udusili ji chloroformem,“ odtušil jsem.
„Podle toho, co policie řekla Joeymu, nebyly na jejím těle žádné známky násilí. Zacházejí s tím jako s podezřelou smrtí, až do pitvy.“
„Byl to chloroform,“ zopakoval jsem. „Leccos se v poslední době změnilo, Georgy. Vysvědení by trvalo příliš dlouho.“ Pohlédl jsem na hodiny na stole. Nebylo tak časně. Prošvihl jsem snídani s McNallyovými – už zase.
„Archy? Řekla jsem Joeymu, aby přišel sem a zůstal tady. Hrozně ho to zničilo a musí identifikovat tělo. Já jsem v práci a nemůžu jít s ním. Můžeš ty?“
„Promiň, Georgy, ale musím sehnat Ala Rogoffa, než si k tomu smrtícímu parfému přivoní ještě někdo jiný.“
„Jsou to oni, Archy? Lance a von Brechtovi?“
„Jsou, ale nemůžu najít žádný důkaz.“
„Jasně že můžeš, McNally.“
„Kéž bys měla pravdu. A Georgy…“
„Ano?“
„Udělalas správnou věc, když jsi Gallovi nabídla přístav v bouři.“
„Díky, Archy.“



24.
Vážený pane McNally,
 
velmi se omlouvám, že jsem neodpověděl dříve. Byl jsem služebně v Berlíně a vrátil jsem se do Bernu teprve dnes. Napíšu vám o zesnulé Jessice Talbotové, jejím synovi Lanceovi a Brechtových všechno, co vím. (Nazýváte je von Brechtovi, ale podle mého nejlepšího vědomí je to aristokratické von nový a svévolný dodatek ke jménu Clause Brechta, možná s cílem udělat dojem na Američany.)
Tedy k věci, pane. Byl jsem právníkem paní Talbotové od jejího příjezdu před nějakými deseti lety. Lance byl v té době ještě chlapec. Naše jednání bylo rutinní. Zřizování bankovních účtů a převod peněz ze Spojených států do Švýcarska. Nic neobvyklého. Zjistil jsem, že paní Talbotová je velmi bohatá žena, a čas od časuji za ta léta vídal. Na rozdíl od lékařů právníci nevídají své klienty každý rok, ale jen když potřebují právní radu.
Ptal jste se, kdy jsem ji a jejího syna viděl naposledy. Nahlédl jsem do svých záznamů a zjistil, že jsem měl s paní Talbotovou před rokem pracovní oběd. Její syn u toho nebyl. Jelikož on se v mých záznamech neobjevuje, spoléhám na svou paměť, když říkám, že jsem toho chlapce viděl naposledy, když mu bylo asi dvanáct nebo třináct let.
Dozvěděl jsem se o té tragédii z novinových článků, lavina toho dne usmrtila mnoho lyžařů a způsobila malé vesničce velké škody. Bylo to ve Winterthuru na německo-rakouské hranici. Mezi mrtvými se nacházela i jména Jessiky Talbotové a Lanceho Talbota. Zavolal jsem na policii ve Winterthuru a ptal se na podrobnosti. Hotel, kde se ubytovávají lyžaři, utrpěl jisté škody, ale ze svých záznamů zjistili, že tam paní Talbotová a její syn byli ubytováni a oba šli po obědě na svahy. Jelikož nebyli mezi těmi, kteří se v pořádku vrátili, předpokládalo se, že matka i syn zahynuli. Okamžitě jsem zavolal do Palm Beach staré paní Talbotové, již Jessica určila jako nejbližší příbuznou, kterou je třeba v naléhavém případě uvědomit. Sdělil jsem jí tu smutnou zprávu a žádal instrukce, jak mám vyřídit pozůstalost její dcery.
Podle mého nejlepšího vědomí paní Talbotová zemřela bez testamentu, nebo bych možná měl říct, že jsme spolu nikdy nesepsali poslední vůli.
O několik dní později, tři dny po té tragédii, jsem obdržel telefonát od Lanceho Talbota. Toho dne nešel se svou matkou na svahy, ale po obědě se rozešli a on měl svůj vlastní program. Ve skutečnosti strávil ten den i večer s mladou dámou a nevěděl o lavině až do následujícího rána, kdy si zapnul v televizi ranní zprávy. Jelikož se ten večer nevrátil do hotelu, předpokládalo se, že je mezi pohřešovanými, a byl považován za mrtvého.
Znovu jsem zavolal staré paní Talbotové, která telegrafovala svému vnukovi mým prostřednictvím, aby se vrátil do Ameriky. Lance mi zavolal, než odjel ze Švýcarska, aby si zajistil peníze z účtu své matky jako dědic Jessiky Talbotové.
Co se týče Clause Brechta, není to pěkný obrázek, nechci šířit drby, ale popíši jej na základě novinových zpráv o jeho minulosti a také toho, co o něm vím sám z jeho styků s paní Talbotovou.
Jelikož přišel o licenci na provozování lékařské praxe, je to již bývalý doktor Claus Brecht. Byl to plastický chirurg, který si otevřel kliniku nedaleko Winterthuru. Povídalo se, že objevil výtečný recept na obnovování mladistvého vzhledu stárnoucí kůže, aniž by se uchýlil k chirurgii. Švýcarsko naneštěstí již dlouho hostí řadu odborníků na omlazování, jejichž tajemstvím je cokoli od séra získávaného ze spermatu dospívající mládeže po sekret varlat z opic.
Brechtovou tajnou přísadou se ukázal být amfetamin. Stručně řečeno, pane McNally, u Vás v Americe by mu přezdívali Dr. Skvělý pocit. Jeho pacienti si v jeho péči zcela jistě připadali mladší. Na Brechtově farmě štěstí se používaly a byly dostupné i jiné, silnější drogy. Když tam policie poslala na léčení svou volavku, pro Clause Brechta skončilo posvícení.
Vím, že paní Talbotová byla s Brechtem v kontaktu, protože mě požádala, abych převedl slušnou sumu peněz na Brechtův účet ve Winterthuru. Jsem přesvědčen, pane McNally, že paní Talbotová tu kliniku financovala. Věřím, že pochopíte, že tohle je všechno, co mohu říci o vztahu mezi Brechtovými a Jessikou Talbotovou.
Novinové články o té razii a následném uzavření kliniky uváděly, že Brechtová žena je Američanka. Měli dospělého syna, který se tuším jmenuje Hans, nejsem si však jistý.
Povšimněte si, že jsem odfaxoval kopii tohoto dopisu panu Malcolmu MacNiffovi, který je správcem pozůstalosti paní Talbotové. Pokud vám mohu nějak dál posloužit, prosím neváhejte se na mne obrátit.
 
S úctou,
Gregory Hermann
 
Otec mi ten fax podal přes stůl třesoucí se rukou. „Není to dobré, Archy. Vůbec to není dobré.“
„Hermann naznačuje, že Jessica Talbotová byla narkomanka a Brecht její dodavatel. Přirozeně to nenapsal přímo, ale z důvěryhodného zdroje víme, že Jessica Talbotová byla závislá na drogách. Když ona a Lance zahynuli, Brecht, který přišel o lékařskou licenci, viděl způsob, jak si vynahradit svou ztrátu příjmů tím, že zamění svého syna za Lanceho a bude si nárokovat jmění Talbotových.
Chlapci byli přibližně stejně staří a oba měli modré oči. Soudím, že byli také dobří přátelé, vzhledem ke vztahu Jessiky s Brechtovými. Myslím, že Brechtovic kluka ostříhali nakrátko teprve nedávno. Všiml jsem si, že kůže kolem jeho vlasů dlouho nebyla vystavena slunci, takže musela být zakrytá. Ten právník viděl Lanceho naposledy, když dospíval, a tak nemohl vědět, že ten člověk, co mu volal, aby vyprázdnil bankovní účet Jessiky Talbotové, je podvodník.“
Otec se během mého proslovu tahal za vousy a vrtěl hlavou tak divoce, že jsem věděl, co přijde. „Jsou to všechno jenom domněnky, Archy. Čteš mezi řádky, tak jako to děláš od začátku, co pracuješ na tomhle případu. To, co říkáš, je možné, dokonce pravděpodobné, ale není to podložené fakty. Co když budou tihle von Brechtovi, nebo Brechtovi, obviněni a oni vyrukují se svým synem?“
„Už s ním vyrukovali, otče, v podobě Lanceho Talbota. Ten bývalý doktor je plastický chirurg. Protože si byli s Jessicou a Lancem tak blízcí, museli vědět o chybějícím malíčku, a on mohl svému synovi snadno amputovat malíček u pravé nohy. Malíček výměnou za půl miliardy babek je velmi dobrý obchod.“
„Dokaž to,“ vyzval mě otec.
„Mohl bych, kdybychom přiměli Hanse k lékařskému vyšetření jeho nohy, z něhož bychom zjistili, jak dávno mu ten prst amputovali.“
„Archy, prosím. Nemůžeš ho k něčemu takovému donutit, tak jako nemůžeš donutit Brechtovy, aby poslali pro svého syna, protože ho chceš vidět. Víme, že tělo Jessiky Talbotové se našlo a následně bylo zpopelněno. Její syn pohřben nebyl zřejmě proto, že ho nikdy nenašli. To je velmi dobře možné.“
„Jak to můžeme vědět? Jak to ví Hermann? To řekl tomu právníkovi ten Lance, co vstal z mrtvých. Já myslím, že Claus Brecht se chopil iniciativy pár minut po tragédii. Byl to on, nebo jeho syn, kdo oznámili, že Jessica byla zpopelněna. Prostě opomněli oznámit, že chudáka Lanceho Talbota sežehli společně s jeho matkou.“
„No tak, Archy, jak to mluvíš!“
„Omlouvám se, otče, ale jsem obsahem toho faxu velmi znepokojen.“
„A proto nepřemýšlíš jasně.“ Ukázal na fax, který jsem stále držel v ruce, a zeptal se: „Mluvil jsi o tom s Malcolmem?“
„Zavolal jsem mu, jakmile jsem si Hermannovu odpověď přečetl.“
„A co?“ řekl otec, v duchu předvídaje Niftyho odpověď.
„Nechápe, proč by to mělo něco měnit. Claus Brecht je bývalý doktor a podvodník, ale to z něj ještě nedělá vraha. Stejně tak to nedělá lháře z člověka, co si říká Lance Talbot. Konec citace.“
„Má pravdu,“ chytil se toho otec. „Já si však myslím, že tenhle fax dalece narušil Malcolmův krátkodobý klid. Jakmile se ujistil, že Lance je pravý, znovu v něm budíš pochybnosti, jestli jedná správně podle paní Talbotové jako vykonavatel její poslední vůle. Předpokládám, že jsi mu neřekl, aby sehnal doktora, který by Lancemu Talbotovi prohlédl nohu.“
Předpokládal špatně, ale místo abych to vyjádřil slovy, svěsil jsem zahanbeně hlavu. Zvedl jsem ruku s faxem a řekl: „Kdybychom tohle věděli dřív, Jeff Rodgers a Vivian Emersonová dnes mohli žít.“
„To je přinejmenším pochybné, Archy, a ty to víš. Holga Brechtová volala Vivian Emersonové. Přiznává to a uvádí důvěryhodný důvod, proč tak učinila. Víme, tak jako policie, že Lance nebo Hans či kdokoli to je, Jeffa Rodgerse do toho bazénu nestrčil.“ Otcovo popotahování začínalo být nebezpečně zuřivé. Jestli si ten knír utrhne, nikdy mi to neodpustí.
„Claus Brecht byl v tom tunelu a čekal na možnost Jeffa Rodgerse zabít,“ trval jsem na svém.
„Claus Brecht v té době na Palm Beach vůbec nebyl, Archy.“
„Zavolal jsem Alu Rogoffovi a domluvil jsem si s ním a jeho nadřízeným, poručíkem Eberhartem, schůzku. Chci jim dát přečíst tenhle fax. Myslím, že je toho v něm dost, aby je alespoň přiměl prověřit seznamy pátečních spojů z New Yorku a zjistit, jestli Claus byl v jednom z nich. Pokud nebyl, doufám, že mi pomůžou při dopadení všech tří Brechtových.“
„Co máš v plánu, Archy?“
„Je to troufalé, ale je to jediný způsob, jak svůj případ podložit důkazy a zabránit těmhle lidem, aby jim prošla vražda a získali Talbotovic jmění.“
Když jsem mu svůj plán vyložil, předseda představenstva ten nápad odmíd, aniž by aspoň přiznal jeho dokonalost. „Je to víc než troufalé, Archy. Je to nebezpečné, a já takový krok odmítám schválit. Někdo by mohl přijít o život. Chceš to mít na svědomí?“
„Ne, otče. Ale nechci taky žít s vědomím, že jsem dovolil, aby těmhle lidem prošla vražda, protože jsme já nebo policie odmítli riskovat krk, abychom se dověděli pravdu.“
„Nejde o tvůj krk, Archy.“
Vstal jsem a řekl mu: „Udělám to, ať už s tvým souhlasem či bez něj, otče. Doufám jen, že dostanu tvé požehnání.“
Vstal a podal mi ruku. „Požehnání máš, Archy. Souhlas však ne. To jsou dvě velmi rozdílné věci.“
Potřásli jsme si rukou. Měl vřelý a překvapivě pevný stisk. „Víc ani nežádám, otče.“
 
SETKALI JSME SE V KANCELÁŘI NADPORUČÍKA OSKARA EBERHARTA z palmbeachského policejního oddělení. S poručíkem jsme se znali, střetli jsme se několikrát, když ho povolali k případům, které jsme s Alem už vyřešili. Oscar toužil po společenském vzestupu a podle mě ho rozčilovalo vědomí, že jeho seržant je důvěrníkem soukromého detektiva, který je vítaným hostem v domovech, do nichž se Oscar dostal jedině tehdy, když je někdo vyloupil, nebo když požadovaly policejní ochranu, protože hostily významné osobnosti.
Všiml jsem si, že na stole leží nejnovější vydání časopisu Forbes, jehož titulní strana oznamovala, že uvnitř je již sedmnáctý každoroční seznam miliardářů. Otec časopis odebírá, takže jsem věděl, že náš vlastní John Kluge, guru Metromedií, má číslo sedmnáct s deseti a půl miliardami ve svém trezoru. Díky lidem, jako je John, bylo Palm Beach desátým nejbohatším společenstvím Spojených států.
Náš soused, Jupiter Island, je číslem jedna. Zlaté pobřeží je velmi trefný název.
Vylíčil jsem Eberhartovi všechno, počínaje tím, co jsem viděl v den Niftyho dobročinné akce, přes Dennyho jednání s Jeffem Rodgersem, počítání prstů, leváctví, slova paní Talbotové na smrtelné posteli i telefonátu Holgy Vivian Emersonové v den Vivianina zmizení. Cítil jsem se jako politik při předvolební kampani, který se uchází o hlasy voličů.
Poté, co si přečetl fax, Eberhart pronesl: „Lance Talbot nám řekl, že jeho matka byla drogově závislá a že to byl důvod, proč ho Jeff Rodgers vydíral. To jenom potvrzuje Talbotovu verzi.“
„Jeff nebyl zavražděn, protože hrozil, že vytáhne špinavé prádlo Talbotových, poručíku. Zavraždili ho, protože věděl, že tenhle člověk není Lance Talbot. Netvrdím, že Jeff Rodgers je bez viny. Snažil se využít, co věděl, pro své osobní obohacení, ale nakonec v tom byl až po uši.“ Vybavil jsem si, jak Jeff ležel na dně MacNiffova bazénu, a dodal jsem: „Omlouvám se za ta slova.“
„Ale Lance Jeffa nezabil,“ namítl Eberhart. „To přece víte.“
Jsem přesvědčen, že Claus Brecht byl v tom tunelu a čekal na svou šanci Jeffa sejmout. Řekl jsem vám, že Lance v té chvíli někomu telefonoval. Myslím, že volal svému otci, Clausi Brechtovi, aby mu sdělil, že Jeff si dal pauzu, odešel k bazénu, a je tam sám.
„Proto jsem vás požádal, abyste prověřili seznamy pasažérů všech pátečních letů do Palm Beach z New Yorku. Ten člověk, který se vydává za Lanceho, mi řekl, že Brecht přiletěl ze Švýcarska přes New York.“
„Podívejte, nadporučíku,“ řekl AI, „máme tu dvě vraždy a obě provedené stejným způsobem…“
„Chloroform,“ vložil jsem se do toho, „je zbraň doktorů.“
„Než média zahlásí, že po Palm Beach pobíhá sériovej vrah,“ pokračoval AI, „což se večer dostane do celostátních zpráv a poškodí to turistickej ruch, myslím, že bysme radši měli Brechtovy prověřit, tak jako všechno ostatní, na co narazíme. Nemůžeme si dovolit to neudělat.“
Oscar si zřejmě představil, jak na palác útočí rozzuření majitelé hotelů a restaurací. Zvedl telefon a promluvil se službukonajícím seržantem. „Jestli sem některým z těch spojů nepřiletěl,“ řekl Eberhart poté, co instruoval svého podřízeného, „budeme mít proti těm lidem jenom další nepřímé důkazy.“
„Ak těch nepřímých důkazů budeme mít dost na to, abychom s tím mohli jít k státnímu zástupci,“ podotkl AI.
Eberhart byl nevysoký muž s širokou hrudí a čelistí, která odmítala žiletku. Přejel si po tom strništi palcem a štěkl na Ala: „Zkus jít k státnímu zástupci a říct mu, ať zatkne Talbota, protože není levák!“
Právě Talbotovo jméno víc než cokoli jiného společensky uvědomělého Oscara Eberharta znepokojovalo. Tak jako má losangeleská policie často strach z filmových hvězd, palmbeachská policie jen velmi nerada s něčím obtěžuje své miliardáře. Spravedlnost je možná slepá, ale ti, co jí slouží, nikoli.
Bylo to jako čekat, až se porota vrátí do soudní síně. Všichni jsme už řekli svoje a teď nezbylo, než čekat na rozsudek. Jestli Brecht v pátek skutečně přiletěl, měli jsme po žížalkách. Jestli ne, existovala šance, že mi Eberhart pomůže uskutečnit můj plán, který jsem mu ještě nepředestřel.
Ozvalo se letmé zaklepání na dveře, které se následně otevřely a objevila se v nich hlava policisty. „Claus von Brecht noc předtím odletěl z Palm Beach.“
Vyskočil jsem ze své židle a AI Rogoff vykřikl: „Co že udělal?“
„Odletěl ve čtvrtek večer a vrátil se v pátek ráno,“ četl ten muž ze svých poznámek. „Vzhledem k hrozbě teroristických útoků teď aerolinky zaznamenávají cokoli neobvyklého, bez ohledu na to, jak neškodné se to může zdát. Tenhle člověk si koupil zpáteční letenku ve čtvrtek večer a vrátil se za méně než čtyřiadvacet hodin – a je to cizinec, takže to oznámili federálům.“
„Vidíte,“ řekl jsem Eberhartovi, „vidíte, jak jsou mazaní. Oznámili, že Claus z New Yorku přijíždí v pátek, ale aby nic neponechali náhodě, odletěl předchozí večer pryč jen proto, aby mohl v pátek zase přiletět, pro případ, že by to někdo prověřoval, jak jsme to udělali my. Nepočítali však s výkonností letecké společnosti, díky níž bychom všichni mohli mít klidnější spaní. Celou tu dobu se skrýval.“
„Proč?“ řekl Eberhart. „Aby mohl zabít toho kluka a tu ženu, aniž by na něj padlo podezření?“
„Ne,“ povzdechl jsem si. „Teď se to zdá všechno jasné. Skrýval se, protože nechtěl, aby působili jako rodina. Matka, otec a syn. Holga a ten podvodník přesvědčili celé Palm Beach, že jsou milenci, a přesně tak to chtěli – aby rozptýlili jakékoli podezření, že by mohli být matka a syn. A vyšlo jim to.
Když řekli všem, kdo byl ochoten naslouchat, že Claus přijíždí, začaly se ohledně té podivné trojice rychle šířit drby plné spekulací, v nichž zazněly ty nejchlípnější možnosti s výjimkou incestu. To by bylo prostě příliš i na naše lovce skandálů. A vyšlo jim to,“ zopakoval jsem, jako bych byl ohromen jejich troufalostí – což jsem byl.
„Nevěděli, že budou muset někoho zavraždit,“ řekl AI svému zklamanému nadřízenému, „ale když jim to Rodgers a Emersonová kazili, museli jít. Brecht, který tu oficiálně nebyl, mohl udělat tu špinavou práci a mohlo mu to projít.“
„I to jim hrálo do rukou,“ poznamenal jsem.
„Ak pořád to jsou jenom nepřímé důkazy,“ připomněl nám Eberhart.
„Mám plán, nadporučíku!“
„Sem s ním, Archy.“
Reagoval velmi podobně jako můj otec, jenom hlasitěji. „V žádným případě,“ zaburácel Eberhart. „V žádným (cenzurováno) případě. Je to teatrální, je to nebezpečné a zahrnuje to volavku, která není školeným členem policie. V tomhle musíme postupovat podle pravidel.“
„Tahle pravidla napsal Claus Brecht, nadporučíku.“ Vzpomněl jsem si na jeho společenské ambice a uchýlil jsem se k pokušení. „Pobývá teď u nás ve městě Dennis Darling, jak jistě víte, Oscare. Vezmu ho k tomu a do týdne budou před vaším jménem všude otevírat dveře. Myslím, že časopis Holá fakta disponuje i televizní stanicí. Rozmyslete si to.“
„Když uděláme, co Archy navrhuje, nadporučíku, můžeme to udělat dokonale. Možnost, že se něco pokazí, je rozhodně minimální.“
Ve snaze zvýšit lákavost akce, jak mívám ve zvyku, jsem podotkl: „Znáte ty pravdivé policejní příběhy, které vysílají kabelové televize, Oscare? Mohl byste se v některém objevit.“
Poručík Oscar Eberhart vypadal v předvečer své hvězdné kariéry zbědované.



25.
„MĚL JSTE MĚ VIDĚT, PANE MCNALLY. MOJE PRVNÍ FILMOVÁ ROLE, a já jsem ji zvládl na první pokus.“
„Vyprávěj mi o tom, Todde,“ vyzval jsem ho s vědomím, že to stejně udělá, bez ohledu na to, jestli to chci slyšet, nebo ne.
Byl jsem znovu v Toddově přízemním bytě, poté, co jsem mu zavolal a řekl mu jenom, že potřebuju, aby mi prokázal laskavost.
„Šel jsem na Meechamovu jachtu a Max mě představil hollywoodskému štábu. Pak dostal ten skvělý nápad. Řekl, že bych mohl být součástí těch kamerových zkoušek.“
„Jakou roh jsi hrál?“
„Číšníka,“ zasmál se. „Říkají tomu role na míru. Jackson Barnett se měl podle scénáře procházet po palubě s velmi krásnou holkou, jako by byli na Člunu lásky. Max usoudil, že ta scéna bude vypadat autentičtěji, když na scénu vstoupí číšník s podnosem s drinky, a já jsem dostal svou šanci.“
Todd účelově zapomněl na slova Maxe Sterlinga, že virvál kolem kamerových zkoušek je jen čistý reklamní trik. Myslím, že když jste součástí toho triku, získává to na vážnosti. Todd však byl tak nadšený, že jeho veselí bylo nakažlivé.
„Vím, že je to jenom zkouška pro jejich velkou hvězdu, ale moje jméno napsali na klapku! Rick Brandt, bílou křídou.“
„Ty už nejsi Todd?“
„No,“ zaváhal. „Doma jsem Edward, Todd jsem pro lidi a Rick v Hollywoodu. Chápete?“
Ne, nechápal jsem to, ale předstíral jsem opak. Člověk je nerad považován za idiota. „Než zamíříš na západ, Todde, potřebuju od tebe laskavost.“
„Stačí říct, pane McNally. Vděčím vám za svůj život.“
Kousni se do jazyka, drahý chlapče, kousni se do jazyka.
„Chci, abys pro mě sehrál jednu scénku,“ pronesl jsem.
„A to je všechno? Klidně k tomu zazpívám i zatancuju, pane McNally.“ Odkašlal si a zhoupnul se v kolenou, ale já jsem ho zastavil, než se pustil do představení.
„Posaď se, Todde.“
Nebyl naivní a zavtipkoval: „Je to špatný, co?“
Když už seděl, vyložil jsem mu karty. „Chci, abys zavolal Lancemu Talbotovi. Pověz mu, že jsi Jeffův kamarád, ten barman z večírku u MacNiffových. Bude vědět, o koho jde. Věř mi.
Řekneš mu, že víš, že ho Jeff vydíral a proč. Když bude chtít, ať to upřesníš, jenom řekni levá ruka. Dojde mu to. Řekni, že chceš deset tisíc dolarů, jinak půjdeš na policii a povíš jim, že zavraždil Jeffa.“
Filmová hvězda zbledla. „Skutečně to udělal, pane McNally?“
Stručně jsem ho seznámil s naším podezřením. Bylo to to nejmenší, co jsem mohl udělat.
„Co si myslíte, že provedou?“ zeptal se.
„Doufám, že se tě pokusí zabít,“ odpověděl jsem.
„To jsem si myslel. Dostanu se do Guinessovy knihy rekordů jako filmový herec, jehož kariéra trvala pouhých sedmnáct vteřin.“
„Policie a já jsme to důkladně promysleli,“ ujistil jsem ho, „a budeme to mít celé pod kontrolou. Vím, jak to tady vypadá, podaří se to.“
Schůzka se měla uskutečnit v Toddově bytě. Počítal jsem s tím, že Brecht svého syna doprovodí a že to tu prohledají, aby se ujistili, že nejde o past. Nejsou to žádní blázni. Po stranách dveří byly necelé dva metry zdi. Na každé straně se můžou schovat dva muži se zády přitisknutými k vnější zdi a nebýt zevnitř vidět.
„Je na terase světlo?“ zeptal jsem se Todda.
Ukázal mi vypínač. „I když rozsvítí, aby se podívali ven, neuvidí nás, a pochybuju, že budou ztrácet čas nebo se obtěžovat tím, aby vycházeli ven.“
„Ale co když ano, pane McNally?“
„Pak je po nás, ale ty budeš okay.“
My s Dennym budeme na jedné straně dveří, AI s Eberhartem na té druhé. Necháme dveře pootevřené na skulinu, abychom slyšeli, co se bude dít. Až zaútočí, vpadneme dovnitř a přistihneme je přímo při činu.
„Co když budou mít pistoli nebo nůž,“ spekuloval moudře. „Pak se nedostanete dovnitř dost rychle na to, abyste je zastavili.“
„Takhle Brecht nezabíjí. Dělá to chloroformem a chvíli trvá, než to začne účinkovat.“
„Doufám, že máte pravdu, pane McNally.“
Já taky, chlapče. Já taky.
„Nemusíš to dělat, Todde. Pochopím to, když odmítneš.“
Povzdechl si. „Pro Jeffa, pane McNally. Udělám to pro Jeffa.“
„Todde, tenhle telefonát ukáže, jestli jsi skutečně herec,“ řekl jsem, abych posílil jeho nadšení pro ten plán. „Musíš je přesvědčit, že mluvíš pravdu, a zároveň že jsi dost hloupý na to, aby sis nechal v případě odvety nekrytá záda. Ale nejsi zas tak hloupý. Proto trváš na tom, aby přišli oni sem a nesetkali se s tebou v nějaké temné uličce nebo v domě Talbotových. Hraješ chytrého kluka, ne chytrého muže.“
Přemýšlel o tom a prohlásil: „Zahraju to, jako bych hrál Willyho Lomana, pane McNally. Budu zoufalý. Nemám problémy v práci, ale v životě. Jsem dost hloupý na to, abych to udělal, protože moje matka potřebuje operaci…“
„Střih!“ zvolal režisér. „Zkus to s menším zanícením a trochu přesvědčivěji, chlapče!“
Věděl jsem, že Lance nebo Hans na to skočí, protože Todda viděl na obou večírcích u MacNiffových a ptal se mě, jestli byl Todd Jeffův kamarád. Lidé, kteří zabíjejí, aby umlčeli protivníka, budou vždy přemýšlet, kdo ještě zná jejich tajemství. Všichni Jeffovi přátelé byli
podezřelí, protože mladí hodně mluví, a bylo obecně známo, že se Jeff rád vychloubal svými úspěchy, ať už pravdivými, či domnělými.
Brechtovým se uleví, až se jim Todd ozve. Jejich dohady skončí a budou mít jasný úkol.
Todd ten telefonát vyřídil a já jsem ho tiše nominoval na cenu Tony, Oskara i Zlatý glóbus.
„Co si mám vzít na sebe, pane McNally?“
„Neprůstřelnou vestu.“



26.
ZBYTEK DNE JSEM STRÁVIL INFORMOVÁNÍM DENNYHO A MALCOLMA MacNiffa. Denny si už balil kufry, ale prohlásil: „Nenechal bych si to ujít kvůli Pulitzerovi, kámo.“
Nifty nebyl tak optimistický. „Nemůžeme to prostě nechat být, Archy?“
Jestli mu dvě vraždy a odměna pachatelům nestačily, jak pak Nifty definoval selhání spravedlnosti? Asi když Guccitaškáři obědvají v klubu džendmenů. Myslím, že paní MacNiffová řekla svému manželovi, aby se s tím smířil.
Vyzvedl jsem Dennyho v jeho hotelu a jeli jsme rovnou na policejní stanici, kde jsem si domluvil schůzku s Alem a poručíkem na devátou. AI byl v uniformě, Eberhart nikoli. Všichni čtyři jsme pak zamířili k Toddovu domu v neoznačeném policejním autě, načež se řidič zase vzdálil ze scény. Druhé policejní auto vyložilo tři záložní policisty v civilních šatech, kteří měli zůstat venku a mimo dohled, pokud nebudou zapotřebí.
Todd se rozhodl vzít si typické oblečení palmbeachské mládeže – tenisky, džíny a bílou mikinu s rukávy vyhrnutými nad lokty. „Ti, kdož jdou na smrt, vás zdraví,“ přivítal nás ve svém domě. Buď byl klidnější než my ostatní, nebo byl lepší herec, než jsem si myslel.
„Nemusíte to dělat,“ zdůraznil mu poručík Eberhart. „Ještě není pozdě z toho vycouvat, chlapče. Stačí říct, a celou akci zrušíme.“
„Show musí jít dál, nadporučíku,“ řekl Todd.
Denny škrábal těsnopisem do notesu kuličkovým perem. „Je to BR-A-N-D-T. Že ano, Todde?“
„Ano, pane Darlingu. Ale pro tisk je to Rick Brandt, hrající po boku Jacksona Barnetta.“
Po té ukázce odvahy jsme začali přecházet sem a tam a sledovat hodinky. Schůzka byla domluvena na desátou. Zeptal jsem se, kde je Monica.
„Pracuje,“ odpověděl Todd. „Adnes večer přespí u kamarádky.“
Pár minut před určenou hodinou jsme vyšli na terasu a zaujali svá místa. Otočil jsem se, abych se naposledy podíval na Todda, a ústy mu naznačil: „Zlom vaz, chlapče!“ Pokrčil svými širokými rameny a přinutil se k úsměvu. Kdyby do mě Denny nešťouchl, byl bych se otočil a prchnul a vzal Todda s sebou.
Postavili jsme se s Dennym k pravé zdi, AI a Eberhart k levé. Podle plánu jsme nechali posuvné skleněné dveře na skulinu otevřené.
Časný ranní déšť přešel odpoledne do jemného mrholení. Později se vyjasnilo, teď však opět začalo lít, zatímco jsme tam stáli ztuhlí, zády ke zdi. Za pár minut jsme byli celí promočení, ale pochybuju, že si toho někdo z nás všímal. Déšť tlumil jakékoli zvuky přicházející zevnitř, během pár minut jsme však uslyšeli hlasy zvýšené zlostí. Byli tam dva. Určitě Claus a jeho syn. Pak zvuk otevíraných a s bouchnutím zase zavíraných dveří, jak jeden z nich prohledával byt.
Voda mi stékala za krk a přes obličej. Zadržel jsem dech, když se na verandě rozsvítilo svědo. O vteřinu později zase zhaslo. Slyšel jsem, jak se posuvné dveře zavřely, i to nezaměnitelné cvaknutí zámku zapadajícího na místo. Byl jsem ochromen strachy. Byli jsme tam zamčení a Todd byl uvnitř se dvěma vrahy. Oblohu rozťal blesk a vzdálený zvuk hromu s sebou přinášel varovná slova mého otce.
Člověk, který je schopen omámit chloroformem chlapce a hodit ho do bazénu, je vyšinutý…
Prudce jsem se vrhl k posuvným dveřím, když jsem uslyšel první výstřel. Co jsem to udělal? Ach bože, co jsem to udělal? Zakopl jsem a Denny do mě narazil zezadu. Druhý výstřel. Třetí. Když jsem se sbíral na nohy a setřel si vodu z očí, spatřil jsem, že AI Rogoff střílí na zámek. Za pár vteřin byly dveře otevřené a on vpadl do místnosti s Eberhartem v patách. Muži rozmístění venku vnikli dovnitř z druhé strany.
AI odtahoval Clause Brechta od Todda, který se motal poté, co si přičichl k polštářku, který mu Brecht přitiskl na ústa. Eberhart skočil po Hansovi, který klečel a rukama svíral Toddovy zmítající se nohy.
„Sežeňte rychle sanitku pro toho chlapce!“ zvolal jeden z mužů.
Stáli jsme s Dennym vedle Todda a pevně ho drželi. Pohlédl na mě, těžce oddychoval, a dostal ze sebe jen: „To vás moje představení tak dojalo, pane McNally?“
„To je déšť, ty nafoukaný janku. To je déšť.“
 
POD DVEŘMI OTCOVY PRACOVNY JSEM VIDĚL PROUŽEK SVĚTLA. TiSe jsem zaklepal a nahlédl dovnitř. Otec seděl za svým stolem, a ještě víc mě překvapilo, když jsem spatřil matku v noční košili a županu, vlasy spletené do dlouhého copu, jak klimbá v křesle.
„Archy?“ zvolal otec, když mě spatřil.
„Jsem to já, otče.“
„Byla to dobrá show, Archy?“
„Byla to skvělá show, otče.“
Matka otevřela oči. „Ach, Archy,“ pronesla. „Tvůj otec pořád nešel spát, až jsem se přišla podívat dolů, co dělá. Musela jsem usnout v křesle. Jak je to ode mě hloupé…“
„Ano,“ podotkl otec, „zdá se, že jsme se oba chovali trochu hloupě, že jsme zůstali tak dlouho vzhůru.“
Pouhé díky se zdálo velmi nedostatečné; cokoli jiného zbytečné.
„Tak už pojďme všichni do postele,“ vybídla nás matka. „A jestli vstaneme dostatečně pozdě, můžeme posnídat společně s Archym.“



27.
BRECHT BYL OBVINĚN Z DVOJNÁSOBNÉ VRAŽDY PRVNÍHO STUPNĚ. Holga, rozená Olga, spolu s Hansem byli obviněni z napomáhání a podněcování k zločinu, a ten chlapec byl také obviněn z držení padělaného pasu s úmyslem spáchat podvod. Jelikož byli občané Švýcarska, nastaly zde jisté komplikace, ale nic nepřekonatelného, aby dostali, co zaslouží.
Vztahy Talbotových a Reynoldsových, jakkoli vzdálené, se začínají sbližovat v zájmu toho, aby se podělili o jmění paní Talbotové. Já si od obléhaného správce pozůstalosti udržuji odstup. Jago je těhotná a podezření padá na Othella. Další důvod držet se od příbytku MacNiffových stranou.
Jakmile byli Brechtovi vydáni do rukou spravedlnosti, Izzy Duhanová ztratila zájem o Skipa McGuirea a – obávám se – že i o Binkyho Watrouse. Tráví teď více času v bytě své matky v Breakers a méně v jejich skromném hnízdečku lásky. Binky už zase nosí svůj původní účes, po svém vztahu s Batdeovou z Kalamazoo však zůstal poněkud nafoukaný. Budu ho muset zkrotit jako svéhlavé hříbě.
Joe Gallo opět nosí golfové hole v klubu, kde se seznámil se zesnulou Vivian Emersonovou, a bydlí v motelu, než si najde dostupné bydlení. Má zájem o Izzinu obytnou buňku, pokud se jí ona vzdá. AI Rogoff z toho není zrovna nadšený.
Denny volal z New Yorku, aby požádal o svolení použít slova „Král je mrtev“ jako titulek pro svůj příběh, který bude v Holých faktech příští měsíc hlavním článkem, s fotografií poručíka Eberharta a Edwarda Todda Ricka Brandta na titulní straně. Eberhart začal používat na své strniště na bradě krém zvaný Erase, a Edward Todd Rick obdržel nadšené recenze svého zosobnění Biffa ve Smrti obchodního cestujícího.
Joe se hodně motá kolem Georgy a já mám pocit, jako by se nám narodilo dítě. Nebo alespoň mně. Jsou už snad líbánky za námi? Connie to všechno považuje za velmi zábavné. Vzali jsme Joea na Georgyino naléhání do Pelikánklubu a skončili u stolu pro pět s Connií a Alexem. Můj sen, že se Joe s Alexem dají dohromady a zanechají Archymu harém, vyzněl naprázdno, protože ti dva šaramantní mladí muži okamžitě pocítili vzájemnou nevraživost. Bůh mi za tohle hodně dluží!
Prohlížím si svůj poslední zápis do svého deníku a vychutnávám si svou první a poslední cigaretu před spaním. Když zavírám knihu poznámek s příběhem „Král je mrtev“, zazvoní telefon. Je půlnoc. Mohl bych si vlézt do postele, přetáhnout si přikrývku přes hlavu a předstírat, že jsem ho neslyšel, nebo…
„U telefonu Archy McNally.“
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